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М. РЕБРОВ, 
Н. МЕЛЬНИКОВ 

ТРОЕ 
НА 

, , ВОСХОДЕ" 
•.. Мы привыкли видеть такое: по бетонным плитам стартовой 

площадки шагает космонавт, одетый в неземной костюм. Шагаеl 
один к ожидающей его, готовой к взлету ракете, по-домашнему 

обжитому кораблю. Теперь шагают трое. Три космонавта, отлич­
ных друг от друга и по характерам и по профессиям, но спаян­

ных вместе в одно целое - экипаж. И одеты они не в ска­

фандры, а в легкие синтетические костюмы. 

Последние метры по земле ... 
Космонавты шагают к ракете. Всего два дня назад Оформил­

ся экипаж, но с'Плот'Ился он да,вно, на со'в,ме'стных тре"",ИРОВlках. 

Даже еще раньше. Научный работник Феоктистов читал лекции 
в группе космонавтов. Комаров был у него «внештатным» по­
мощником. Учитель и ученик подружились. 

Борис Егоров дежурил у сурдокамеры, где за толстыми сте­
нами сидел Комаров. Когда Борис Егоров говорил на' митинге: 
«Мы трое - сплоченный коллектив», в его словах никто не 
чувствовал преувеличения. Так оно и есть - в космос отправ­
ляется дружный, надежный коллектив. 

Лифт увез космическую тройку к вершине ракеты. Оттуда они 
шлют прощальный привет. Мы отправляемся на наблюдательный 
пункт. 

Космонавты видны на экране телевизора. Над экраном скло­
нился Андриян Николаев. 

- Володя, как всегда, спокоен, - отмечает он с удовольст­
вием. 

- Я вижу, как мило улыбается Константин Петрович, - слы­
шен по радио голос Главного конструктора. 

Мы тоже смотрим на Феоктистова: верно, улыбается. На­
строение экипажа прекрасное. Это подтверждает и Гагарин, 

КОТОIРЫЙ, как оБЫЧIНО на пусках, держит связь с Ко,смона'втами. 
- Все идет хорошо, по программе. 

- Старт! 
Сверкнуло ракетное пламя. 
Новая мощная ракета-носитель вывела на орбиту первый 

в мире многоместный космический корабль «Восход». Полет 
Владимира Михайловича Комарова, Константина Петровича 
Феоктистова, Бориса Борисовича Егорова - это новый, чрез­
вычайно важный этап в планомерном освоении космического 

пространства. Впервые в космосе работает коллектив исследо­
вателей. 
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КОМАНДИР 
КОРАБЛЯ 

Начальник · космонавтов не спеша читал официальное заклю­

чение , присланное из госпиталя, Владимир Комаров напряжен-' 

но ждал , Решалась его судьба, 
- Ну что ж, все пон ятно, - подняв голов у, проговорил на­

чальник , 

Что понятно? 
- Понятна твоя печ аль, Володя, - мягко разъяснил началь­

ник. - Я Ау.маю, все обойдет-с я полегче. А тут, видиш ь, на­
писали: «После операции шесть месяцев протизопоказаны пе­

регрузки, парашютные прыжки .. ,» Шесть месяцев! Слишком 
долго. 
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Долго,вато, - тяжело вздохнул Владимир. 
И что ты будешь делать эти шесть месяцев? 
Буду работать, - ответил Владимир. - Помогу ребятам 

в изучении теории. В-ее-таки я инженер, окончил ака-демию. 

- Знаю, - кивнул головой начальник. - В теории ты си­
лен. А специальные тренировки? Ведь отстанешь за шесть ме­
сяцев; .. Товарищи далеко уйдут. 

- Догоню, - горячо воскликнул Вла,Димир, - честное сло­

во, догоню! Поверьте мне ... 
Начальник ко-смонавтов, взвесив все «за» И «против», скло­

нялся К тому, чтобы 'поставить точки над «и». И все-таки что-то 
останавли,ва,ло начальника. Он не торопился принять оконча­

тельное решение. Может, ждал, что скажет сам Владимир? 
Владимир сказал: «По,верьте мне ... » Из глубины души вырва­
лись эти слова. 

Начальник поднял голову, прямо, открыто посмотрел на 
Владимира. «А глаза у него не жалки'е, не просящие. В них 
твердость, уверенносты>, заметил он. И неожиданно для 
себя проговорил: 

- Все зависит от тебя, Володя... От твоего запаса прочности. 
Еще раэ сам себя проверь: можешь ли выдержать необыч­
ные жизненные переГ1РУЗКИ? На сколь,ко тебя хватит? Убед'ись 
с8М. А потом убеди других. Понял меня? 

- Понял, - ответил Владимир. 

* * * 
Владимир убедил всех. Начальник космонавтов писал: «Он 

побывал у видных армейских специали,стов-врачеЙ. Его приняли 
старшие начальники... Везде О:Н доказывал свое. Мне звонили. 
Чу-вствовалось, что и начальников и врачей-специали-стов Вла­
дими,р покорил страст,ной устремленностью к цели. За него 
хлопотали и товарищи. Они прос'или, доказывали, убеждали: 
Владимира надо оста,вить в группе... Было решено: наблюдать, 
как он покажет себя на тренировках. 
На теоретичеСItl1Х занятиях Владимир давно себя показал: он 

помогал всем, кто «спотыкался» на трудных формулах, интег­

ралах. Материал знал, как говорили ребята, «не хуже самого 
Цезаря», то есть преподавателя 'по ракетной технике Цезаря 
Вас,ильевича. Кроме того, у него был дар - объяснять слож­
ное удивительно про,сто, доходчиво. 

Когда стали осваивать корабль, попросили опять Влад''1мира: 
"Помо~и». Он разобрался во в,сех сложных конструкциях, одним 
из первых обжил «домик», стал помогать инструктору трени­
ровать группу. Строго с,прашивал, но ребята не обижались. 
Даже просили: «Записывай наши ош,ибки». Вначале записей 
было много. Потом все меньше и меньше. Юрий Гагарин уди­
вился: «Почему против моей фамилии пу,стое место?» - «Зна­
чит, нет ош,ибок», - ответил Владимир. Юрий I1рОСИЯЛ: «Пора 
лететь в КО'СМОС». ОН тогда еще не знал, что скоро полетит ..• 
Владимир отделялся от товарищей, когда те шли на «жест­

кие» испытания. Время от времени смотрел со стороны, как 
они «кружилисы> на центрифуге, на роторе, закрывали за со­

бой дверь в барокамеру, теплокамеру, с грустью провожал 
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отъезжающих на пара·шю'Гные прыжки. Тяжелая это доля -
быть сторонним наблюдателем. 
Однажды после очередного осмотра врач сказал: «Можно 

попробовать». Владимира допустилl'I до центрифуги. Правда, 
дозу перегрузки определили пока небольшую. Нельзя сраз.у 
по «высшей категории». Вме'сте с Владимиром пошли товари­
щи. Дорогой они упра·шивали врача: «Нельзя ли прибавить 
дозу?» - «ПО'QМОТРИМ», - неопределенно ответ,ил врач. 
Первую нагрузку Владимир выдержал легко. Чуть прибави­

ли. Еще... Никаких отклонений от нормы. На боль·шее врач 
не решился. Можно пере'ступить границу разумного. Владим.иру 
и так да,л·и чуть ли не вд,вое выше перегрузки, чем определи­

ли вначале. Теперь было яс·но: постепенно, умножая силу, он 
догонит товарищей, достиг'нет «вы·сшеЙ категории». 

- Что мы говорилиl - ликовали товарищи. - Подождите, 
ВОJlОДЯ ,скоро полетит в космо'сl 
До ко,смоса было еще далек,о. Не из,вестно, чем за'конча'Гся 

парашютны�e прыжки. Конечно, самое трудное - на'чало. Мо­
жет, потому на первые прыжки вме,сте с Влад,имиром от,прави­
лись Д'ва ИНСl'руктора - од'ин постоянный, штатный, и один 
доброво,льныЙ. Доброволец самый опытный пара,шютист. 
Потом он рассказывал нам: 

- Я первый прыгнул, Володя - вслед. Уверенно, без вся­
кой робост,и ,прыг,нул. Я даже ,удив,ился, Мы начинали не так 
уж спокойно. Володя - молодец! Сн·ижаемся близко друг от 
друга. Он кричит: '«Можно сви·стеть». - «Как свистеть?» -
не понял Я. «Очень легко, приятно», - уточняет он. Слыши­
мость вверху хорошая. Снижаемся, разговариваем, будто в са­
молете. Я советую Володе: "Раз.вернись вправо». Он развора­
чивается... Приземлились хоро,шо. Помогли друг друг,у собрать 
парашюты. Он говорит: «Давай еще». Наш инструктор не воз­
ражает. В общем за одну командировку мы выполнили две 
программы. Прыгал·и и на землю и на воду. Володя наверсты­
вал с утроенной энергией. 
Через 'пять месяцев Владимир Комаро,в стал полноценным 

летчиком-космона,в'Гом: он полностью нагнал группу. 

* * * 
... У вершины ра'кеты есть ма·ленькая 'площа,Д.ка. Она примы­

кает к самому кораблю. Просто-напросто от стальной фермы 
пtlрекинут к нему мостик. Площадка - как прихожая дома: 
поДнимеl'СЯ KOCMOHёlBT на лифте, прежде всего ступит' на пло­
щадку, он не торопится ее покинуть. Нет, встанет, огляне·тся 
вокруг. Вся стартовая поз'иция и прилегающие к ней о,крестно­
сти перед глазами. Сверхув.се видно. Космонавт полюбуется 
окружающи,м видом, помашет рукой земле, людям, оставш·им­
ся внизу, 'и шагнет в корабль. Он QKOPO 'полетит. А за день, 
за два до ,полета? И в это время космонавты, про'ведывая свой 
корабль, обживая его пере·д стартом, останавливаются на вы­
сотной площадке. 
У Владимира Комарова с той площадкой связана незабывае­

мая встреча с Главным конструкт·ором. Это было два с лиш­
ним года назад, за день до полета Павла Поповича. Павел с·и-
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;Ц'ел 8: корабле, II ВmtДИМI+Р стоял ка площадке, облокотившиеы 
на перила, и ждал своей очереди занять кресло. Ок не от­
влекал Павла - надо человеку побыть одному, наедине с со­
бой, сосредоточиться, подумать. Чуткость - вторая натура кос­
монавта. ВлаД·кмир увидел в,низу, на стартовой площадке,зка­
комых людей (выглядели они сов,сем крохотными), у&идеп, 
как заходило за горизонт солнце... И не заметил, что рядом 
с ни,м останов,ился Главный КОНСТ'руктор. 

- Как настроение,' Владимир Михайлович? - спросил с при­
ветливой улыбкой. 

- Отличное настроение, ответил 
проводим Пашу. Его полет для меня 
Всей душ,ой буду с ним. 

Владимир. 

все ра'вно что 

Завтра 
СI30Й ... 

- И я всей душой, - проговорил Главный конструктор. -
За всех вас болею. Такая уж моя участь. Вот и вы полетите. 

- Я, видимо, еще не скоро. 
- Теперь уже недолго, - уточнил Главный конструктор. -

Самое позднее, года через три. А то и через два... Время 
летит быстро. 

Что это будет за полет? - поинтересовался Владимир; 
- А вы как думаете? Ну-ка; расшевел,ите свое воображе­

ние. Я послушаю. - Гла,вный конструктор с лукавой улыб­
кой' смотрел на космонавта. 

- Мне кажется, полетит звено кораблей "Восток». А может; 
И' побольше ... 

- Не совсем так, - по'качал голевой Главный конструктор.-,­
Отправ'ить в космос тр'и, даже четыре, пять "Востоков» не так 
уж сложно. Меня л,ично это не увлекает. Думаю, что и вас ... 
Я мечтаю в ближайшем будущем поднять на космическую ор­
биту тяжелый многоместный корабль. Полетят в нем сразу 
три человека. А вам хочется поручить самое почетное и ответ­

ственное - воэглавить экипаж. Согласны? 
- Еще бы, с большой радостью! - воскликнул Владимир. -

Я мыслю так: полетят уче'ный, врач и, понятно, командир зк'и­
пажа. 

- Космонавт-инженер. Все трое с высшим образованием, -
продолжал Главный конструктор. - Новый этап в освоении 
космоса, новые задачи и, стало быть, новый уровень знаний 
космон&втов. Вы будете в полном смысле слова исследовате­
лями. Продолжите и ,по-наСтоящему раз'вернете работу в кос­
мосе, начатую наш,ими первыми космонавтами. Сложно, конеч­
но, но интересно. 

- Ради такой идеи я на все готов... Любые сложносш одо­
лею! - горячо сказал Владимир. 

--. Верно, - ответил Главный конструктор. - Я знаю ваш 
характер. Возможно, потом мое мнен,ие поддержИl' и Госу­
дарственная коми,ссия. Сейчас мне тр,удно судить, одно вам 
скажу: готовьте,сь. 

И вот настал день 12 октября, когда Влад'имир Комаров, 
командир трехместного корабля, поднялся на лифте к верши­
не ракеты. Он в легком голубого цвета костюме. Владимир 
ступил на площадку, примыкающую к кораблю. За ним под­
н~ли,сь еще .два члена экипажа - ученый Константин Петрович 
Феоктистов и врач Борис Борисович Егоров .. 
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МЕЧТА СБЫВАЕТСЯ 
СЕГОДНЯ 

Второ>; В экипаже - учены>;. Сказать о нем, что он кандидат 

наук, влюблен в свою работу - значит nочт,и ничего не ска­
зать. Что с детст'ва тянуло его к технике - опять не то. Мож­
но сказать, любит ' книги и немножко спорт. Можно сказать 
о вдохновенной силе, героизме , ума, вечном поиске, убежден-
ности ... 
у него есть свои вехи в жизни, поворотные пункты, что. л и. 

Он не очень-то щедр на слова и внешне несколько замкнут. 
При разговоре держи т голову чуть вниз, и в этом наклоне 

и ладно>; фигуре его чувствуются собранность и упорство. 
Изредка он вскидыв ает брови , и, тогда становятся видны его 

внимательные , пытливые глаза с веселыми огоньками . 

Жизнь его - настоящая по~ес'ть .. . 

* * * 
Пять лет разницы в возрасте не были помехо>; его дружбы 

с братом. Обычные детские раздоры у них никогда не пере­
растали в продолжительную ссору, в отчужденность. Даже 
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увлечения у них были общие - оба каждую свободную ми­
нуту отдавали книгам. 

Дружба между ними была не той обычной, КОТОРМ сущест: 
в,ует межд}' старшим и младшим, а несколько инои, связаннои 

с общими стремлениями и неудержимым интересом к пробле­
мам звездных полето,в. Как-то Борис принес домой книгу 
Я. Перельмана «Межпланетные путешествия». Читали ее вме­
сте, запоем, а когда была перев~рнута последняя страница, 
долго спорили о' реальности дерзких проектов переселения 

на Луну, Марс и Венеру. 

Тогда все казалось до удивления простым. 

Константину было десять лет, когда в голове созрел, как 
ему казалось, четкий и продуманный во всех деталях план: он 
полетит на Луну. 

План получился обстоятельный и учитывал все: время на 
постройку межз'вездного корабля, подготовку к да,льнему рейсу, 
сбор необходимых атрибутов в дорогу. Он захватит с собой 
карту Луны, вырезанную из старого журнала, и глобус. По­
следний нужен для того, чтобы выбрать место посадки при 
возвращении на Землю. Следует взять паяльник и другие 
инструменты. «Мало ли что может случиться в дороге». 

:;: * 

Говорят, что все проверяется временем. Константина в этом 
убедило то, что брат вскоре «изменил» космосу. Его все боль­
ше привлекала романтика военной службы. 
Началась война. 

Ма.рия Федоров'на вс,пла'кнула, трев'ожась за старшего сына. 
Через несколько дней вызвали в военкомат Петра Павлови-

ча. Отец ушел на фронт. 

В сентябре почтальон принес короткое извещение: «Лейте­
нант Феоктистов Борис Петро'вич погиб в боях с фашистскими 
захватчиками ... » Из двух космических мечтателей в семье остал­
ся один. 

Случилось несчастье с Константином в те са,мые летние ка-
никулы, которые совпали с началом сурового лета 1942 года. 
Фашисты подходил'и к городу... Выбор был сделан сразу. 
На,писал заявление, пришел в областной военкомат. Не взяли. 
Фашисты продолжали наступать. 

Ушли из города и Мария Федоровна с сыном. Ушли, -захва­
тив с со,бой лишь маленький узело'к. 

В деревне Верхняя Ха,ва остановились в крестьянской избе. 
Уставшая мать задремала у печки, а о,н сбежал, в'стретил груп­
пу военных. По'крутился вокруг них, разузнал, кто старший, 
и прямо к нему. Подполковник Юрышев сразу припомнил па­
ренька, который еще в Воронеже не раз появлялся в воен­
комате. 

- Ладно, настырный, будешь разведчиком, и вот тебе пер· 
вое задание. Надо пробраться в город и разузнать, много ли 
немцев там и где они располагаются. Смотри в оба, но будь 
осторожен. 
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Утром С'11.едующег·о ДНЯ отправил·ся Константин в овою первую 
разведку. Шел полем, пять километров на виду 1( всех. Сказа­
лась неопыт,ность. Да и что он мог пони мать в военной та,кти­
ке в свои шестнадцать лет. 

Осталось в стороне ме,стечко Придача, где удержи·вали по­
зиции нащи войска. Потом начался подъем в гору. Константин 
прошел по знакомым улица-м в дальний конец города, по­
крутился у здан-ия, где толпили,сь немцы. Решил, что это штаб, 
приметил -места, где фа'шисты устанавл,и-вали свои орудия. 

А Ko~дa часовой с~ватил за рукав вездесуще,го паренька, за­
!'I·лакал. 

Немец долго кричал на него, грозил дуло-м автомата и, ви­
дя, как растет иопуг в детских глазах, издеватель·ски хохотал. 

И все-таки в этот раз Константину удалось убежать. К своим 
добрался без 'приключениЙ. Сведения, которые он собрал, при­
годились. Юрышев вниматель'но выслушал его, заm+са'л, сделал 
отметки на карте. 

- А ты молодец, малышl Из тебя получится настоящий 
боевой разsедчик. 

Во вторую разведку Константин шел уже не один. Давал, 
как го'ворят, ,,'провозные» Кольке. Тот был года на два помоло­
же. Юрышев растолко'вал ребятам, что от них требует'ся, под­
сказал, как вести себя, чтобы не при влечь внимания фашистов, 
просил не задерживать'ся. 

Увлекшись поиском новых данных о гитлеровцах, ребята не 
заметили, как поп,апи в район пустынных улиц. 

Казалось, уже в'се осмотрели и можно возвращаться к (.во­
им, когда Костю поманил к себе долговязый фашист с молния­
ми на петлицах и на рукавах. 

,,3СЭС'0Iвец», - 'пОД'умал Костя 'про себя и с незав'и,симым 
видом шагнул вперед. 

Фашист больно ~Iдарил его по лицу и что-то закричал. Кон­
стантин не мог разобрать его слов, да и не знал о,н немецкого 
языка. Понял одно -- фашист страшно зол и угрожает ему. 
Потом подошел второй эсэсовец с крестом на груди. Он хотя 
и плохо, но говорил по-русски. 

Одно слово немец повторял чаще других: "Шпионl Шпион!» 

Потом фаш,исты долго таскали его по го'роду, били рукояткой 
п·истолета 'погол,ове и в·с·з rрозились пристрепить. 

Остановили,сь около ямы. Фашист поиграл перед его- носом 
черным дулом пистолета, поскалил желтые зубы и... нажал ку­
рок. Выстрел про гремел неожидан,но. Острая боль обожгла 
подбородок и отозвала·сь где-то у затылка. Глаза заволокла 
темная пелена. 

Очнулся он в яме. Было холодно и сыро. Сколько времени 
он пролежал в ней, с-казать трудно. Попробовал приподняться. 
Удалось, но с большим трудом. Голова болела, шея тоже. Ру­
ба,ха мо'юрая. ПОПipобо,вал - 'IOpовь. Рядом, утк,нувши,сь В землю, 
лежал человек. Он толкнул его, потом позвал тихонько: 

- Дядь, а дядь ... 
Лежачий не отозвался. 
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(,Mepтвbl!1i»,- подумал I(остя, и от этой мысли стало жутко. 
С трудом 8Ьf.Карабкался наверх. Темнело. Вокруг ни души. 

Со,"даты УWJl'И, решив, ви,димо, что он убит. Где-то вдапи про­
должали громыхать взрывы. 

Потом,словно из-под земли, появился Колька. Испуганный 
и озяБШJ1!1i,он был 1'I0Х'ОЖ на котенка. Они ничего не сказали 
друг АРУ,),. Да и что гО<ворить. Надо ско<рее бежать, бежать 
1< С8'ОИМ ••• 

ЭТО была его последняя разведка. Потом попа'л в госпиталь. 
Здесь-то и нашла сына Мария Федоро,вна. 

* * * 

... Кончилось лето. Кончилась и военная служба Константина. 
Мать увезла его в узбекский город Коканд, подальше от фрон­
та. Там он оконч,ил десятый класс, а в 1943 году 'приехал в Мо­
скву, поступать в авиационный институт. 

В авиационный его не 'приняли. Нет, не потому, что не про­
шел по конкурсу. Просто опоздал. По,советовали по'ступать 
в М,ВТУ. 

Семестр за семе,стром шла учеба~ С жадностью слушал Кон­
стантин ле·кции по механике и физике. 

Учился он вду,мчи,во. 

Когда стали читать теорию движения ракет, учеба предстала 
в ином Cl!eTe. Сколько интересного было в этой науке, и столь 
близка была она к его юношеской мечте, что он всего себя 
без остатка ~:>тдавал но'вомупредмету. А сколько книг он пе­
речитал по ЭТ"М самым двигателям! Знал всю историю от Циол­
ковского до н,зших дней. 

В общежитии их было пятеро: Павлов Борис, Коговцев Иван, 
Бондарчук Леонид, Ануфриев Владимир и Константин. Все пя­
теро с одного курса, из одной группы. Все пятеро одержимых, 
8любпен,ных в свою будущую специальность «до мозга ко­
стей». До поздней ночи слышали стены маленькой студенче­
CKO~ 'Комнаты споры о ракетах и космосе, о заЗ8УКОВЫХ скоро­
стях и межпланетных полетах, о квантовой теории и киберне­
тике. 

После защиты дипломного ,проекта Константин получил наз­
начение на завод в Златоуст. Мечты о космосе разбились на 
обычные будни обычного завода. Ну, что тут будешь делаrь1 
Бежать, искать заветную дорожку? А как же долг, совесть? 
Нет, он не мог оставить завод. 

Ушел в работу весь, с головой. Производственные дела 
у коллектива шли незавидно. Количе,ство сдаваемой продукции 
не соответствовало возраставшему плану. А от заnода требо­
вал,и все больше и больше изделий. и вот тогда родилась 
в конструкторском бюро идея автоматической линии. Претво­
ряли ее в жизнь инженеры с практиками вместе. 

Не жалея ни сил, ни времени, Констант,ин «колдовал" с това­
рищами над схемой линии. 

Перед пуском автоматической сутками не уходили с завода. 
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Ребята ходили как шальные, едва держались на ногах. Ком­
сомольцы ПР,lтаЩИl1И в цех огромный плакат «Даешь авто­

матическую линию!». Легко сказать: даешь. Недоделок уйма, 
а сроки поджимают. Да и опыта не было. Ведь впервые пуска­
ли автоматиче'ский цикл. И в,се-таки «дали». 

* * '" 
Потом пришло из,вещение, что его принялн в аспирантуру. 

Последние дни на заводе все сильнее чувствовал подбираю­
щуюся к сердцу тоску. Жаль было расставаться с теми, кто 
помог ему получить первую трудо,вую закалку, помог вник­

нуть в ритм ПРОИЗI30дства. 

В Москве состоялось знакомство с его новым учителем. 
Научным руко'водителем был у него известный академик, 
один из зачинателей отечественного ракетостроения. Еще до 
их первого знакомства он много слышал о нем и читал. Сотруд­
ник ГИР Да, конструктор первых ракетных ЖР Д, крупный теоре­
тик... ПО'д на'чалом такого можно многому наУЧИТЬСя,многое 
познать. 

Как начался путь в большую науку. Однажды академик вру­
чил ему ма'лень,кую книжонку: 

- Прочитайте, Константин Петрович. Любопытная вещь, при­
том уникальный экземпляр. Мне его подарил Константин Эду­
ардович. 

Константин держал в руках одну из тех книг, которые были' 
изданы в Калуге много лет назад на средства К. Э. Циолко~­
СКОГО. С волнением листал он страницу за страющей, внима­
тельно просматривал формулы и расчеты, и перед ним все 

с большей отчетливостью рисовались пр06лемы лунного поле­
та, полета его мечты. 

Отечест,венное ракетостроение шло уверенно вперед, нагляд­
нопоказы'вая, что потенциаль'ные возможно'сти ракет гранди­

озны. Это блестяще подтверждалось рядом экспериментов, 
когда с целью изучения состава, ПЛОТНО'С1И и температуры 

верхних слоев атмосферы в Советском Союзе начиная 
с 1949 года запускались исследо'вательские и метеорологическ'ие 
ракеты с различными прибора'МИ. В специальных капсулах под­
нимались собаки и о,пускались затем с помощью парашютов. 

Стала ясна возможность в самое ближайшее время широко 
ltC,пользовать ракеты в интересах познания окружающеrо Зем­
лю мира и для полета на другие планеты солнечной системы. 
Именно эта сторона привлека,ла внимание Константина. После 
защиты диссертации он попал в один ИЗ институтов Академии 
наук. Зде'сь тоже занимали'сь созданием необходимых слож­
нейших комплексов для изучения космического пространства. 

4 октября 1957 года старто'вала ракета, которая вывела на 
орбиту IЮкруг Зerм11'и первый в мире искусственный спутни.к. 
С этого дня Константин Петрович еще больше поверил в ре­
альность своего плана. Он перестал быть далекой юно,шеской 
мечтой. Да и сам ученый вышел уже из того возраста, когда 
только мечтают. Он научился сочетать высокий полет теоре-
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тической мысли с практикой жизни. Когда-то абстрактная схе­
ма звездного неба уже превращалась в штурманскую карту 
звездолетов. 

Советские конструкторы создавали замечательные корабли. 
Он 'был знаком с их устройством, знал возможно,сти. Св иде­
тельст'во тому - два ордена Трудового Красного Знамени, 
которыми наградила его страна за развитие науки и техники. 

Ученых нельзя назвать фантастами. Они живут научным 
предвидением. Каждый из них, кто работает .в области кос­
моса, мысленно до,стиг Луны и Марса. Константин Петрович то­

же «побывал» там. И все же подвиг Юрия Гагарина потряс 
и его - работника науки. На практике совершилось то, к че­
му был подгото'влен ум, что испытывало сердце. В космос про­
никли ,уже не одни только механизмы, какой бы совершенной 
ни была их автоматика, уже не только ра,стения и жив'отные 
с Земли, но и сам мыслящий мозг, человеческая воля. 

Корабль «Восток»". Был он вехой и напут,и ученого. Все 
вроде было сделано, все проверено. А как проявит он себя 
там, в полете~ Телеметрия соберет и передаст на Землю мно­
гие данные, многое расскажет пилот-.космонавт. Многое... но 
не все. Все прочувствовать можно только самому. Он должен 
лететь. 

Так и начался этот путь в космос. Он докаЗЫRал необходи­
мость включения в экипаж ученого. Прямо сейчас, на первом 
этапе. Доказывал страстно, горячо, убедительно. И выдвигал 
это не как идею - са·ма по себе она не нова, а как про грамму 
научного по·иска. 

Себя не выпячивал, хотя и были 
не обяэательно он, пусть другой 
пусть кто-либо из ег'о товарищей, 
ему, он готов. 

крылья ,у его мечты. Пусть 

ученый или конструктор, 
коллег. Но если позволят 

Не сразу получилось все, как хотелось. Не потому, что не 
приняли его предложение. Об этом думали и знали раньше. 
Это должно было быть закономерным этапом на «космиче­
ском пути», этапо'м, без КОТОРОГ'О трудно продвигать'ся дальше. 
Но тогда, в 1961 году, не было еще условий. Многое было не 
ясно. На первый полет визу давали железная сила вытрениро­
ванных мускулов, выносливость организма, летные навык'и. Вот 
почему первыми право на полет получили летчики. 

В ожидании решения Константин не сидел сложа руки. Он 
работал, работал много. И в то же время готовил себя. Ему 
удалось испытать не'весомо,сть в полетах на специальных са,мо­
летах. Он прошел цикл тренировок. Он ,упрям хорошим упрям­
ством, он доби,ва,лся своего. 
Он был в звездном полете, в составе экипажа корабля «Вос­

ход». Стало быть, сегодня сбылась мечта, к которой он шел 
почти четверть в.ека. 

Еще вчера полет троих в одном космическом корабле мог 
по казаться фантазией... Сегодня - это реа,льно,сть дня. Пом­
ните сло'ва великого Горького: «Все на Земле создано напря­
жением нашей воли, нашей фантазии, нашего разума. Необхо­
димо, чтобы человек сказа,л себе: я могу! Не нужно бояться 
дерзости или безумства в обла'сти труда и созидания ... » 
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ВРАЧ С ГОЛУБОЙ 
ПЛАНЕТЫ 

Кто же тот, третий, из экипажа легендарного корабл~ «Вос­
ход»? Кто он, кого мы IjIазываем «космическим врачом»? Каким 
путем пришел он в космос? 
Мы разговаривали с ним незадолго до старта. Электропоезд 

шел в Мос·кву. 
Он начинает не сразу. Слова произносит отрывисто, словно 

отрезает. 

- Семья наша медицинская: отец - хирург, мама была 
глазным врачом. Она у нас была очень веселая , добрая и все 
умеющая. Лечила людям глаза, а очень любила математику. 
Знала три иностранных языка. Выучила сама. «Потрудишься­
научишься», - любила она повторять народную пословицу. 

13 



Мама хорошо рисовала. У нас дома много ее картин. Лю-
била петь и играт!' на ПИдНИНО. 
Она умерла, когда мне было четырнадцать лет ... 
Он помолчал. 
- Однажды ночью мы бродили с отцом по городу,по ста· 

рым московским переулкам, - продолжал он после некото­

рого раздумья. - Блестел мокрый асфальт. Фонари светили 
в мглистом воздухе. Тогда я спросил отца: «Как мне быть?» 
Он добродушно рассмеялся: «Выбирай сам!» - а потом до­
бавил: «Да велика ли твоя жизнь? Подожди, не торопись, до 
всего очередь дойдет. Подрастешь немного и решишь сам ... 
Поступай, как хочешь, только УЧ'ись хорошо И В люди выйдешь». 

Отец не раз расска.зывал о своем трудном пути. Это была 
тяжелая и с,уровая школа жизни. У мамы она была не легче. 
Может быть, ее увлечение точными науками передал ось и 

Борису. Правда, не в теоретическом, а прикладном виде. Ма­
стерил радиоприемники и различные устройства. Хотелось, 
чтобы за него все делали автоматы ... 

На столе, над кроватью и везде, где только можно, монти­
ровал кнопки и тумблерчики для того, чтобы радио и свет 
можно было включать, не вставая с дивана. Дверь и окно от· 
крывали специальные моторчики, даже ящик стола выдвигал­

ся и задвигался по «желанию» владельца. Ребята говорили: 
"Комната лентяя». А ему нравилось. Правда, хаос кругом 
был страшный. 

- Когда учился в десятом классе, собрал телевизор на вось­
ми лампах. Качество изображения было неважным, слабень­
ким, зато телевизор ·получился легким и маленьким. 

После школы подал документы в медицинский. Почему? Сам 
не знаю. Ребята говорили: 
«Зря ты, Борис, пошел в мед,и'ки». 
"Это почему?» - с,прашиваю. 
«Ну, что Х'орошего с трупам,и ВОЗИТЬ'ся? Пенициллин бопь­

ным прописывать? То ли дело -радиоэлектроника. 'Киберне­
тические машины строил бы». 

Но я твердо верил, что с техникой к.Qнчено. Даже теле­
визор свой подарил товарищу. Твори, мол, дальше, я по вра­
чебной стезе пойду ... 

Так думал тогда. Но ошибся. На лечебном факультете было 
много интересного. Ребята занимались в разных кружках, дня­
ми и ночами пропадали в анатомичке, а меня потянуло на ка­

федру физики. Там под руководством профессора Левинцева 
студенты-старшеКУ'Р'ClНИIКИ колдовали над созданием медицин­

ского оБОРУДОlЗания. 
Это было по душе Борису. Представьте: радиотехника и ме­

дицина. Что может быть интереснее? А главное - простор. 
Каких только аппаратов не придумывали! Идеи рождались 

каждый день. А вот с воплощением их было трудновато: то 
одной детали, не хватало, то другой. 
Собрал как-то профессор студентов и предложил: 
- На кафедре вам тесновато, ребята. Вот рекомендательное 

письмо в НИИ медицинских инструментов и оборудования. Кто 
хочет, может туда пойти. 
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Желающие, конечно, нашли<ь. Ну и Борис тоже ПQщел. Ветре­
тил'и студентов хорошо. Да и простору для «дерзаний» там 
было больше. 

В те времена частенько Борис задумывался над тем, что же 
его больше влечет: инструментальная медицина или обычная, 
клиническая. Выбрать не так-то просто. Много интересного 
есть и та·м и там. 

Борис пошел третьим путем. Поманила 'и увела за собой 
кос'Мическая 'МеДlицина. Сейчас уже забыл'о'сь, с чего это нача­
лось. Кажется, была заметка в журнале. Запоем читал статьи 
о физиолог,ии и психологии вы:отных полетов, перегрузках 

и невесо'Мости. Говорят, у каждого есть призвание. Нужно толь­
ко найти его. 

Помог ~лучай, а вернее, один знакомый. Перешел тогда Бо­
ри< на шестой курс. План был такой: работать и учиться. По­
начал,у все казало,сь простым. Отсидел на лекциях ил", отдежу­

рил в клинике, а 'пот'ом - до ночи в научно-исследо'вательском 

институте. Та'М и учебник можно почитать и конспекты поли­
стать. Но легко давать себе обещания и труднее выполнять 
их! 

HaBcerAa запомнилась Борису зи'Ма 1961 года - тогда шла 
подготовка к,осмиче,с:кого полета. Отобранные для первых рей­
сов кандидаты в космонавты ,проходили тренировки в сурдока­

мере. Борис Егоров дежурил у регистрирующих приборов. 
РЯДО'М, за толстой, звуконепроницаемой дверью находился бу­
дущий командир звездного корабля. Ис,пытание на длительное 
одиночество. Проходят сутки за сутками. За стеной кипит 
жизнь, а туда не проникает снаружи ни один звук. Точно по 
расписа,нию выполняли космонавты задание психолого'в, рабо­
тали с красно-черной таблицей. А Борис все думал, как труд­
но, должно быть, оста·вать'СЯ HaeAI'IHe с самим собой. 
Валерий Быковскиii проходил экс'перимент первым. В малень­

кий глазок и на экранах телевизоров было видно, как он рас­
хаживал, меряя шагами короткое рас,стояние от стены до 

стены. Тогда-то Борис слышал, как читает стихи Герман Титов, 
певучий голос Павла Поповича. 
В лаборатории все время жили ответственность и тревога. 

Ответственно,сть за качеСТ80 эксперимента. Тревога - за чело­
века, который там, за стеной. Ведь это были первые ЭК1спери­
менты, 

Работа увлекала. Электрофизиология, которой Егоров начал 
заниматься серьезно, ОТl<рывала новые горизонты EI науке, ее 

границы каждый день раздвигаг.ись, и порой казалось, .что за 
ними лежат своего рода неведомые страны, которые е,му пред­

стоит еще открыть. 

Каждый день он приходил в лабораторию. По вечерам, когда 
кончался рабочий день и большинство сотрудников уход 'АЛО, 
В институте все менялось. Будто -:-ишина оставалась хозяином 
всего. Набирал груду отчетов и зачитыеался ими до поздней 
ночи. Тишина и безлюдье помогали ~осредоточиться, и наедине 
с томами и папками Борис предавался размышлениям. 

Все больше :ужался круг интересующих его проблем. Г:уть 
был окончательно избран. Говоря научным языком, он стал 
заниматься вопросами полиэффекторной оценки состояния Р"'-
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цепtороввесf'ибулярного аппарата. Того самого аппарат!!, кото­
рый столь 'подвержен влиянию невесомо,сти. Помните 'полет 
Титова? Тогда об этом писали много. 
Вредна или нет дл'ительная не'весомость? Как найти ответ? 
И в <JeM труд,ность - пока еще вра<JИ в КО'СМJ.oI<Jеских полетах 

не лринимали У<JаСП1Я. Правда, они незримо «присутствовалю> 
В кабине корабля в виде даТ<JИКОВ телеметрии. Но ведь даТ<JИК 
всего не расскажет. 

С жадностью набрасывался Борис на все новинки. Выискивал 
в библиотеке журнальные стать,и, посвященные проблемам кос­
МИ<Jеской медицины. Но работа требовала гораздо большего 
теоретиче,ского багажа. Снова надо было садиться за книги, 
вспоминать физику и электротехнику, да и другое. И не толь­
ко в'споминать, но и продвигаться дальше, на новую :lупень. 

Перед ОКОН<Jанием института Егорова назначили младшим на­
Y<JHbIM сотрудником. А вскоре ВКЛЮ<JИЛИ в группу вра<Jей-па­
рашюти,стов, которые должны были обследовать космонавтов 
на месте приземления. Легко сказать: врач-парашютист. Первым 
Бори,с уже стал, а вот вторым ... 
Когда над голо'в'ой появился купол И вместо безудерж"шго 

падения нача,лся пла,зный спу'ск, ,пв:рашютизм предстал для Бо­
риса совсем в ином свете. Понравилось. Почувствовал, что ку­
ПОЛОМ можно управлять и падать не куда-либо вниз, а точно 
в заданное ме.сто. Пра'вда, встреча С землей была менее при­
ятной. От сильного удара болели ноги. Сказалась неопытность. 
Зато в последующих прыжках он уже научился мягко аморти­
зировать и очень сожалел, что цикл обучения состоял только 
из девяти прыжкоl3. 

Когда должен был лететь в КО'СМОС Юрий Гагарин, группа 
врачей-парашюти'стов - в их числе и Егоров - находилась на 
одном из далеких аэро,дромо'В. Ждали сообщения со старта. 
Вре,мя тянулось медленно, и, чтобы как-то скоротать его, ст,з­
ЛИ играть в футбол: де,сантники на летчиков. А тут команда -­
лететь! Шт,урман на ходу забросил портфель с картами в са­
молет, в'се бук'вально в секунду проти,снулись в бортовой люк. 
В салоне началось такое, что трудно передать. Два кавказца 
из 'де'С'8'НТIНОЙ к'оманды выпля'сывалилезгинку, да Tal}(, что в,се 

ходуно,м ходило. А первый пилот кричал в эфир: «Ураl Ура!» 
Нарушение, конечно. Не положено такое в полете. Но ведь 

радость была неудержимая. 
Потом стартовал,и в КОСМО'С Титов, НИl<олае,в, Попо,вич, Бы­

КОВСКИЙ и Тере,шкова. И снова группа разъезжалась по <<точ­
кам». 

По данным теле,метрии, переданным с борта корабля, врачи 
должны были делать анализ состояния космонавта и докла­
дывать на пункт упра,вления полетом. 

В полетах регистрировалось все: биоток,и сердца - снимает­
ся электрокардиограмма, биотоки мозга - электроэнцефало­
грамма, да,вление крови, пульс и многое другое. Это позволя­
ло заметить самые незначительные откло'~ния от нормы. 
К счастью, их не было. 
Дежурили круг,лосуточно. После смены ребята уходили утом­

ленные, с посеревшими от бессонной ночи лицами. 
Более детально и глубоко телеметрические данные обраба-
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ть,валнсь после полетов. Работы хватало. После каждого кос­
мнчес'ко'го 'рейса врачнполучалн огром'ное множес'Гво данных. 
Борнса больше в,сего интересовалн рецепторы вестнбулярного 
аппарата. Стал пн-сать днссертацию. Ее и собнрается теперь за­
щнщать. 

у Бориса глаза очень интересные: небольшие, серые, с чеТ1(О 
очерченными бровями. Так, ничего особенного. А вот сколько 
ВЫ HIH Г,ОIВОРИЛ.И бы с ,",'ИМ, ОН ни разу не отведет их в сторо­
ну. Такие глаза, наверное, могут часамн следнть за IПЛЯШУЩНМН 
КipивыМ'и само'писцев, бе,гом ОСЦ'ИЛЛОl'1раммы, дыханием точ'ней­
ших приборов. В них, глазах его, любо'пытство и какой-то едва 
уловимый детский восторг ... 
Лицо у него волевое, крутой изгиб губ, подвижные брови, 

короткая стрижка. Борис - научный сотрудник. А улыбнется­
студе-нт студентом. Вид'имо, не отстоялось еще то самое, уче­
ное. Может, его и не надо сл,и-шком, а все-такн без него не 
обойтись: скоро дис,сертацию будет защнщать. 
Он .уже имеет немало науч,ных работ, в институте его счи­

тают способным и добросовестным работником. Несмотря на 
мол,одасть, ему доверяют многое. Знают, что с,пра'в,ится. Он на­
"ражден значком "Отличник здравоохранения».-

Бо,рис любит футбол. Когда речь заходит о последнем Мiпче 
"Спартака», он гру-стно улыбается, слегка сдвинув разлет бро­
вей, I'здыхает с сожалением: 

- Обидно за ребят. Одни ,нулиf Лет десять такого не было. 
Детство его Iпро~_~елькнуло в Москве. В пионеры приннмали 

его в 167-й московской школе, что на Дегтярном. Потом он 
был зве~:ьевым в пионерском отряде. 

В 1952-м ему вручили заветную книжечку с силуэтом Ильича.­
Тогда же его назначили пионервожатым в мла,дших клас-сах. 
Ребята души не чаяли в новом вожатом. Он и в музен их во­
дил и в кино, вместе с ними играл в футбол, помогал отстаю­
щим, был строгим и добрым. А попросту - с-праведли,вым. 
Может быть, именно за эти качества студенты курса избрали 

его комсомольским секретарем. 

В институте не п'ом,нят соревнований без его участ'ия. Как-<нн­
как председатель альпинист,ской и горнолыжной секции, да ч 

в ручной МЯЧ здорово играл. В кубке Москвы участвовал. 
Пять лет он учился вместе с Элеонорой Мордвинкиной, а по­

том они поженились ... 
у них маленький сынишка, который носит имя отца и деда. 

Третий Борис родился весной 1962 года, а второй в это время 
был на XIV съезде комсомола. 
Послед'нее время мы все чаще и чаще произно'сим слово 

«космонавТ». Порой ему 'придается какой-то узкий смысл. 
А ведь это неверно. История, и,с,кусство, радиотеХ'Ника и меди­
цина, ракеты и электроника, метеорология и спорт, поэзия и 

астрономия, биология и геофизика... Все это нужно человеку 
новой профессии. Вот что такое космонавт. 

:ц 
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ЧЕЛОВЕК 

ЗА 
ПУЛЬТОМ 

Д .. ПИПI<О 

Вм&то предисловия к этому репортажу можио вспомнить ис­
торию, ставшую в кругу кибернетиков своего рода притчеЙ. 
На заседании правления одной ИЗ зарубежных фирм обсуждался 
проект нового управляющего устройства. Машина должна была 
обладать многими уникальными свойствами, а потому авторы про­
екта не скупясь обеL:цали большой вес, внушительные габариты 

и высокую стоимость создаваемого электронного «мозга». На со­
оружение машииы предполагалось затратить около полутора лет. 

Обсуждение заканчивалось, когда председатель правления без 
особой надежды задал присутствующим традицИ'ониый в таких 
случаях вопрос: нет ли более простых предложений~ И вдруг 
после продолжительиой паузы. поднялся одии из молсдых инже­
неров. 

Сколько будет весить ваша машина? спросили его. 
Примерно восемьдесят килограммов. 
И когда вступит в строй? 
Через два-три месяца. 
Что же это за устройство? 
Человек, шеф ... 

Трудно утверждать, насколько достоверна эта история. Но да­
же сам факт ее существования уже говорит о многом. И вот по­
чему ... 

МАШИНЫ НАСТУПАЮТ, НО ... 

с ого,ворками или без них, но подчас еще можно услышать 
мнение, что непрерывно совершенствующиеся машины со 

временем полностью заменят людей, вытеснят человека из c'tfJepbl 
производства или даже подчинят его своей «железной» логике. 
Автоматика делала только первые шаги, когда известный чеш­
ский пнсатель Карел Чапек <<Поднял» восстаиие роботов против 
человечества иа страницах знаменитой пьесы «R. U. R.». И уж 
совсем не случайно в наши дни - дни стремительногоразв.и­
Тия кибернетики - американский ученый и фантаст Айзек Ази­
мов в цикле своих рассказов «Я, робот» призывает на защиту че­
ловека специальный свод законов поведения «мыслящих» машин, 
открывающийся категоричным «робот не может причинить вред 
человеку». 

Восхищение грядущим совершенством машин и страх перед 
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их могуществом нередко рука об руку шагают по страннцам пf,о­
изведений, повествующих о завтрашнем дне человечества. 
Как же будет на самом деле? Что думают по этому поводу 

ученые, уже сеГОДIIЯ создающие все более и более «умные» ав­
томаты? 
Сегодня совершенные кибернетические устройства неу~оли­

мо вторгаются в область, еще вчера считавшуюся монополиеи че­
ловека и его разума, - они начинаю'!' управлять. Не только от­
дельные механнзмы или процессы производства - целые цех и 

и даже заводы сейчас уже подчиняются четким приказам авто­
матики. И это понятно - СО многими задачами управления «ду­
мающие» машины с их быстродействием, обширной памятью 
и четкой логикой справляются несравненно лучше, чем человек. 
Значит ли это, что со временем следует переложить все команд­
ные функции на плечи машин, оставив за человеко.м лишь право 

определять законы их поведення прн конструировании и контро­

лировать результаты работы? Где и как он должен будет про­
износить свое «последнее слово»? Как разделить командные обя­
занности между человеком и машинами? 
Все эти и подобные им вопросы и составляют сущность одной 

из актуальнейших проблем науки - проблемы «Человек и ав­
томат». Целый комплекс работ, связанных с ее решением, был 
проведен в Институте автоматики и телемеханики, в лаборатории, 
которую возглавляет известный советский ученый, доктор техни­
ческих наук, профессор Александр Яковлевич Лернер. О некото­
рых из этих работ и пойдет ниже речь. Но сначала слово са­
мому ученому. 

- С точки зрения кибернетики человек с его сознанием и пси­
хикой сам по себе является весьма совершенным «устройством»,­
рассказывает прОфессор Лернер. - Например, наше ухо способ­
но выделить из громадного потока музыки ее тончайшие нюансы, 
мы легко узнаем в толпе людей зиакомое нам лицо, а опытные 
красильщики различают до ста оттенков одного цвета. Для ма­
шины это по·ка совершенно недоступно. 

Или взять, например, такую способность человека, как умение 
пред,видеть, предугадать ход или направление событий. Этим 
своим качеством мы пользуемся сплошь и рядом. Человек, сев­
ший в автобус и не взявший билета, достаточно точно может пред­
ставить, чем грозит ему встреча с контролером. Рабочий, выта­
чивающий деталь на токарном станке, отлично знает, к чему при­

ведет его неверное двнжение. А опытный ученый в целом ряде 
случаев может предугадать не только ход и результаты пOt:тав­

ленного эксперимента, но и, например, основные этапы развития 

той или иной отрасли науки. Машины же пока лишены способ­
ности предвидеть результат своих собственных действий. И ес­
ли они безошибочно выполняют ту или иную работу, то только 
потому, что создавшие их люди заранее предугадали нежелатель­

ные ситуации - те «РИФbl», которые могут встретить машины 

на своем пути, - и в какой-либо форме указали на них маши­
нам. 

Все эти примеры я привел лишь для того, чтобы покаэать, ка­
кой высокоорганизованной с точки зрения кибернетики «маши­
ной» является сам человек и почему в системе управления мно-
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гие функции лучше всего может выполнить только он. Но вот как 
правильио распределить командные обязанности между ним и 

машиной - на этот вопрос ответить значительно труднее. 
Правда, есть две группы задач управления, если так можно 

сказать - противоположных по содержанию, где вопрос решает­

ся однозначно: либо в пользу человека, либо в пользу машины. 

Здесь достаточно вспомнить, как уверенно справляется чело,век 
с управлением автомобилем в условиях даже такого города, как 

Москва с ее многолюдными улицами и нескончаемыми вереница­
ми транспорта. Создать же столь совершенного и компактного 
водителя кибернетикам пока не под силу. 
Точно ,так же противоположная группа задач управления 

«отдает предпочтение» автоматам. Там, где требуется исключитель­
ная быстрота реакции, где высокие температуры, ядовитые ис­
парения, неоднократные перегрузки или вибрации делают невоз­

можным пребывание человека или, наконец, где требуется чрез­
вычайно большая точность, в этих случаях вопрос однозначно 
решается в пользу техническнх устройств. . 
Но между этими легко определяемыми группами задач лежит 

обширная область рабочих процессов, которые, казалось бы, 
могут быть с одинаковым успехом подчинены как человеку, так 

и «машинам». И вот здесь-то произвести «раздел территории», 
решить вопрос либо в пользу человека, либо в пользу машины -
задача не из легких. Правда, на первый взгляд ключ к решению 
кажет,ся простым: то, что лучше может делать человек, должен 

делать человек; то, что лучше может делать автомат, должен де­

лать автомат. Но это простое правило сразу превращается в слож­
ное, как только мы пытаемся оценить, что значит «лучше» И что 

такое «хуже». 

в ПОИСКАХ золотой СЕРЕДИНЫ ... 

Багровыми языками выбрасывается пламя из круглых амбразур 
смотровых окошек. Пузырится сталь под темнg-вишневой коркой 
шлака. Гу дят вентиляторы, поддерживая дыхание бушующего 
огня, стальная «рука» загрузочной машины несет в печь но­
вую порцию скрапа, а разливочные ковши застыли в ожидании 

очередной плавки. И вся эта армия сложных технических 
устройств беспрекословно подчиняется приказам одного челове­
ка - мастера мартеновского цеха. 

Г ромадную работу проделывает за смену этот человек. Мало 
того, что мастер бдительно следит за ходом самой плавки, ему 
приходится учитывать н работу смежных цехов, и загружен­

ность заводского транспорта, и очередность подачи сырья, и ты­
сячи других, казалось бы второстепенных, причнн, от которых 

зависит успешная работа цеха. Все это сливается в огромныи 
поток информации, которую мастер должен обработать и на ее 

основе принять то или иное решение. 

И мастер принимает решение. Но вот вопрос: лучшее оно нз 
всех возможных или нет? В большинстве случаев - нет, не луч­
шее. Чело'век просто не в силах за то короткое время, что от­
пущено ему рабочим ритмом цеха, обработать наилучшим обра­
зом такое большое количество ИНфОJ3мации и принять самое наи-
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вЫгоднейшее, оптимальное решение. Ясно, что, будь на MtCTB 

мастера электронная машина, она бы с этой задачей справилась 

намного успешнее. И не только благодаря своему быстродействию 
и обширной памяти - машина может работать непрерывно. 
Проходит семь часов, и, закончив .. работу, мастер уступает свое 

место сменщику . Традиционный обход печей, последний взгляд 
на при боры, несколько коротких замечаний - и он покидает 
цех. А вместе с ним покидает цех и все огромное количество 110-

лученной им за смену полезной информации - практически 
только ее ничтожную часть он может передать заменившему его 

человеку. Естественно, что работающая без перебое в электрон­
ная машина свободна от этого недостатка. А поэтому и управ­
лять цехом она будет значительно эффективней. Но ... до опреде­
ленного момента. 

В цехе ВОЗНИКла критическая ситуация - по какой-то причи­
не нарушился заданный ход плавки в одной из печей. Опытный 
мастер может узнать об этом даже без помощи приборов 

по едва изменившемуся цвету пламени, по тому, как вспучилась 

корка шлака или измеиился ритм вскипающих пузырьков газа. 

Конечио, то же самое подскажут ему при боры. Ну, а машина­
ей о нарушениях в работе печи «донесут» чуткие датчики. Но вот 
в том, как поступят вслед за этим машина и человек, есть 

большая разница. 
Машина получила задание выпустить плавку определенного ка­

чества. И она будет всеми силами стараться это задание выпол­
нить. Неудержимая в своем стремлении, она увеличит продол­
жительность плавки, нарушит порядок загрузки сырья, поломает 

график работы заводского транспорта. А все это в конечном сче­
те может привест'и к тому, что нарушится ритм работы всего 

предприятия, снизится выпуск всей продукции. 

Опытный мастер поступил бы в этом случае иначе - он по­
старался бы выпустить плавку в срок, хотя при этом получил 

сталь несколько иного каЧе{;тва. Сохранился бы неизменным чет­
кий ритм работы цеха и завода, а металл требуемого качества 
можно было бы сварить завтра или послезавтра. Подобное реше­
ние, несомненно, выгоднее для предприятия - ведь оно, как пра­

вило, выпускает не одну марку стали. Значит, и та плавка не 
пропала бы. 

Простой пример, но даже здесь трудно решить, кому отдать 
предпочтение. В одних ситуациях преимущество остается за ма­
шиной, в других - за человеком. Как быть? Создавать маши­
ну, которая могла бы, подобно мастеру, решать задачи упра'Вления 

в боле.е широком масштабе? Да, в принципе такую машину со­
здать можно. Но когда решаются практические задачи управле­
ния, понятие «принципиально возможно» неизбежно сталкивается 

с вопросом: целесообразио ли? 
Ни для кого не секрет, что чрезмерное увлечеиие автоматикой 

на определенном этапе развития техиики может оказаться столь 

же вредным, как и недооцеИКа ее возможностей. Есть целый ряд 
таких процессов управления, которые просто невыгодно даже 

с точки зрения экономики отдавать «на откуп» машинам - эти 

машины оказались бы необычайно сложными, громоздкими и до­
рогими. А отсюда следует единственно правильный вывод: не 
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разделять «территорию» процессов управления по принципу «ли­

бо человек, либо машины», а найти наивыгоднейшее сочетание 
возможностей как одного, так и других. 

- И вот здесь мы неизбежно наталкиваемся на «белые пят­
на», которые связаны с психологией человека, продолжает 

свой рассказ ПРОфессор Лернер. - Как, в какой момент и каким 
образом человек должен вмешаться в работу автоматики? Отве­
тить на этот вопро'с довольно труд,но ХОТЯ бы потому, что мы еще 

недостаточно знаем все возможности человека. Машины мы мо­
жем разобрать, что называется, по винтику и в совершенстве 
изучить их законы по,ведения. Но вот как поведет себя человек 
в той или иной ситуации - это мы можем предсказать не всегда. 
Здесь важное слово должны сказать ученые-психологи, с кото­
рыми мы работаем в тесном союзе ... 
Вчера человек управлял станками, сегодня операторы команду­

ют автоматизированными заводами и цехами, завтра они сядут 

за пульты управления мощных промышленных, энергетических или 

транспортных систем. Вырастет роль человека - командира ма­
шин, а с нею - и его отвеТС'I1вениость за правильио принятое 

решение. И вот здесь задача ученых формулируется весьма точно: 
нужно вовремя предупредить человetКа об изменении обстановки, 

.~aTЬ ему возможность принять правильное решение и немедленно 

поправить неверно вып'олняющие работу машИ'ны. 

ЦЕНА "ГОЛУБОV1 КАЕМОЧКVI" ". 
Огромные пульты с сотнями приборов, вереницами сигнальных 

ламп и бесчисленным количеством световых табло глядят на нас 
с иллюстраций романов о будущем. И вся ета прыгающая, вспы­
хивающая и мигающая армия огней и стрелок нужна лишь для 
одной цели - предупредить оператора, сообщить ИНформацию 
о работе подчиненных ему машин. Впрочем, нужна ли? 
Действительно, для того чтобы оператор имел все данные о ра­

боте, например, каскада электростанций, на пульт управления 
нужно свести десятки и даже сотни при боров. Как говорят ки­
бернетики, получаемая человеком информация должна быть не­
обходимой и достаточной. «В переводе» же это означает, что ВC~ 
необходимое для Эффективного управления должно быть на пуль­

те. Здесь ученые непреклонны - ни один прибор, ни одну сиг­
нальную лампу исключить нельзя. Что же касается лишних при­
боров, ~'олько затрудняющих работу оператора, 1'0 их необхо­
димо убрать. 

- Это правило, - говорит профессор Лернер, не исключа-
ет возможности такого решения, когда информацию о работе 

каких-либо промышленных агрегатов получает не оператор, а по­

могающая ему элеКТРОl'ная машина. В идеале можно предста­
вить себе даже такую систему, где все командные обязанности 

выполняет подобная машина, а оператору она лишь сообщает ли­

бо «все в порядке» - и на пульте горит, например, зеленый гла­
зок, либо «что-то СЛУЧifЛОСЬ» - И на пульте вспыхивает крас­

ная лампа. 

Неискушенному человеку такая система и впрямь может по­
казаться идеальной, - продолжает Александр Яковлевич. - Но 



в деikтвительиости хорошо работать оператор в таких условиях 
не сможет. Немыслимо в течение всей смены с'мотреть на одну 
зеленую лампу и наслаждаться одним зеленым светом. Такова 
уж наша особенность -- мы не можем жить без впечатлений. 
Жизнь идет, где-то работают машины. И оператор, управляющий 
ими, должен чувствовать дыхание, ритм этой жизни. Тогда, со­
знавая все время значимость своей роли, 'он будет чувствовать 
себя активным участником этой жизни, будет все время нахо­
диться, что называется, в боевом состоянии. Как этого достичь? 
пока трудно дать окончатель,ный ответ - слишком много еще 
предстоит сделать, прежде чем нам удастся получить наиболее 

совершенное решение. Но об одном из возможных вариантов та­
кого решения я хочу рассказать ... 
Пульс жизни ... По переходам шагают пешеходы, спешат вере­

ницы автомобилей, ВСПЫХИtвают И гаснут яркие огни светофОров -
во всей, ее динамике видит жизнь улицы водитель авто. Здесь со­
всем не то, что, допустим, на загородном шоссе ночью, где уны­

лая, бесконечная лента асфальта невольно навевает сон. Тут на 
секунду отвлечься подчас невозможно: неиссякаем ритм жизни 

улиц большого города. Вот в таком же динамичном виде и нуж­
но подавать информацию оператору - тогда она будет выглядеть 

так, словно появилась на заветном «блюдечке с голубой каемоч­
кой». Но как это осуществить «в металле»? 
Прежде всего можно отказаться от вСем хорошо известных 

световых табло, ЦИфро,вых шкал и сигнальных лампочек. Самая 
Динамичная карти,на «в переводе» на их язык очень быстро пре­

вращается в утомительную и однообразную. Да и разместить, на­
пример, лампочки на пульте не так-то просто - ИЗ плотной мас­
сы огней оператору трудно будет выделить нужный сигна", а стоит 
разбросать лампочки по всему пульту - и он не сможет охва­
тить их взглядом. И исследователи пришли к выводу, что лам­
почки можно с успехом заменить экраном с непрерывно меняю­

щимся «живым» изображением. К этому изображению предъяв­
ляют жесткие требования - оно должно быть динамичным, 

четким, понятным и без лишних деталей, затрудняющих работу 
оператора. Казалось бы, неосуществимая задача? Нет, оказы­
вается, и здесь есть выход. И, притом довольно простой. 
Азбука, цифры, дорожные знаки - все это условные изобра­

жеиия, к которым давно привыкли. Таким же условным можно 
сделать и изображение на экране, расположенном перед операто­

ром. Например, нормальной работе подчиненных ему агрегатов 
на экране может соответствовать светящийся круг. Произойдет 
какое-либо нарушение режима - и круг стяиется в восьмерку 

или треугольник. Автоматика справится с этим нарушением -
и изображение вновь обретет законченные очертания окружно­
сти. Но если автоматы не справятся, то воС'ьмерка или тре­
угольник начнут вытяги,ваться в звезду. Оператор знает: еще 
мгновенье - и звезда превратится в крест. А крест - это 
почти авария. И он спешит вмешаться в работу машин. 

Простое, казалось бы, решение, но у него миого достоинств. 
Глядя на подобное условное изображение на экране, оператор бу­
дет не только видеть, есть нарушения в работе или нет, но и 

знать, что эти нарушения из себя представляют. Перегрузкеаг-
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регатов может соответство'вать, например, восьмерка, недогруз­

ке - треугольник, перебоя м в подаче топлива - полумесяц и 'гак 

далее. Больше того, по тому, как будут меняться эти фигуры, 
можно будет судить о том, как серьезны нарушения в работе аг­
регатов, как далеко они отошли от нормального режима. По­
явятся, например, по бокам окружности две выемки - намек на 

восьмерку, - и это будет означать лишь незначительную пере­
грузку. Превратится изображение в толстую восьмерку - значит 
перегрузка увеличилась. И по мере того как эта перегрузка бу­
дет расти, восьмерка на экране будет сплющиваться. Просто, 
не п,rавда ли? Трудно найти возражения против такого способа 
подачи ИНформации оператору. Разве только сомнение - не H;I­

доест ли человеку смотреть на все эти простые фигуры? 
- Думаю, что нет, - отвечает прОфессор Лернер. - Пожа­

луй, смотреть на них будет даже интересно. Нечто подобное мне 
пришлось увидеть в зале ожидания одного из аэропортов. Там 
под потолком были подвешены легкие цветные пластины самой 
различной формы. Воздушный поток заставляет их все время по­
качиваться, картина непрерывно меняется, и пассажиры с удо­

вольствием наблюдают эту игру форм и красок ... 
Кстати, о красках. Изображение на экране можно сделать 

цветным, подобрав краски таким образом, чтобы они усиливали 
восприятие человека, помогали быстрее усваивать информацию, 

поступающую к нему с экрана. Достаточно вспомнить, насколько 
цветное кино выраз'ИтеЛЫlее черно-белого. И вот здесь, раз уж 
разго'вор зашел о восприятии человека, нельзя не рассказать об 
О,lJiной из работ, проделанных· в лаборатории, которую возглав­
ляет профессор Лернер. И хотя эта работа была неразрывно 
связана все с той же проблемой «Чело'век И автомат», резуль­
татом ее было появление... устано,вки световой музыки. 

СВЕРКАЮЩИЙ МАРШ ТРУДА ... 
т онет зал в волнах плавной мелодии - скрипки поют о да­

лекой стране. И, вторя им, мягкие потоки света льются с акра­
на. Голубые, зеленые, изумрудные лучи подхватывают нежные 
звуки музыки - мир, спокойствие, тишина ... И вдруг в светлый 
напев мелодии врывается четкая дробь барабана. Т ре,вогаl У да­
рили литавры, фанфары взметнули призывный клич, яркое пла­
мя вспыхивает на экране. Оранжевые, пурпурные, багровые язы­
ки огня врываются в зал, навстречу музыке, навстречу слуша­

телям. И, сливаясь воедино, трепетный свет и волнующиit звук 
уносят далеко-дале,ко, в мир доселе невиданных впечатлений ... 

Световая музыка... Давно уже человек мечтал усилить вырази­
тельность своих мелодий, сделать еще доступнее и понятнее, по­
мочь слушателям постичь их самые тонкие нюансы. И в поисках 
решения его взгляд не раз обращался к яркой игре красок, 
которыми так богат окружающий нас мир. Что, если призвать ее 
на помощь музыке, заставить усилить, подчеркнуть содержание 

музыкальных произведе'ний? Ведь всю эту богатую гамму впе­
чатлений, которая сопутствует нашей жизни, мы постигаем не 
только с помощью органов слуха - немало волнующего и пре­

красного открывает человеку его зрение. Что, если заставить эти 
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эамечатеN>ные «приемникн ИНформации» трудиться в тесном 
контакте) 

Не все, может быть,знают, что у музыкн света многовеко­
вая история. О возможной связи между звуками и красками за­
думывается еще Аристотель, этим вопросом иитересуется Ломо­
носов, а Исаак Ньютон делает первую практическую попытку на­
щупать эту незримую связь. С помощью волшебницы-призмы он 
"расщепляет» яркий луч солнца в красочный световой спектр. 
Ученому ои кажется очень похожим на музыкальную октаву. 
Но в октаве восемь нот, а в спектре всего семь цветов - крас­
ный, оранжевый, желтый, зеленый, голубой, синий и фиолето­
вый. И тогда Ньютон решает «перестроитЬ» спектр, он выделя­
ет в нем восьмой, условный цвет, которому дает название «инди­
го». Так и осталось это слово в языке человечества как 
свидетельство неудачной попытки найти связь между звуком и 
цветом там, где ее не существовало. 

LU ~H годы, И вместе с ними все более упорными становились 
попытки человека проникнуть в суть этой связи. Десятки и сот­
ни людей - музыкантов, ученых, изобретателей - отдавали дань 
этой идее. Ищет связь между звуками и цветом английский фи­
зик Майкельсон. Ее пытается начти физиолог Бехтерев. Большое 
внимание уделяет световой музыке композитор Скрябин. Одно­
временно с музыкой «Прометея» О'Н пишет световую партитуру 
к этой бессмертной поэме, строит специальную приставку к ро­
ялю. унизанную ВСПЫХИВ<JЮIДИМИ цветными лампочками. Но осу­
ществить свой замысел до конца композитору так и не УДа­
лось. Только в наши дни «Прометей» зазвучал в сопровождени'и 
волнующей гаммы цветных лучей. И авторами одной из создан­
ных у нас в стране установок световой музыки, с помощью кото­
рой осуществилась мечта Скрябина, был коллектив во г лаве 
с профессором Лернером и инженером Леонтьевым. 
Правда, для ученых создание установки музыки света было 

своего рода побочным продуктом. Ни успешные демонстрации 
этого устройства на выставках в Лондоне и Париже, ни востор­
жеиный прием в Концертном зале имени Чайковского в Москве 
не отвлекли их от основной цели - они стремились найтн связь 
между зрительным и слуховым воспрнятнем человека. Найти для 
того, чтобы ПРИЗВdТЬ ее на помощь все тому же оператору, сде­

лать еще четче «голубую каемочку» на том «блюдечке»-экране. 

с которого поступает информация о работе подвластных машнн. 

Трудно сказать, насколько глубоко ученым удалось проннк­
нуть в суть ЭТОЙ связн - СЛНШКО~I тонка нить, соединяюЧ!,ая 

наши слуховые и зрительные органы, слишком далеко упрятана 

она в «недрах» нервной системы человека. Но уже те результа­
ты, которые удалось получить, позволяют предположить, что 

в будущем операторы смогут получать ИНформацию не только 

с помощью меняющегося нзображення на экране - ему, будет 

сопутствовать строгое светомузыкальное сопровождение, во много 

раз усиливающее восприятие человека. 

Сегодня это может показаться фантазией, но кто знает, мо­
жетбыть, всего через каких-нибудь пять-десять лет вместе с IIЗ­

вестием о нормальной работе энергосистемы, охватывающей всю 
страну, на экране перед оператором вспыхнет зеленая гамма све-
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та, а тишииу поста управления нарушит плавная, спокойная ме­
лодия. Произойдет нарушение в работе, синие волны побегут 
по экрану, а напевная мелодия уступит место бодрым ритмам 

марша. Ну, хотя бы всем известному «Эй, вратарь, готовься 
к бою! .. ». А если ситуация станет еще сложнее - экраи возве­
стит О ней багровым пламенем, а в динамиках раздастся чет­

кая дробь барабана, подобная той, что ведет солдат в атаку. 

Трудно, конечно, утверждать, что все будет происходить имен­
но так. Но ученые постараются использовать все средства, спо­
собные облегчить работу оператора. 

Впрочем, вряд ли сами операторы, о которых так заботятся 
ученые, подозревают, насколько капризен их нрав. Оказывается, 
результат работы оператора зависит не только от способов по­
дачи информации, но и от темпа подачи сигналов. Современ­
ные автоматы могут за короткое время «выстрелитЬ» В челове­

ка такое ко,личество информаций, что он просто-напросто пере­

станет что-лнбо понимать. И здесь его необходимо защитить 
от стремительных сигнальных лав,ин - либо уменьшить количе­
ство поступающих в единицу времени сведений, либо снизить 
темп подачи сигналов. Но опять же делать это надо осторожно. 
Если к человеку будет поступать слишком мало сигналов, вни­
мание может ослабиуть, оператор утратит ОJJ..!ущение ритма в ра­

боте. А в результате неожиданно изменившейся ситуации опера­
тор не сможет быстро реагировать на эти изменення. Словом, 
ритм изменения условных изображений на экране должен стро­
го соответствовать физиологическим и психологическим возмож­

ностям человека. 

ЧЕЛОВЕК ПРИНИМАЕТ РЕШЕНИЕ ... 
Пять приборов глядят С пульта - пять сеток делений с чет­

кими цифрами, пять стрелок, застывших в прорезях шкал. Всего 
пять при боров, и ниже - две рукоятки. Похожие на верньеры 
у радиоприемников. Серпантин цветных проводов тянется ОТ пуль­
та к пирам иде блоков электронной машины, чутким самописцам, 
к магнитофОНУ. Это испытательный стенд. 
Человек садится за пульт. Простое задание - удержать стрел­

ку центрального прибора у кра'сной черты. Задание понятно? 
Понятно! Можно начинать. Внимание! Пуск! .. И сразу же элек­
тронная машина, в блоках которой упрятана «модель» какого-то 

слож,ного рабочего процесса, «выбрасывает» на пульт первую 

порцию сигналов. Стремительно рванулись по шкалам стрелки 
боковых приборов, а на центральном все шире становится про­

свет между острием указателя и красной чертой: пора вмешать­
ся в работу автоматам. Поворот правой рукоятки не помогает. 
Поворот левой - слишком резко: стрелки левых приборов гото­
ВЫ выпрыгнуть за обрез делений. Ошибка. Придется вернуться 
назад. Поворот. Еще чуть-чуть. Так уже лучше. Теперь надо 
«подправить» правой рукояткой. Так, хорошо. Еще чуть ... От­
лично! 
Дрожит центральная стрелка у красной черты - режим вы­

дер,жан. Но надолго ли? Машина-модель уже шлет на пульт но­
вую порцию сигналов, ставит перед человеком очередную задачу. 
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Теперь все значительно сложнее - ни левая, ни правая рукоятки 
порознь не дают желаемого эффекта. Приходится работать сразу 
двумя. Не получается ... Опять не то ... Осторожнее ... Вот так уже 
лучше ... Еще чуть-чуть ... Есть режим! .. 
Человек учится работать, учится управлять. Сегодня он под­

чинил «взбунтовавшийся» строй автоматов за двадцать минут, за­
втра на это ему потребуется всего пятнадцать, потом десять, пять, 
три. Постепенно ему откроются незримые нити, связывающие при­
боры и рукоятки с теми или иными нарушениямн в рабочем 
процессе. И придет день, когда он будет справляться с самыми 
сложными задачами в каких-нибудь несколько секунд. Человек на­
учится управлять. Но Р\lзве в этом цель эксперимента? Он будет 
повторен десятки и сотни раз. Потому что цель, ради которой по­
строен испытательный стенд, ради которой один за другим ста­
вятся опыты, значительно сложнее. Не так уж трудно научить 
человека решать задачи ~ управления значнтельно сложнее 

раскрыть спрятанный в его сознании «механизм обучения», по­
знать, как, каким путем наш мозг приходит к тому или иному 

решению. 

Человек принимает решение. Иногда медленно, с колебаниями, 
но чаще уверенно и быстро, он может решать самые сложные за­

дачи. Даже в такой области, как математика, где быстродейст­
ВУЮЩие электроиные вычислительные машины, казалось бы, 

утвердили свое бесспорное преимущество, он подчас уверенно до­

казывает свое превосходство. 

Авторитетное жюри необычных соревнований, состоявшихея 
в прошлом году во французском городе Лилле, было представ­
лено не спортивными судьями - в него вошли крупнейшие спе­
циалисты в области физики, математики, кибернетики. Под стать 
жюри БЫАИ и соперники, вступившие в . единоборство: с одной 
стороны - французский математик Морис Дагбер, известный сво­
ей феноменальной способностью быстро решать в уме САожные 
задачи, с другой - новейшая электронно-счетная машина, про­

изводящая до МИАлиона операций в секунду. Перед началом со­
ревнований М. Дагбер заявил, что он признает себя побеж­
денным, если машина сумеет решить семь задач раньше, чем он 

десять. Фора существенная, но несмотря на нее человек оказался 
победителем - он решил все десять задач за три минуты сорок 

три секунды. Электронной же машине на семь задач понадоби­
лось пять с лишним минут. 

Случайный результат? Как сказать. Во всяком случае, многие 
крупные специалисты полагают, что нет. По их мнению, возмQIК­
ности человеческого мозга настолько !<Dлоссальны, что мы даже 

не можем себе представить. Но для того чтобы использовать 
эти возможности до конца, мало одной тренировки - необхо­
димо познать все законы, по которым действует наш мозг, с по­
мощью которых он быстро·иащупывает решение самых сложных 

задач. Огромный интерес эта проблема представляет и для уче­
ных, создающнх автоматнческие системы, - ведь только познав 

этот «механнзм» мышления, эти законы, они смогут найти пра­
вильное сочетание способностей человека и машин. Одним из ша­
гов к решению проблемы и были эксперименты на испытатель­

ном стенде. 
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Опыты на испытательиом стенде помогают ученым не только 
загля'нуть в ход мы(;лнтельных процессов человека -' наблюдая 
за его работой, они старают(;я установить наиболее рациональ­
ный темп подачи сигнал,ов, получить наивыгоднейшее сочетанне 
технических возможностей машины с физиологическими оообен­
ностями человеческого организма. 

Наконец еще один, и притом не менее ннтересный, результат 
можно получнть с помощью испытательного стенда. Дело в том, 
что чем больше человек работает за пультом, тем лучше он справ­

ляекя с по(;тавленной задачей. В конце концов он' настолько хо­
рошо усваивает все осо·бенности подчиняющегося ему рабочего 
процесс а, что начинает управлять им по закону, весьма близкому 
к наивыгоднейшему, оптимальному. А это очень важно. 

Когда на практике заходит речь об автоматизации какого-либо 
слож,ного проце(;са, подчас оказывается, что вся трудность этого 

дела состоит не в сооружении самих машии, а в том, какой закон 
управления положить в ИХ основу. Требования сегор,няшнего дня 
таковы, что создатели автоматов, ест,ественно, стремятся подчи­

нить свои устройства наивыгодиейшим, оптимальным законам. 
Но вот найти эти закоиы - теоретически это сделать подчас 
просто невозможно. Десятки самых различных причин, каждая из 
которых, в свою очередь, ЗавИсит от многих факторов, влияют 

на ход процесса. И про(;ледить их взаимозави(;имость не удается 
даже с помощью самых совершенных математических методов. 

Вот тут-то ИIi помощь создателям автоматов и приходит чело­
век за пультом испытательного сте,н'да. В блоках электронной 
машины «строитсЯ» модель сложного рабочего процесса, который 
предстоит автоматизировать, и человек начинает учиться управ­

лять им. Шаг за шагом постигает он сложное и(;кусство операто­
ра и, наконец, достигает совершенства. А в большинстве случаев 
это означает, что чело,век уже овладел законом управления, близ­

ким к оптимальному. Самописцы фиксируют этот закон. И те­
перь его можно положить в основу управляющего рабочим про­
цессом автомата . 

... Могучие реки обрушивают на турбины многотонные водопа­
ды, языки пламени бушуют в топках теплоцентралей, бесшумно 
«рвется» материя в атомных котлах, рождая энергию в сотни 

тысяч киловатт. И всюду автоматика. Она открывает шлюзы 
плотин, швыряет в ТОП1КИ фонтаиы нефти, следит за ходом цеп­

иой реакции. Она иаправляет потоки электричества в единое 
русло, имя которому энергосистема, и... подчиняется четким при. 

казам человека-комаидира~ 



Рисунок N. ПАВЛИНОВА 

Ш ы сидим у Охотского моря. Волны лениво шелестят по гальке. Пахнет иван-чаем, от него весь берег стал 
сиреневым. Вдаml голубеет мыс, похожий на знамени­
тую крымскую Медведь-гору. И от этого сходства, от 
тепла камней, разогретой земли кажется, что ты 

и впрямь на Черноморье. • 
- Зимой я жил u поселке недалеко от Певска. Посе­

лок -- шесть домов. Общежитие, дом семейных, столовая 
с баней, пункт «Союзпушнины», рация. Я механиком рабо­
тал. 

Длинные светло-русые волосы Алексея прикрывают ко­
ричневую жилистую шею. Нос вздернут кверху и немного ве­
ликоват. Глаза темно-серые, с диковатым зеленым оттенком. 
Смотрит он прямо и пристально. Но больше всего поражают 
пальцы рук. Длинные, в черных крапинках от въевшегося 
масла, красные и обветренные, они бережно вытаскива­
ют из голубой пачки сигарету и .осторожно разминают ее. 
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- Жили мы тихо. Арктика в общем-то мирная, когда 
нет пурги. За каждого ответишь, кто, какой и чем дышит. 
На рации работал Потапов Юрка --, видный парень, славо­
слов. Дружил он с Николаем Мельченко. Николая после 
технииума прислали пушнину принимать. Было у него и еще 
одно поручение ~ развозил он почту и иниги из библиотеии 
по ближним чукотсиим стойбищам. Ну, ..ц.аи сиазать «ближ­
ним»? Километров за двести, триста. На собаках. 
И вот однажды, в марте, уехал Нииолай утром, а через 

день упряжиа вернулась. Однаио каиая упряжи а? Три со­
баки с иореннииом. Постромии порваны. Прибегает ко мне 
Потапов. Надо, иричит, немедленно выезжать на поисии, 
мы обязаны помочь! 

Собаки не скажут. Скулят. Смотрю я на иореннииа, у него 
в глазах каиой-то испуг. Не просто таи вернулся. Если иаюр 
упал, оглянется иореннии, увидит, нет человеиа - останав­

ливает упряжиу, ждет или обратно заворачивает. Ясно, беда 
иаиая-то приилючилась. 

Разбудил Гришу Степанина - водителя вездехода. 
- С Нииолаем, - говорю, - что-то произошло. Упряж­

иа здесь, его нет. Едем! 
- К Эинаю он поехал, - вмешался Потапов. - И я с ва­

ми поеду. Нак же без меня? 

Е. ФЕДОРОВСКИJiI 

Что же делать 
с тобой? 

НонеЧНО,его можно было и не брать. А нам надо обяза­
тельно обоим: водитель и механии - на случай поломии 
вездехода. Но раз таи переживает парень, пусть едет. 
Взяли аптечку, палатиу, четыре спальника, карабш:r, ра· 

иетницу, продуктов на три дня. Все равно дольше ездить 
нельзя, бензина не хватит. • 

Мороз подходил под сорои. Вездеход у нас оБыиовенныы •. 
Два сиденья впереди, сзади иузов, пои рытый брезентом. От 
ветра защита, от мороза не уироешься.Надели мы масии, 
но от них толк маленьииЙ. От дыхания льдом покрываются, 
примерзают и щеиам. 

Ночь лунная. Синяя равнина. Тольио бугории. Ни иусти­
иа. Снег твердый, иак иирпич. Гусеницы не вязнут. Гриша 
жмет на газы. Молчит. Тихий он парень. Даже иаиой-то роб­
кий, безответный. Из равновесия erp трудно вывести. Толь­
ко если разволнуется, начнет заикаться, слов не разберешь. 
Но дело знает. 
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Так вот, едем. Я тоже молчу. По сторонам поглядываю 
да время от времени из ракетницы стреляю. Может, увидит 
Николай ракету. Холод сквозь одежду пробирается. Ощуще­
ние, будто на коже изморозь. А каково ему одному в пусты, 
не на таком морозе, если и жив? .. 

Стойбище Эккая от нас на юг, в горах. Там есть кустики, 
мох - подходящее пастбище. Примерно на полпути к стой­
бищу, тольно поодаль, в стороне, изБУШI{а. Ее оставили гео­
логи. Там есть дрова, спични, возможно, еда. Если Николай 
не доехал до Эккая, то, оставшись без собан, уйдет к из­
бушке. Если, опять же, он жив... Сначала надо к Экнаю. 

Утром над самой землей пополз туман. Густой, кан об­
лака, и низкий. Ниже наших голов. Отвратительная штука. 
Сбавили ход. Я сменил Гришу. Тот мгновенно уснул. 

. Ногда взошло солнце, туман упал на снег изморозью. Мы 
попытались поискать следы от нарт. Не нашли. Передал 
я домой обстановку. На вездеходе у нас стояла бортовая 
рация - приемник и передатчик Нам ответили, что Нико­
лай не вернулся, и предлагали поиски продолжать. 

Дальше начинались горы. Отроги Анюя. Этакие щербатые 
черные камни торчат из снега. Ехать опасно. Под сугроба­
мине заметишь трещины или скалы. Попадешь одной гу­
сеницей на камень, а под другой снег провалится, и пока­
тишься боком гайки считать ... 

Разбудил Гришу, послал вперед осматривать дорогу. Идет 
он, похожий в меховой одежде на медвежонка, и осторожно 
направляет вездеход то вправо, то влево. Тольно спустимся 
с одного бугра, глядим, другой, еще круче. Попали на тер­
расу. Она ведет сбону горы вверх. Под ней - обрыв метров 
пять ВЫСОТОй и река. Сверху у рени лед бугристый, зеле­
ный. Нуда заведет нас терраса? Мы к Экнаю ездили не раз, 
но летом путь другой. А сейчас зима, дорога незнакомая. 

Терраса сузилась. Гриша остановился: 

- Не проедем дальше, разведаем сперва. 
Пошли мы с ним вперед. В одном месте дорога совсем 

сузилась. Слева - скала, справа - обрыв. Можно про­
ехать, если повиснет полгусеницы над обрывом. Но дальше 
'терраса расширялась и снатывалась в долину. 

Снег слепит глаза. 
- Ты очки взял? - спрашиваю Гришу. 
- Забыл. Ночью выезжали. 
- И я забыл. Эх мы, горе-полярнини ... 
Боялись ослепнуть от света. Тоже болезнь не из прият­

ных. Глаза режет, словно натерли их перцем. А потом, нак 
и в тумане, предметы иснажаются. Узкая дорога кажется 
широкой, скала - нан безобидный камешек, лемминг - ко­
пытная мышь - вырастает в волка, и всякая другая чертов­

щина мерещится. 

Устроили обед. На паяльной лампе сварили суп. Набина 
наполнилась паром. Хлеб стал белым от инея. Размачиваем 
в кипятке, жуем. По на ложку J{ нотелку несешь, она льдом 
обрастает. А на сердце кан-то неспокоЙно. Жмет сердце. Мы 
одни. От базы уехали километров за полтораста. Самолеты 
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в наши нрая редно летают. Нет особой необходимости. Мо­
тор не вьшлючаем, чтобы не замерз. 

Ты, Гриша, вперед иди, а я машину поведу. 
Нет, давай уж я. За нее я в первую голову в ответе. 

- Зато глаз у тебя верный. А у меня что-то плохо с гла­
зами. 

- Я тоже, пожалуй, выйду, - сназал Потапов. 
Двигаю lVIашину осторожно. Наждый намешен будто не гу­

сеницами, а своими пальцами ощущаю. Вправо не гляжу. 
Там обрыв, торосы, бугры. Слева снребет о борт плиточный 
песчаник. С Гриши глаз не спуснаю. Он пятится, уставив­
шись на правую гусеницу, ту, что едва за нрай цепляется, 
и показывает руками повороты. Потапов рядом суетится. 

Вдруг ~lашину тряхнуло. То ли она левым бортом удари­
лась о Ka:vreHb, а может, под тяжестью гусеницы обрыв за­
нрошился. Увидел только, Гриша что-то закричал, бросился 
навстречу. Меня от рычагов оторвало и ударило обо что-то. 

Очнулся, как показалось, сразу же. Голова мокрая, тя­
желая. Обмотана бинтом. В палатне лежу, в спальнике. 
В глазах юутно. Постепенно Гришу различаю. Фонарик 
горит. 

И слышу какую-то чужую речь. Говорят по-англиЙски. 
В школе и в арlVIИИ я английский учил, разбираю торопливые 
слова. Где-то в тропиках шхуна «Августина» терпит бед­
ствие. Налетел тайфун. Передают открытым текстом. 

Где я? 
- О-очнулся! - обрадовался Гриша. - В па-а-алатке 

т-ты. 

- Шхуна откуда? 
Слышу го"ос Потапова: 
-- Рацию я с вездехода снял и батареи. Приемнин рабо-

тает, но у передатчика все лаlVIПЫ полетели. Труба наше 
дело. 

- А шхуна в тропиках? 
- В тропиках, - ворчит Потапов. 
В Арктике хорошая слышимость. Эфир чистый. Можно 

ловить Австралию и Перу. Надо же! Терпит бедствие шхуна 
«Августина». Начинен бедой мир ... 

- Н-накрепко засели, - говорит Гриша. - В-вездеход 
не перевернуло, но мотор не работает. 

Встал я. Голова, правда, кружится, но, видно, отделался 
по мелочам. Вылез из палатки. Ночь. Вездеход боком ска­
тился и не перевернулся. Чудом. Стоит между торосов. Лу­
на. И жуткая тишь. Торосы голубые. Тени от них. Будто 
мы на Луне, а Луна над нами - это Земля. Потом шорох 
слышу - за:vrерзает дыхание. 

YTpOlVI обнаружили, что часть бензина из запасного бака 
вылилась на продукты. Сухари, сахар и концентраты пропи­
тались им насквозь. Только консервы уцелели. Нонечно, нас 
станут искать. Если пурга не задует, то по следу легко до­
берутся. Но хватятся, по всей вероятности, через три дня 
после того, как мы выехали, то есть послезавтра. Пять ба-. 
нок консервов на троих - только бы ноги не протянуть. 
Сварили из одной банки мяса бульон. 
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Мотор надо чинить основательно. От удара лопнул бензо­
провод, отлетел маслофильтр, глушитель, в радиаторе дыра. 

Потапов говорит: 
Я пойду до Эккая пешком. Сколько осталось? 

- Далеко. Нилометров тридцать-сорок. 
- Не с вами же сидеть теперь. Возьму мешок, палатку, 

консервы. 

- А нам? 
- Вы на месте. Вам калорий надо меньше. А мне два 

дня идти. Нроме того, у вас остаются сухари и концентраты. 
Все предусмотрел. 
- Ну, иди, - говорю, - может, встретишь Нинолая ... 
Сложил он в рюкзак спальник, палатку, нонсервы, взял 

карабин и ушел. 
Мы развели костер из панли и сучьев. Под мотором тоже 

горит пакля. Но руки не чувствуют ни огня, ни ожогов, на­
ши руки, нак огнеупорный нирпич. Мы торопимся. Я ОТВИН­
чиваю патрубок, держа «наналенную» морозом отвертку. 
Делаю один оборот, другой, третий ... Отвертна прилипает 
к ладони. Держу руку над огнем до тех пор, пона отвертка 
не упадет в костер. И снова кручу ... 
Гриша возится с маслофильтром. Масло загустело, как 

вар. На огне оно размягчается и стекает в пламя, чадя ды­
мом. 

Работа подвигается очень ;Vlедленно. 
Сумерки. На некоторое время зажнгаеl\1 переноски, но по­

том тушим их, надо беречь юшумуляторы. 
3абираемся в нузов вездехода. Металлический борт в мох­

натом белом инее. Гриша пытается залезть в спальный ме­
ШО1\. НО спальник задубел, стал жестким и тяжелым, кан 
чурбан. Горе-полярники... ИСТИННЫЙ полярник утром, нак 
только вылез из спального мешка, вывернул бы его мехо:н 
наружу и выстудил от влажного тепла. ЧУI,ЧИ, например, 
тан делают ,!:ысячу лет. Выворачивают полог яранги и вы­
тряхивают иней палной или большой оленьей костью. Те­
перь-то многое мне кажется простым и ясньш. 

Ное-как мы раздираем спальные ;VIешки и втисниваемся 
в ljИХ не раздеваясь, совершая еще одну ошибну. Надо обя­
зательно раздеться, снять хотя бы унты, верхнюю одежду. 
Но этого мы сделать не в силах. }f{елудки стягивает от го­
лода, пальцы ноют, будто их топтали НОГЮIИ. 
Я все-тани пересилил себя. Вылезаю из звенящего ледя­

ного мешка, прыгаю на снег, разжигаю паяльную ла~шу 

и направляю ее синее пламя на котелон со льдом. Пока во­
ра не занипает, бегаю вонруг, приплясывая нан шаман. 
Вода нипнт. Я трясу Гришу и пою его, еще сонного, ни­
пятном. 

- Ты пей и жуй. 
- Чего жевать? 
- Бубли1\. Прямо С пылу! Жуй! 
Гриша таращит на меня глаза и тихонько отодвигается. 
- Я не спятил. Просто где-то слышал, что тан выраба-

тывается в желудне сек и голод проход!!т. 

Гриша двигает челюстями. 
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Потом мы разжигаем поярче костер и принимаемся за ра­
боту. Спать нельзя. Если уснем снова, то замерзнем. 

Когда от голода начинала кружиться голова, Гриша бро­
сал в котелок смерзшийся ком концентратов, перемешанных 
с сухарями и сахаром. Мы заставляем себя думать, что едим 
изумительно вкусное блюдо - жирный гороховый суп или 
кашу, но глотаем сплошной бензин с отвратительным КИСЛО­
сладким варевом. Мы изо всех сил сдерживаем тошноту 
и уверяем друг друга, что это варево вполне съедобно, мы 
можем продержаться хоть неделю. 

За день мы перебрали весь мотор, запаяли радиатор. 
Но если мы справились с этим делом, то отчаялись в по­
пытках завести двигатель. Мы заливали в радиатор кипя­
ток, жгли на моторе целый костер и бешено крутили ручкой. 
Но мотор не заводился. Мы поспешно сливали из радиатора 
уже ледяную воду, снова нагревали ее до кипятка и начи­

нали все сначала. 

В полночь мотор смилостивился над нами. 

Эккай кочевал с колхозным стадом. Еще издали мы уви­
дели его палатки. Рядом олени вырывали из снега черный 
мох. Навстречу выскочила собака и за ней вышел сам Эк­
каЙ. Этот парень учился в 11агадане и работал бригадиром­
ветерИ1IaрО~1. На нем была сшитая из брезента кухлянка 
с капюшоном, рыжие унты, пыжиковая шапка - смесь чу­

котской одежды с нашей. 

йетти! 1 - приветствовал он меня. 
И, - ответил я. - Привозил почту Николай? 
Второй спрашивает. Вчера Потапов спрашивал. 
А где Потапов? 
Взял у меня оленей, домой уехал. А Николая нет, дав­

но жду. 

Куда Потапов уехал? 
- ДОМОЙ. 
-- В поселок? 
- Домой. В поселок. 
Мы посмотрели друг на друга. Гриша и я. Помолчали. 

Потом зашли в палатку с двумя стенками, теплую, специаль­
но для севера. Жена Эккая усадила на шкуры, стала кор­
мить. Мы набросились на чай и сахар, потом на мясо. 

- А Потапов не собирался ехать к ДОМIlliУ геологов? 
- Нет, он торопился домой, - ответил Эккай. - Бес-

полезно, сказал. Рукой махнул. • 
После еды нас едва не сторил сон. Но мы не хотели те­

рять ни минуты_ На дорогу Эккай дал нат хлеба и мяса. 
За руль сел Гриша. Я спал под грохот l\ютора. Потом на­
стала моя очередь сидеть за рулем. 

Иногда я сверял направление по компасу, мне нужно 
ехать на северо-северо-восток Кругом лед: на шарфе, на 
веках, на рукавицах, на стекле и в небе. Мороз, наверное, 
нажал к шестидесяти. Хорошо хоть ноги не мерзнут. От 1\10-

1 У чукчей нет приветствиЙ. Они говорят: «Я пришел». 
«И.», - подтверждает хозяин, то есть «да». 



тора идет тепло, и набину наполняло бы паром, если бы 
я не опуснал время от времени боновое стенло. 

Постепенно замечаю, что мне все трудней двигать рыча­
гами. Вени тяжелеют, хотя я тщательно сдираю с них лед. 
Бужу Гришу и с трудом переползаю на его место. 
Бьюсь о стенло лбом. Солнце высоно. Вездеход останов­

лен. Гриша с нарабином бежит по равнине. Я вываливаюсь 
из набины, :увидев ярно-нрасные пятна. На истоптанном сне­
гу - нлочья шерсти, нусон брезента, раздробленная ложа 
ружья и вонруг песцовые следы. Они, видно, жрали снег, 
пропитанный нровью. Здесь была наная-то схватна. 

Прибавляю газу и гоню вездеход следом за Гришей. Он 
запыхался от бега, вснанивает на подножну. 

- Б-быстрей! 
Мы снова видим нлочья меховой одежды и широние сле­

ды с длинными, острыми ногтями. Через нилометр поднима­
ем растерзанный унт. 

- Это Н-нинолай! Он п-полз н домину ... 
На снегу чернеет наной-то ном. Мы подъезжаем, вспугнув 

целую стаю песцов. По остатнам бурой шнуры и длинному 
грубому волосу догадываемся, что это росомаха - хоть 
небольшой, но вредный и опасный хищниR. Она жрет па­
даль, телят, оленей, живет чаще в тайге, но черт знает, нто 
ее загнал в тундру! 
У самого домина мы видим и нровавую дорожну, протя­

нувшуюся Н двери. Нинолай лежит у печни. Его одежда вся 
в нлочьях. Печну он топил, в домике сравнительно тепло. 
Я заталниваю в печь весь остаток дров и зажигаю огонь: 
Гриша спиртом из аптечки растирает тело Николая. 

Нинолай отнрыл глаза и вдруг дино занричал: 
- Убейте их, быстрей убейте! 
- Все в порядне, Ноля. Это я, Гриша Степанин, а это 

Леша Нузьмин. Мы приехали за тобой. 
Николай уснул. Мы переодели его, перевязали, занутали 

в два спальных мешна и повезли. Н счастью, в домине мы 
нашли полканистры бензина. Заботливый же народ эти 
геологи! Мы благополучно доехали до дома. 
В медпуннте Нинолая перевязали еще раз. Он немного 

обморозил руки и ноги. Перевязали и нас. Мы тоже не­
много подмерзли. Из медпункта завернули на радиостанцию. 

- Я уже тревогу поднимаю! - заюлил Потапов. - Вас 
иснать. 

Я и Гриша молча подошли н нему. Он принрыл лицо 
руной, нак будто мы собирались его бить. 

- Не бо-ойсь, - сказал Гриша и, глядя в глаза, спро­
сил: - Что же нам всем с тобой делать? 



В. СМИРНОВ 

ОДНА МИНУТА 
Рисунки П. ПАВЛИНОВА 

Бывают обыденные, ничем не примечательные минуты, 
песчинки, из которых складывается жизнь, и бывают мгно­
вения, которые вырастают до размеров пирамид. И разве 
не случается так, что человек, которого мы знаем много­

много лет, благодаря какому-то мгновению вдруг предстает 
перед вами в новом и неожиданном свете? 

Однако хватит отвлеченных размышлений. 

Я расскажу о трех минутах в жизни троих людей. Речь 
пойдет о гидростроителях. Профессия героев, разумеется, 
не имеет особого значения. Просто эти гидростроители­
мои знакомые ... 

J ементьева «занесло»,­говорили ребята в об­
щежитии. 

Ноля Дементьев был 
милым, застенчивым 

человеком двадцати трех лет. 

Со стройки он приходил поздно. 
Снимал очки и, растирая пе­
реносицу, глядел на ребят 
близорукими, несколько расте­
рянными глазами. Он не сразу & приходил в себя после сутоло­ки рабочего дня. 

Ребята пили чай, или пиво, 
или еще что-нибудь - смотря 

n:~~~, по настроению и финюfсам. 
«Ноля, иди умойся, - говори-
ли они. - Скоро Маша при­
дет». 

Ноля, словно подстегнутый, 
поворачивался и уходил, гро­

мыхая сапогами, в у~~ываль­

ник. Плескаясь, Ноля громко 
пел «Аве Мария». 

ВОТ ЧОI{НУТЫЙ, - гово-
рили ребята. 
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Не наждая номната общежития могла похвастаться таним 
унинумом. Дементьев. появился на стройке год назад, с но­
веньним синим дипломом. В отделе кадров посмотрели на 
его «норочни» и предложили инженерскую работу в отде­
ле. Дементьев отназался. «Мне бы простым рабочим, 
сна зал он. - Я должен поучиться жить с людьмИ». В от­
деле надров хмыннули и послали его н арматурщинам. Те­
перь Ноля бригадирствовал у верхнего бьефа. Бригада не 
сразу ПРИВЫЮlа н нему - там до него был горлопан и ма­
терщиннин. Приходилось тольно удивляться, нан это Ноля 
с его тихим голосом и осторожными манерами удерживает­

ся среди арматурщинов. Парни в бригаде были ухватистые. 

В восемь н Ноле заходила Маша, бетонщица с третьего 
участка. Они шли в кино или на танцы. С того дня, как 
Дементьева с Машей увидели вместе, само собой подразуме­
валось, что они жених и невеста. 

Ноля подарил своей подруге великолепный красный каше-
мировый платок, который был привезен кем-то из его друзей 

. после заграничной поездки. На платке были изображены 
Собор Парижской богоматери, Нолизей, пирамида Хеопса, 
башня Нарлова моста, пагода Дракона, небоскребы и прочее. 
Яркий платон был еще тем хорош, что теперь Ноля всегда 
отличал Машу среди других бетонщиц даже на большом 
расстоянии. Маша работала наверху, на эстакаде, на высоте 
пятидесяти метров. 

Подошла зима, и стройку стал окутывать густой туман: 
вода, нлокочущая у плотины, не замерзала. Ноля задирал 
голову и старался разглядеть Машу сквозь нлубы подсве­
ченного проженторами пара. Он следил за буннером, кото­
рый, вращаясь, плыл ввысь, подхваченный крюком могу­
чего крана. Там, на самой крыше будущего здания ГЭС, бе­
тонщицы должны были опорожнить буннер и: развезти 
раствор по всей эстакаде. 

Нран мог дотянуться только до саыого нрая эстакады, 
и остальную работу нужно было проделать вручную. Бетон­
щицы толкали вагонетки с раствором по рельсам и опроки­

дывали их где нужно в опалубку. Раствор быстро мерз, им 
приходилось спешить. Ноля мог увидеть Машу разве что 
на секунду. 

Но даже от этого ему становилось легче: он немного нерв­
ничал, что Маша работала на такой высоте, над водой, ко­
торая с ревом втягивалась в водосливные отверстия, крутя 

льдины, пену и щепки. • 
Так вот, ребята стали вдруг говорить, что Нолю Дементье­

ва «занесло». По ночам Ноля долго не гасил свет, что-то ри­
совал и разговаривал сам с собой. Он стал после работы про­
падать на эстакаде, бродил по шатким мосткам, уложенным 
на стальную проволоку , натыкался на бетонщиков, извl:!нялся 
и протирал очки, которые запотевали в морозном тумане. 

Тем временем Маша, придя со смены, ждала его в общежи­
тии и пропускала кино, и танцы, и даже лекции на разные 

интересные темы. 

Так продолжалось неделю или больше. 
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В воснресенье Ноля пришел на нвартиру н началыпшу 
строительства Нвочнину. Начальнин сидел в майне И, уви­
дев бригадира, стыдливо принрыл татуировну - тяжелое 
наследие флотского прошлого. -

- Вытри сапоги, - сказал начальник, глядя на паркет. 

Дементьев вытер сапоги, почесал переносицу и выложил 
перед Нвочкиным ворох листнов. 

- Вот, - сказал он. - Эстакада, Евгений Сазонович. 
Она всех задерживает, сами знаете. Ручная раБO'fа, раствор 
стынет. Предлагаю ликвидировать узкое место с помощью 
машины. 

- Накой еще машины? - спросил Нвочкин. 

- Обыкновенной. Самосвала. 

Нвочкин взял листки И разложил перед собой, как пась­
янс. 

Идея Дементьева была предельно проста: краном поднять 
самосвал на эстакаду и поставить его на специальные мост­

ки, закрепив руль. Грузовик превращался, таким образом, 
в самоходную тележну большой мощности. Нран оп рок иды­
ва.l бункер в нузов, самосвал ездил по мосткам, сбрасывая 
раствор, где было нужно, и заполнял опалубну. Да, это не 
тележку толкать ... И сколько рук освобождалось! 

- Неплохо, сказал Нвочнин. Он не любил и не умел 
хвалить людей. - Ничего в общем. Значит, полмесяца вме­
сто четырех? 

Ноля кивнул. Они проси дели за столом еп.~е часа два, 
споря и толкая друг друга лонтями. 

- Добро, - сказал Нвочкин. - Завтра дам тебе груп­
пу. Смотри не угробь машину. 

Самосвал поднимали утром, был мороз, и солнце бродило 
где-то над туманом, а над головами собравшихся мерцала 
неяркая радуга. Бетонное здание ГЭС с недостроенными рва­
ными краями, из которых торчали прутья арматуры, было 
понрыто плотными хлопьями куржака. С нижнего бьефа 
доносился звериный рев - вода, вырвавшаяся из водослив­
ных отверстий, клокотала ключом, как в котле. Оттуда шел 
особенно густой пар. 

Ребята быстро застропили машину и привязали ее к крю­
ку. Одна петля проходила под передними колесами,' дру­
гая --- под задними. Стрелу крана было не видно в тумане. 
В руках у Ноли был мегафон, губы кровоточили - он обо­
драл их, прикасаясь к обжигающему холодом раструбу. 

- Вира помалу, - сказал Дементьев, и голос его басо­
вито и раскатисто 'прокатился над котлованом и ушел куда­

то ввысь, к эстакаде. 

Нрановщин хорошо знал свое дело. Машина мягко ото­
рвалась от земли, сразу всеми четырьмя колесами и пошла 

вверх. Нран стал разворачиваться - самосвал уходил в ту­
ман, теперь он висел над водой, на верхнем бьефе, как раз 
над всасывающи;>.ш отверстиями. 

- Вира! 
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Самосвал улетал, как самолет, к самой радуге. Работы 
на эстакаде и возле крана были прекращены - молчали 
движки компрессоров и вибраторы, только слышен был 
скрип троса и рев воды. Люди напряженно молчали. 
Машина висела уже у самого края эстакады, когда сверху 

нрикнули. Это был резкий, пугающий крик. 
Не веря своим глазам, Ноля попросил у одного из монтаж­

ников бинокль и увидел: машина, вися на крюке, тихонько 
покачивалась и повертывалась, а нос ее опускался все ниже 

и ниже, СЛОЕНО она собиралась устремиться в бурлящую 
воду. Петля, которая удерживала передок самосвала, поти­
хоньку распускалась, видно было, как скользит трос. 

Нран остановился. Ветер с водохранилища на несколько 
минут разогнал пар, и все увидели грузовик. Никто ничего 
не говорил. Это была нехорошая тишина. 

Петля перестала распускаться, и грузовик теперь покачи­
вался, не опуская больше нос. До эстакады оставалось ка­
ких-нибудь семь-восемь метров, но крановщик не решался 
на подъем. 

- Тоже мне «морской узел», - сказал монтажiIИК в кас­
ке, обращаясь неизвестно к кому. - Ботинки таким завя­
зывать. 

Говорил - нельзя старый трос на завязку! 
- Я сейчас, - сказал Ноля. 
Он исчез в кабине крана, и потом все увидели бригадира 

на стреле. Дементьев карабкался по длинной, уходящей 
в туман лестнице, за ним, поблескивая, волочилась цепь мон­
тажного пояса. В одной руке он держал ломик. 

- Нуда? - начальственно крикнули из котлована. 
Он и сам не знал, куда и зачем. Накой-то внезапный по­

рыв кинул его на стрелу, руки сами нашли монтажный пояс 
и ломик, а ноги быстро несли его сухонькое, легкое тело 
вверх. В самом конце лестницы, у большого колеса, на ко­
тором лежал масляно блестевший стальной подъемный ка­
нат толщиной в руку, Ноля остановился. Он почувствовал 
нудный, холодный страх. Тело вдруг стало вялым и тяже­
лым. 

Здесь, над водой, пар был особенно густым, и Ноля сунул 
бесполезные очки в карман ватника. Он видел под собой 
массивный крюк, грязный, мятый кузов самосвала, а еще 
ниже темной массой угадывался котлован. А прямо по)];. ншVl, 
скрытая серо-белесыми клубами, бушевала вода. 

Нужно было спуститься по стальноюу канату вниз, на 
нрюк, и там зажать распускающийся узел ЛОМИI{Q~![. И ви­
сеть на крюке, держа лом, пока крановщик не поставит 

самосвал на МОСТIШ эстакады. 

- Я маленький, легкий, - пробормотал Ноля, уговари­
вая себя. 

Это была его затея насчет самосвала. И узел вязали под 
его присмотром. Так что ... 
До крюка ему предстояло добираться, надеясь только на 

цепкость своих рук. Здесь он нинак не мог пристраховаться 
монтажным поясом к канату. 
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Коля увидел, как петля, держащая передок машины, снова 
начала тихонько скользить. Ветер раскачивал и дергал трос. 

Он никак не мог сделать первый шаг. Коля не оборачп­
вался назад, но, казалось, спиной ощущал все, что происхо­
дит сейчас за ним. Вот в кабине крана застывшие, примолк­
шие люди заметили его колебание. Вот один из его друзей 
пристегивает пояс и готовится ступить на лесенку стрелы. 

Сейчас вздрогнет металл под далекими шагами, человек под­
нимется и, сняв с Коли ответственность, разом уничтожит 
страх. 

Дементьев не выдержал, повернул голову, спеша увидеть 
спасителя, и тут он заметил край эстакады, выплывший сре­
ди клОчьев пара, и ему показалось, что среди серых пятен 

мелькает, то появляясь в белесом облаке, то исчезая вновь, 
алый, знакомый цвет платка. 

Ему был очень необходим сейчас этот красный, проби­
вающий туман свет. 

Коля надел брезентовые рукавицы, сунул ломик за пояс 
и гибко, змейкой пролез между станиной и блоком. Витой, 
многожильный канат был скользким, на темном масле бле­
стели капельки влаги. Коля обхватил руками канат и при­
жался к нему грудью, стараясь не смотреть вниз. Ему вдруг 
показалось, что канат обрывается внизу и он полетит прямо 
в хлюпающую, шелестящую льдинами тугую .струю воды. 

Коля оттолкнулся ногой и заскользил. Притормозить он 
уже не мог - слишком маслянистым был трос. 

Сапоги больно ударились во что-то твердое, металли­
ческое, и от толчка Ноля едва не выпустил канат. 

Теперь он сидел, согнувшись, на нижнем блоке и тяжело 
дышал, пережидая боль. Потом, кое-как изловчившись, охва­
тил цепью монтажного пояса крюк. Он уже не боялся упасть 
и мог свободно работать одной рукой. 

Ноля вставил ломик в узел и прижал медленно скользив­
ший трос. Узел стал затягиваться. Совсем ему, конечно, 
не остановить этот трос, но притормозить все-таки можно, 

если крепко держать. 

- Вира! - крикнул Ноля. 
Но голос куда-то пропал. Накой-то хриплый звук издало 

горло. 

Нрановщик, однако, понял. Самосвал, крюк, а .Б:YIесте 
с Н1IM Ноля поползли вверх к эстакаде. 

На эстакаде, выпрыгнув из кузова самосвала, Ноля vви­
дел вокруг знакомых арматурщиков из бригады - ребята 
мигом взлетели на верхотуру по стремянкам. 

- Долго я там торчал, на стреле? - спросил Ноля. 
- Да не ... минутку, - ответил Липован, самый рослый 

из арматурщиков. 

Но Ноля не слышал ответа Липована. Он смотрел на 
Машу,. подходившую к грузовику и тоже не сводившую 
взгляда с Коли. На ней был старый, домашней вязки, чер­
ный платок. 

Ноля вспомнил: в этот день было тридцать ниже нуля. 
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~ свои двадцать восемь 
лет л.атышев очень бе­
рег сердце ~ это зна­

ли все экскаваторщи­

ки. Было как-то стран­
но. что на такой стройке, 
среди людей, которые ходят 
в рубахах с растерзанными 
воротничками и с высокой 
колокольни чихают на соро­

каградусный мороз, сущест­
вует человек, про являющий 
пунктуальную заботу о своем 
сердце. 

Однажды Латышеву предложили поработать недельку 
в ночной смене. Он отн:азался наотрез, сославшись на зако­
нодательство. 

В кабине его экскаватора пахло лекарствами, и друзья 
немножн:о посмеивались над этим. В жизни есть кое-какие 
жестокие правила, что поделаешь. Попробуйте убедить сво, 
его напарнин:а, который играет за «Энергетин:» и спит по 
четыре часа в сутн:и, сохраняя на весь день заряд бодрости, 
попробуйте убедить его в том, что ваш «мотор» дает частые 
перебои и будит по ночам непонятныiIТ затишьем ... 

Свободные дни Латышев проводил на даче, на берегу во­
дохранилища, там, на высон:ом берегу, стоял купленный им 
небольшой рубленый ДОМИШКО. Местность называлась Ива­
нов Ключ. Латышев потому выбрал Иванов Ключ, что от­
туда хорошо видна была стройка - темная полоска плоти­
ны, и кубик здания самой ГЭС, и даже волосяные, тонкие 
стрелы кранов. 

В то восн:ресенье Латышев был один. Его друзья и род­
ные уехали на массовку в горы. 

День был жарким, немного душным, но от холодной воды 
веяло прохладой, и Латышев спустился вниз, к самому во­
дохранилищу. У него мучительно ныли колени - наверно, 
перед дождем, и он с ТРУДОiVl перебирался с камня на ка­
мень, пока, наконец, не выбрал удобное место. Камень был 
теплым, Латышев сидел и смотрел в прозрачную зеленую 
воду. • 

Прямо под ним из дна рос безлистый куст багульника. 
Вет!{и багульни!{а были усыпаны серебристыми пузырями. 
Водохранилище заполнили совсем недавно, в нем еще не за­
велась рыбья живность. 
Латышев наслаждался по!{оем и смотрел в воду, ни о чем 

не думая. Та!{ ему по!{азалось, !{онечно, что он ни о чем не 
думал, - просто мысли у него были легкие, хорошие. 
Мимо него прошли двое худых, загорелых мальчишек 

в ковбойках, у одного в ру!{ах была мас!{а для подводного 
плавания. Конопатое его лицо излучало счастье. Они с!{ры­
лись за СIШЛОЙ, и вскоре оттуда донеслись плеск воды 
и смех. 
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Латышев позавидовал. Он и сам, казалось, ощутил обжп­
гающее прикосновение воды, то давно забытое им ощущение 
свежести и бодрости, когда холод покрывает кожу пупы­
рышками, стягивает ее и разгоняет кровь. 

Чертов ревматизм. И вообще ... Длинную дефектную ведо­
мость выписали ему врачи. Не по возрасту длинную. Ну, да 
что поделаешь. Надо уметь принимать такую несправедли­
вость со спокойной душой. В конце концов люди сталкива­
ются и с большими бедами. А он еще сможет немало порабо­
тать на своем веку. Женится, у него будет хорошая семья ... 
Латышев размечтался и не сразу понял, зачем к нему, 

прыгая с камня на камень, подбегает мальчишка с таким 
странным, испуганным выражением лица. Мокрые, длинные 
трусы облепляли худые ноги, мальчишка задыхался, крик 
застыл на лице, превратился в гримасу. Латышеву показа­
лось, что эти торопливые прыжки - продолжение какой-то 
ребячьей игры. Латышев просто не мог сейчас представить 
реальность несчастья. 

Мальчишка схватил его за рубаху. 
- Там, - сказал он, - там ... 
Слова булькали у него в горле, и Латышев ничего не 

мог понять. Но инстинкт срабатывает быстрее, чем созна­
ние. Латышев вскочил и первым помчался к тому месту, 
откуда несколько минут назад доносился смех и плеск воды. 

Это была сумасшедшая гонка. Когда Латышев подбежал 
к большой гнейсовой плите, на которой лежали рубахи 
и маска, ему показалось, что из атмосферы исчез весь кис­
лород. Латышев давно уже так не бегал. 

Второго купальщика нигде не было видно. Мальчишна, 
отставший поначалу, теперь снова дергал сзади за рубаху 
и повторял бессмысленно, показывая на воду: 

- Там, там ... 
Латышев торопливо разделся. Он срывал пуговицы с ру­

башки и думал, что не сможет ничем помочь, что лучше бы 
позвать кого-нибудь, кто поздоровее, повыносливее, у кого 
хорошее сердце ... Но не было никого поблизости. Лишь где­
то вдали тарахтела моторка. Сопки были пусты, никто сюда 
и не забредал, кроме вот таких шальных мальчишек. 

- Мы искали сокровища, - выпалил вдруг сквозь сту­
чавшие зубы. - l\lbI искали, и он там остался. 

Надо было бы хоть чуть-чуть отдышаться, прежде чем 
лезть в воду, но Латышев нырнул. 

Холода он не боялся. Он боялся только своего сердца. 
Он открыл глаза под водой. Блики солнечного све.та КО­

лебались на дне. В глазах рябило. Но Латышев выдохнул 
из легких воздух, заставил себя опуститься еще глубже. 

Как будто чья-то шершавая, грубая ладонь сжала сердце, 
и оно вдруг забил ось, запрыгало. И тут же острая боль 
шевельнулась в затылке, солнечные блики исчезли. 

Захлебываясь, Латышев вылетел на поверхность. Он уви­
дел темную гнейсовую плиту и силуэт мальчишки. И никого 
больше не было поблизости. 

Отдышаться в воде он не мог. Кое-как взобрался на ка­
мень, лег. 
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- Дяденька, ну чего? - шепотом спросил мальчишка. 
- Дай маску, - прохрипел Латышев. 
Он поймал ее на лету, потом трубку, надел их и поплыл. 

Теперь он мог видеть дно, не погружаясь. Он слышал свое 
судорожное дыхание усиленным десятикрат, и эти звуки, 

которые передавала вода, мешали ему, пугали. 

Целая горная страна была под ним: острые пики, ущелья 
и скатившиеся камни. Ное-где торчали пни, и даже целые 
стволы с ветвями, еще не успевшими потерять хвою, лежали 

на дне. 

Только теперь он начал чувствовать, как холодна' была 
вода. 

Мальчишку он увидел в расщелине, рядом с большим 
Обопрелым: стволом-топляком. Это был тот самый конопатый, 
который так радостно улыбался. Он как будто обхватил 
ствол руками и не желал расставаться с ним. 

Латышев сильно взмахнул руками и пошел вниз. Здесь 
было метра три, не больше. Плевое дело для здорового 
человека. 

Он схватил мальчишку за длинный русый чуб и хотел 
с силой оттолкнуться ногами, чтобы сразу, одним махом, 
всплыть. И тут только увидел сеть. Сеть обволакивала топ­
ляк, и в ее обрывках запутался мальчишка, запутался, как 
глупая рыбешка. Он, видно, бился изо всех сил, стараясь 
освободиться, и увязал все сильнее и си.льнее, наматывая на 
себя обрывки старой, но еще прочной сети. 

Много всякого хлама валялось на дне этого недавно за­
топленного водохранилища. 

Латышев рванул сеть, стараясь поднять ее на поверх­
ность вместе с мальчишкой. Топляк колыхнулся, поплыл 
вверх, но тут голову Латышева словно сжало тисками, вода 
потемнела, померк тусклый солнечный свет, лившийся 
сверху. 

Трубка выскочила изо рта, и он не выдержал, хлебнул 
широко открытым ртом воду. 

Очнулся Латышев уже на камне - он лежал на нем 
животом, свесив руки и ноги. Видно, даже теряя сознание, 
он успел все-таки выскочить на воздух и выползти на ка­

мень. Работал уже не мозг, просто какие-то живучие кле­
точки его нервов заставили мышцы проделать все, что было 
нужно, и он спасся. Спас себя. 

Сердце билось тяжелыми и тупыми ударами. Все т~ло 
было как ватное, с трудом шевелились пальцы. 
Он поднял голову и осмотрелся. Второго мальчишки не 

было видно - убежал, испугался. Черный, оголенный лес 
над головой казался металлическим. 
«Еще одну попытку, - мелькали путаные, рваные мыс­

ли. - Еще одну. Надо. Тут уже ничего больше не имеет 
значения. Все равно уже... Надо. В конце концов прожил 
двадцать восемь. Это не так мало ... » 

На поверхности воды, там, откуда он вынырнул, располз­
лось мутное пятно. Вот это было плохо. Грязь от растрево­
женного дна, она закроет ему глаза. 
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Жаль, что убежал мальчишка. Все-таки хоть кто-то рядом. 
Хоть одна живая душа. 

Ну, иди. Не теряй времени. Считай под водой. Считай. 
Ты должен посчитать до шестидесяти. Минута - разве это 
много? Подумаешь, минута ... 
Он вылил воду из маски и прикреГiИЛ резиновую застеж­

ку. Затылок был налит свинцом. Потом стиснул нагубнин, 
сильно, чтобы ~'нять дрожь. 

ПрыгаЙ. Как ты будешь жить, если не прыгнешь сейчас? 
И тут его словно осенило. Стекло! У него не было с со­

бой ножа, но если ему посчастливится найти поблизости 
острый осколок стекла, то тогда можно будет справиться 
с сетью. 

Ему повезло. Близ самой воды валялась бутылка с отби­
тым горлышком. Латышев стукнул ее о камень и выбрал 
большой, выгнутый оснолоR. Левое плечо и рука онеме:IИ 
от сильной, тянущей боли. 

Загребая правой руной скольно было сил, ОН опустился 
на дно. Пальцы быстро нащупали теплое еще, упругое тело. 
Латышев, не разбирая, резал переплетенные нити. 

На счете тридцать он почувствовал, что наступил предел. 
Стекло выпало из ладони. Но он знал, что если вынырнет 
на воздух, то больше уже не сможет вернуться сюда. Есть 
же какие-то границы, через ноторые не способен переступить 
человек. Даже очень здоровый. 

Латышев вцепился в сеть руками. Он рвал ее; на счете 
сорок пять вода стала нак будто черной, он снова перестал 
видеть. 

И сеть подалась, Латышев потянул мальчишку за руку 
и почувствовал, как тело выскользнуло из ловушки. 

Латышев выволон мальчишну из воды и лег рядом. Он 
не мог встать, чтобы выкачать из утоплен нина воду и вер· 
нуть ему жизнь. Перед глазами по-прежнему качалась се­
рая пелена. И было очень горьно и обидно оттого, что 
нельзя подняться и все усилия были напрасными. 

И тут сквозь серую пелену он увидел чьи-то ноги и по­
чувствовал. :-:ан сильные руни поднимают его. Он хотел сна­
зать наную-то длинную, сложную и не совсем понятную да­

же ему самому фразу о том, что все в порядне, что теперь, 
г:осле TCJro нан все нончилось благополучно, особенно .стоит 
жить и он знает, нак Еадо жить, и сможет рассназать об 
этом дру~им. Но Латышев ничего не сказал. На нратний 
миг, словно при свете вспыхнувшей ранеты, возникла перед 
ним нанлонившаяся сопна, черные голые деревья, падавшие 

нуда-то вместе с сопной; потом снова нахлынула черная 
пелена. 

Когда он очнулся, то увидел знаномое нонопатое личи­
ко. Латышев понял, что долго был т а м, за чертой. Маль­
чишна придерживал одной руной белый халат и глядел на 
него испуганно вытаращенными глазами. Латышев сделал 
попытну подмигнуть ему: очень уж не любил испуганных 
лиц ... 
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----
енька Щавелев вывел катер на самую середину реки, 
как только ему сообщили, что готовятся разбирать пе­
ремычку. 

Оба берега реки были очень высоки, и тень закры­
вала Ленькин катер. Вода, подмывавшая свежие осы­

пи, была темно-коричневой. Солнце освещало только стрелы 
экскаваторов и верхушки копров. 

Ленька предусмотрительно удерживал катер подальше от 
прорана. Сейчас река всей своей мощью устремлялась к пра­
вому берегу, где был проран. Щавелев через корпус катера 
ощущал тяжелый напор воды. Он выжал реверс, дал задний 
ход и ушел подальше от опасного места. Вся его задача 
сейчас заключалась в том, чтобы удерживаться в центре 
Образовавшейся перед стройкой заводи и следить за пове­
дением реки во время перекрытия. 

Надя Барщевская, гидролог, дежурила на носу катера 
с наметкой в руках. На ней был легонький сарафанчик. 
и сейчас она жалась от утреннего холода. Рядом с Надей 
на скамеечке стояла маденькая зеленая радиостанция «Уро­
жай». Надя должна была замерять уровень воды и сообщать 
данные на центральный пост. 

Ленька видел, что все уступы на скалистых диабазовых 
берегах усеяны людьми. Натер был перед ними как на ла­
дони. Щавелев повертывал штурвал и движениями плеч по­
правлял небрежно накинутый бушлат. Он был очень счаст­
лив в ЭТО утро, чувствуя на себе взгляды сотен людей и гор­
дясь своей необычной ролью. Толыю вот Надя стояла 
спиной к Леньке, не замечая, как искусно и ловко управляет 
капитан своим судном. 

Напитан улыбался берегам и старался смотреть на гид­
ролога как можно пристальней, чтобы та почувствовала его 
взгляд и обернулась. Ленька знал силу своей ОТКРЫТОЙ', ча­
рующей улыбки и недаром пользовался репутацией балагура 
и сердцееда. Но Надя возилась со своей радиостанцией, про­
веряя слышимость, и не хотела замечать Леньку. Скромни­
ца! Только и знает - гидрология, гидрология ... Нак будто 
вокруг нет ничего более интересного. 

Тихо было в каньоне. День за днем здесь грохотали взры­
вы, ломающие диабаз, а сегодня установилась тишина. Пе­
рекрытие ... Только слышно было, как, снрытые за насыпью, 
глухо рокочут «МАЗы». 

Солнце уже осветило рубку на катере, И Ленькин рыжий 
чуб вспыхнул осенним пламенем. 
Репродукторы, установленные у котлована, донесли 
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четние слова приназа: «Э]{снаваторы, разобрать перемычку. 
Водителям начать подачу горной массы в проран!» 
С катера хорошо было видно, как заработали экскавато­

ры, то опуская, то тяжело поднимая новши, кан диабазовые 
глыбы, падая с «МАЗов», ПОДНИlVIали белые смерчи из пены 
и брызг. Дизели сновали один за другим, над котлованом 
стояла пыль. 

Надя бегала с наметкой по палубе, кричала в трубку циф­
ры, Щавелев, отнинув на затылок «МИЧМaIШУ:i>, водил нате­
рон от берега н берегу. Он представлял себя человеНО~,f, но­
торому подвластна река и от которого зависит - УСМИРИТСЯ 

она или же опрокинет возведенную искусственную преграду. 

«МАЗы» работали быстрее, чем экскаваторы, они заби­
вали проран глыбами, в то время как перемычка еще не 
была снята, и вода стала резко подниматься. 

- Четыре девяносто! - кричала Надя. - Четыре девя­
носто пять, пять ноль-ноль! .. 

Ленька увидел, как н двум энснаваторам, работавшим на 
перемычке, подполз еще один. 

«Ай да мы! » - ПОДУ1llал Ленька. Ему стало досадно, что 
Надя, эта суетливая работящая скромница, ,не видит, нак 
он, Леньна, со своим катером выручает стройну. Знай себе 
машет шестом нан оглашенная, 

Наде приходилось туго с длинной и тяжелой на1llетноЙ. 
Она то и дело присаживалась на снамеЙку. Сбившаяся те­
семочна сарафана отнрыла белую полосу на ее загорелом 
плече. Оставив штурвал - вот напугается девчонна! -
Ленька прошел на нос и ста.'! в шутну отбирать шест. патер 
медленно разворачивало и сносило н плотине. Надя взгляну­
ла на Щавелева злы~ш и усталыми глазаl\lИ, 

- Займись делом! 
Ленька нрикнул: «Отмеряла!» - и пошел н себе в рубну. 
Солнце уже прочертило свой огненный путь над каньо-

ном, и к натеру подползала тень правого берега. «l\ТАЗы» 
неутомимо ревели. 

Теперь катер подтягивало уже не к прорапу, заБИТОl\IУ 
глыба1llИ диабаза, а к перемычне, вернее, к тому месту, где 
недавно была перемычна. Река хлынула в отнрывшийся от­
водящий канал, нруша последние остатки временной зе:vшя­
ной плотины. Экскаваторы ;\Iсдленно отползали от наступав­
шей на них реки. 

Ленька впервые был на перекрытии, и теперь он, разинув 
рот, глядел на рену, ноторая послушно, на глазах, потекла 

в русло, построенное для него человеком. Притихшая перед 
запрудой вода в том месте, где начинался отводящий нанал, 
вдруг свивалась в тугие шоноладныIe жгуты и неслась узким 
и пенистым потоном прямо н бетонной стенне. Три темных 
жерла донных отверстий всасывали этот захлебывающийся 
яростью поток ' 

Леньна, немного испугавшись близости грозной, точно пе­
реродившейся рени, развернулся и отвел натер к центру 
заводи. Надя норотко взглянула на него. Ей было важно, 
чтобы натер был поближе к плотине, но она ничего не ска­
зала. 
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- Перекур, - объявил Ленька и заломил «беломорину». 
Он так и застыл с горящей спичкой, не успев зажечь 

папиросу. Спичка жгла пальцы, а Ленька все еще не мог 
понять, что произошло. Как-то странно тихо стало на реке. 
И натер перестал дрожать. Ленька взглянул на тахометр -
стрелка стояла на нуле. Мотор не работал. Заглох. 
Щавелев тут же нажал кнопку ппевмостартера. Мотор 

молчал. 

Медленно-медленно проплывала за бортом катера отвес­
ная диабазовая скала. Кто-то из бурильщиков, сидящих на 
уступе, помахал фуражкой, и Надя улыбнулась ему. Она 
тоже не догадывалась о случившемся. 

Ленька нажимал на стартер до тех пор, пока не стравил 
давление. Копаться в моторе было некогда. Катер постепен­
но подносило к отводящему каналу - туда, где у реки на­

чиналась свистопляска. 

Щавелев представил себе. как это будет выглядеть. Ка­
тер подтянет к руслу канала и развернет бортом - ну да, 
всегда ведь случается худшее. Поток, наклонив суденышко, 
подтащит к донным отверстиям, шмякнет о бетонную плоти­
ну. Расползется обшивка. Вода будет подхватывать обломок 
за обломком и швырять в темные жерла, превращая металл 
в куски жести. И никто уже ничем не сможет помочь ... 

Леньке стало жалко себя, своих двадцати двух лет. Но он 
был капитаном и прежде всего отвечал за команду. 

Надя, обрадовавшись тому, что катер приблизился к строй­
ке и можно будет сделать самые ценные замеры, снова 
схватилась за наметку. Ленька в два прыжка очутился око­
ло нее. 

- Хана катеру! - заорал он. - Прыгай, мотор не ра­
ботает! Плыви к берегу, еще успеешь. 

- А ты? - спросила Надя. 
- Не рассуждать! - рявкнул Щавслев. - Здесь я ка-

питан! 
Он столкнул Надю в воду, и она поплыла, неловко, по­

женски отмахивая саженки и часто оглядываясь. Убедив­
шись в том, что она миновала опасное место ивыбралась 
в затишье, Ленька оценил расстояние, отделявшее катер от 
канала. Оно сокращалось все быстрее и быстрее. Катер по­
ворачивался. Да, его влепит бортом в стенку. 

Ленька верил в свои силы и не спешил. Он плавал мощ­
но и красиво. Кроль был его любимый стиль. Но сейчас, 
когда Нади не было на палубе, Леньна чувствовал непри­
вычный, сосущий холодок На берегу уже поняли. 

- Прыгай, прыгай! - кричали со скалы. 
Ленька делал вид, что не торопится. Черт возьми, это 

было для него - такая игра на нервах. 
Из маленького затончика наперерез катеру выплыла лод­

ка. В ней сидел плечистый парень в тельняшке - видать, 
из демобилизованных моряков, их здесь много работало, на 
стройке. Гребец часто и нервно взмахивал веслами. Ленька 
взглянул на белые бурунчики. вспыхивающие в канале. Во­
да смывала пудовые камни с пере:VIЫЧНИ. 

«Подожду, пока лодка подплывет к катеру». -- решил 
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Ленька. Он взглянул на часы. Минута в его распоряжении, 
не больше. Слышен был гул потока. 

Ленька не выдержал и, оттолкнувшись от борта, головой 
вперед полетел в воду. Он хорошо нырял и мигом очутился 
у ЛОДКИ. 

- Плыви, плыви, - пробормотал парень, глядя не на 
Леньку, а на опустевший катер. Ленька хотел было ухва­
титься за лодку, но парень, все так же вполоборота продол­
жая глядеть на катер, сделал несколько сильных гребков 
и подплыл вплотную к его невысокому борту. 

Ленька почувствовал вдруг злобу к этому незнакомому, 
отчаянному и глупому пареньку. Натер захотел спасти! 

Парень вскочил на палубу и схватился за штурвал. беше­
но завертел его, стараясь повернуть катер так, чтобы он 
вошел в канал носом. Легкую деревянную лодку уже под­
хватил поток, и она прыгала на бурунах, словно детский 
бумажный кораблик 
А парень в тельняшке уже орудовал на носу на~~еткоЙ. 

Ему удалось повернуть катер как раз в тот момент, когда 
судно вышло на стремнину. 

Выскочив на берег, Ленька успел заметить, как его ко­
рабль исчез в донном отверстии, как парень в самую послед­
нюю секунду упал на палубу, спасаясь от удара о низкий 
бетонный свод, и как разлетелась сбитая рубка. 

Вместе со всеми, что-то крича и уже не помня о злорад­
ном чувстве к незнакомому пареньку, Щавелев побежал 
к нижнему бьефу. 

Бежать пришлось долго - тропа огибала котлован. 
Натер стоял, наклонившись на один борт, выброшенный 

на прибрежные камни. От надстройки не осталось и следа, 
но катер был цел. Цел! 

Обрадовавшись, Ленька рванулся вперед, но тут же оста­
новился. Люди пробегали, не обращая на него внимания. 
Ленька видел, как с палубы, шатаясь, поднялся парень 
в тельняшке. 

- Ну вот и спасли катер, - пробормотал Ленька. 
Нак-никак он проплавал на этом суденышке целых три 

года. Ному бы и переживать, как не ему? 
Ленька вытащил размокшую папиросу, стиснул зубами 

мундштук Но разве он не сделал все, что мог? И не под­
вернись этот парень ... Просто у него, Щавелева, было мало 
времени на раздумье. Если бы еще хоть одну минутку, он 
бы догадался, что делать. 

Ленька стоял один над рекой и над катером, над пло­
тиной. Стоял и думал: хватит ли всей его жизни на то, что­
бы загладить в памяти людей эту одну-единственную минуту 
трусости ... 
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Е. ПАРНОВ, 
М. ЕМЦЕ8 

Посnеднее путешествие 
Фантастuчесная повесть 

«!v\ocKBa, 
Академия наук. 

Следуя рейсом Мурманск - Берген, наш пароход «Заполярье» 
проходил вблизи Лофотенских островов. 20 октября с. г. в 
16 часов 40 минут ПО московскому времени в проливе ;·IСЖДУ 

островами Вере и Москенесе (район действия водоворота Ма.",­
стрем) вахтенный тов. Г. И. Мочалов обнаружил плавающий 

. предмет, который был выловлен и поднят на борт. Он представ­
J1ЯЛ собой полиэтиленовую канистру емкостыо около десяти лит­
ров Внутри канистры была найдена рукопись на английском 
языке, датированная 16 Ol\Тября с. г. Согласно тексту рукописи 
она была помещена в канистру и брошена в один из водоемов 
Амазонского бассейна. Таким образом, канистра достигла Ло­
фотенских островов самое большее за четыре дня. Для этого 
она должна была двигаться со средней скоростью, во много 
раз превышающей скорости известных океанических течений. 
Кроме того, нет о('новаllИЙ ПIJе;щолагать, что канистра, плы­

вя по течению, двигалась наиболее коротким путо!. 
Очевидно, канистра перемещалась вне обычных путей распро­

странения бутылочной почты. Из текста рукописи можно сделать 
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предположения, что одним из таких путей мог явиться какой-то 
сперхглубиниый канал, соединяющий два крайне отдаленных гео­
графических пункта. 
Ввиду того, что содержащиеся в рукописи сведения могут 

представлять собой большой научный интерес, мы решили пе­
редать канистру с рукописью Академии наук СССР. 

Мы очень просим пр.ислать нам научное заключение по поводу 
данной находки. Всем нам очень интересно знать, какими сведе­
ниями располагает современная наука относительно существова­

ния сверхглубинных каналов, а также природных феноменов -
электростатических и гидродинамических. 

По поручению команды парохода 
капитан парохода Н. Е. Б А Б А Н И Н». 

ХРА)I "lIEPHOrO TYI~AHA" 

Завязку этой истории следует искать во тьме веков. Она ото­
двинута от нас по крайней мере на двенадцать столетий. Я же 
оказался втянутым в нее девять лет назад, что дает мне некото, 

рые надежды не опоздать хотя бы к развязке. 

Как сейчас помню этот дождливый августовский день. Только 
что· защитив магистерскую диссертацию по биохимии вирусов, 
я спешил обрадовать невесту. Мы были помолвлены с ней уже 

4* 

полковника Фосетта 
Рисунки В. НЕМУХИНА 

шесть лет... В обще;VI на 
этот день оба мы возла­
гали большие надежды. 
С букетом роз, промок­
ший И счастливый, я 
прислонился спиной к ее 
двери, нащупал звонок и 

нажал кнопку. Дверь 
открылась бесшумно, и 
я едва не упал в объ­
ятия моего будущего 
тестя. Он пригласил ме­
ня в кабинет. 
В гостиной звенело 

столовое серебро. Из 
кухни доносился соблаз­
нительный запах жаре­
ной индейки. Оставив ро-
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зы на мраморном столике, с УJlыбкой от уха до уха я после­
довал за сэром Генри. 
Должен сказать, что отец моей невесты считался одним из 

крупнейших вирусологов нашего времени. Нобелевский лауреат 
и профессор университета, он был ко всему прочему и моим 
прямым начальником. . 
Сэр Генри предложил мне сесть н сам сел в старое, протертое 

'до блеска кресло с высокой и узкой спинкой. Я подумал, что, 
наверное, в этом кресле сиде.1J отец сэра Генри, его дед, а мо­
жет, даже и прадед, какой-нибудь энергичный и .1Jовкий дип­
ломат ее величества королевы Внктории. Со стены кабинета 
молча взирали лики многочисленных предков сэра Генри. 
Я с удовольствием отметил, что портреты и фотографии родст­

венников занимали в юiбинете тодько одну стену, да и то не 
полностью. Остальное жизненное пространство безразде.1JЬНО 
принадлежало книгам. 

- Итак ... - сказал сэр Генри. 
Я вопросительно уставился на него. Он ответил спокойным, 

изучающим взглядом. 

- Итак, - повторил он, - официальный курс науки у вас 
позади. Что вы собираетесь делать да.1Jьше? 
Я несколько растерялся. 
- Работать, естественно... Ну, и потом ведь мы с Энн ... 
Легкая, едва уловимая тень СКО.1Jьзнула по его лицу. 
- Да, да, конечно, я помню, -- торопливо перебил он меня,­

но как вы думаете работать? 
- Простите, я, кажется, не совсем вас понял ... 
- Но это пустое дело, сэр. Ваша работа позволила ПО.1Jучить 

исчерпывающую информацию о штамме вируса Б-П; ПРОДО.1Jжать 
изучение особенностей его строения или вникать в механизм 
взаимодействия с живой К.1JеткоЙ бессмыслеино. До тех пор пока 
не будут разработаиы иовые методы исследоваиия, всем этим 
просто не стоит заниматься. Вы будете по крохам собирать дан­
ные, которые в лучшем С.1Jучае послужат пищей для ОТВ.1Jечен­
ных - поэтому бесполезных - умозаключеиий наших теорети­
ков. Нужно искать что-то новое. Берите пример ... 
Дверь в кабинет распахиулась, и я увидел Энн. И сразу забыл 

все, о чем говорил сэр Генри. 
Румяная, энергичная, напористая. Все это относится к Энн. 

У иее белокурые волосы и решительная походка. Она жизне­
радостна и непосредственна. Однако в разумных пределах. 

- Цветы необыкновенно хороши! - улыбнулась она. -- 110-
чему ты оставил их в передней? Мне приятней бы.1JО бы взять их 
из твоих рук. 

- О, Энн, Я просто не знал, где ты ... 
- Я была на кухне, разве ты не видишь? 
Она указала на ОС.1Jепительно белый, хрустящий, как первый 

осенний ледок, передничек. Я улыбнулся, невольно подражая 
улыбке сэра Генри. Энн такая милая, домашняя и ... не.1Jогичная ... 

- Но, Энн, чтобы увидеть тебя, я ДО.1Jжен был заранее знать, 
где ты, а не зная этого, я не мог определить по твоему наряду, 

где тебя нужно искать. Круг замыкается. 
Сэр Генри чуть усмехнулся в аккуратно подстриженные усы. 

Все равноl - убежденно сказала Энн и тряхнула головкой. 
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- я надеюсь, - деликатно вмешался сэр Генри, - что мы 
продолжим наш разговор после обеда. 
Мы с Энн вышли из кабинета, и время до обеда заполнилось 

для нас потоком удивительно значительных пустяков. Мы про­
делали кучу дел и ничего не сделали. Я хмелел, как от хороше­
го выдержанного вина. Я давно потерял родителей, еще в ран­
нем детстве, и тепло этого дома согревало меня. 

- Итак, ты самостоятельный человек, и пора подумать о бу-
. дущем, - сказала Энн, когда мы остались вдвоем. 

Слова почти те же ... 
- Прежде всего мы поженимся, - сказал я. 
Это было· мое единственное твердое убеждение. Это было мое 

единственное желание. Я хотел жениться на этой девушке. 
- Конечно, - сказала Энн, - но где ты собираешься рабо­

тать? 
- Я, право, не очень задумывался над этим вопросом. Ка­

жется, меня могут оставить в университете. Да и сэр Генри кое­
что обещал сделать. 

- Безусловно, - наконец сказала она, - ты сможешь остать­
с!! в университете. Ты способный, и У тебя есть все перспективы 
стать известным ученым. Это так. Но нас теперь будет двое ... 
В общем у тебя будет семья. Понимаешь? Семья-а! А универси­
тет - это очень долго. И главное - там мало платят. Много 
лет подряд нам придется еле-еле сводить концы с концами. 

На помощь папы рассчитывать не приходится, - она усмехну­
лась. - Занятия наукой в столь неразумно широких масштабах 
свели почти на нет все его состояние. Я хотела бы начать нашу 
совместную жизнь самостоятельно. Понимаешь? 

- Да. 

- А кроме того, - продолжала она, несколько поколебав-
шись, - мне. не хотелось, чтобы ты походил на отца. Он слиш­
ком ученый. Он немножко не от мира сего, а сейчас, согласись, 
это смешно. Ему не нужны деньги, слава - ну что ж, это хоро­
шо, но я иногда думаю, что и семья ему не нужна. 

- Энн! . 
- я думаю, что мама была очень несчастлива. Мне не хочет-

ся стать женой человека, для которого ничто не свято, кроме 
науки. Понимаешь? 

- Ты несправедлива, Энн, - горячо возразил я, - ты неспра­
в(;длива к сэру Генри! Твой отец большой ученый, честный че­
ловек и ... 

- Да, но от этого ничего не меняется. 
Мы вновь замолчали. 
- Что же ты предлагаешь? - спросил я. 
Она внимательно посмотрела на меня. 
- Мне хотелось, чтобы ты работал в какой-нибудь солидной 

фирме. Кстати, и места есть, я слышала. 
- Я и сам подумывал об этом, только ... 
По правде говоря, я кривил душЬй: Мне совсем не хотелось 

с головой окунаться в промышленность. Там много бессмыслен­
ных хлопот, и мало науки, и мало творчества, и мало свободы. 

- Боюсь только, что тогда на моей карьере ученого придется 
поставить крест, - наконец выдавил я. 
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- Почему? - Энн пожала плечами. - В фирмах такие от-
личные лаборатории, современное оборудование ... 

- Да, пожалуй, ты права, - нерешительно согласился я. 
- Я очень рада, что ты это понял, - ласково .сказала Энн. 
После банкета, который, кстати сказать, прошеJI очень весе­

ло, сэр Генри подошел ко мне с двумя рюмками подогретого 
портвейна. 

- Я хотел бы закончить наш разговор, если вы, конечно, не 
возражаете, - сказал он, протягивая рюмку. 

Мы пошли в кабинет. 
- Хотите поехать в Южную Америку? внезапно спросил 

сэр Генри, останавливаясь передо мной и закрывая дверь. 
- Что? 
Он отошел к окну. По темным стеклам струились потоки бес­

конечного дождя. Камин бросал малиновый отсвет на корешки 
старых книг. Пахло хорошими дубовыми дровами. 

- Микроорганизмы невероятно изменчивы, этот ортодоксаль­
ный факт вам хорошо известен. Некоторые современные виды 
микробов и вирусов должны очень мало походить на своих пред­
ков. А вам не любопытно знать, какими были они в прошлом? 
Не торопитесь отвечать. Я, с вашего позволения, закончу свою 
мысль ... К сожалению, ученым не удавалось встретиться лицом 
к лицу с ископаемыми бактериями и вирусами. Как правнло, 
Alикробиолоrи сталкивались лишь с результатами их жизнедея­
тельности. 

Я не удивился, услышав столь странную лекцию. Это была 
манера сэра Генри. Студенты называли это охватом в клещи. 
Сэр Генри прошелся по комнате. 
- Ну, а сейчас такая возможность неожиданно представа­

лась, - тихо сказал он, - в северной части бассейна Амазонки 
найдено захоронение, куда еще не проникал человек. Дю! науки 
это сущий клад. Вы же знаете, что большинство захоронений н 
в Южной Америке и в Египте оказались разграбленными. Алчные 
искатели золота уносили из гробниц драгоценности, но остав.1Я­
ли там все виды современных микроорганизмов. • 
Сэр Генри смотрел на меня чуть блестящими от возбуждения 

глазами. 

- Нужно обязательно взять пробы из погребальницы «Черно­
го тукана». Археологи полагают, что в течение двадцати веков 
она оставалась абсолютно герметичной. Вы представляете себе, 
что там может оказаться? Микробы и вирусы с совершенно нео­
жиданной для современной науки морфологией и физиологией, 
ископаемые виды бактерий, грибов, водорослей ... 

- Потрясающе... -:- без всякого энтузиазма поддакнул я. 
- Не правда ли? Я так и предполагал, что вам придется по 

вкусу эта затея. Вылететь нужно будет завтра. 
- Да, сэр, все это очень интересно, но... ведь я и Энн ... 
Сэр Генри отвернулся к полкам и заметил: 
- Это какой-нибудь месяц, от силы два ... Срок не такой уж 

большой. Но это по-настоящему новое и нужное дело. Такая ра­
бота может стать классическим исследованием . 

... В конце концов я сказал тогда «согласен», а Энн сказа,1а, 
что это «предательство». 

Ведь мы же договоридись! - Ее голубые глаза потемнели. 
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- я не мог! Это так интересно, я бы не простил себе потом ... 
И всего лишь месяц ... А может, я уложусь и в три недели. 

Все равно нужно быть принципиальным ... 
С большим трудом мне удалось ее успокоить. Мы простились 

нежно, но что·то осталось. Что-то неясное и мучительное . 
... Бразильская гилея встретила меня воздухом, влажным и го­

рячим, как компресс. Акклиматизация давалась мне тяжело. ДB~ 
недели пропали почти даром. Я привыкал к БУДНЯ!l1 вареного 
рака. 

Цепляясь за бесконечные хитросплетения лиан и корней, я 
с трудом поспевал за руководителем нашей экспедиции, живы~1 

и веселым археологом I1З Рио, Альфонсо де Мораном. 
- Милый док, чтобы привыкнуть, вам следует больше дви­

гаться, - говорил он и таскал меня раз пять на день от ма­

ленького домика на сваях, где разместились научные кадры экс­

педицни, к месту раскопок. Сказав «раскопки», я, конечно, ого­
ворился. Пирам ида затерялась в сельве, и ее приходилось не от­
капывать, а вырывать из объятий влажного тропического леса. 

Я невольно посочувствовал археологам. Их рубашки НIrкoгдa 
не IIросыхали от пота. К моему приезду они уже раСЧИСТНЛlI 
часть стен, главный вход и лестницу, ведушую на верхнюю пло· 
щадку пирамиды, где находился еще один вход. 

у подножия древней усыпальницы была прорыта траншея, не­
подалеку от которой первобытно громоздились стволы гигантских 
сумаум, заросшие эпифитами и перевитые лианами 

- Нам пришлось здорово потрудиться! - объяснял мне де 
Моран. - Теокалли I держалась с помощью д~peBbeB и лиан. 
Когда мы начали расчистку, возникла угроза разрушения объек­
та. Пришлось укрепить наиболее слабые участки. 
Он махнул .рукоЙ, 11 только теперь я заметил в стенах пира­

ыиды стальные скобы, удерживавшие камни от выпадения. 
- Храм «Черного тукана» находится внутри теокалли. Туда 

можно попасть только через верхний ход. Но раНi,ше, чем закон­
чится расчистка, об этом нечего и думать. Вход закрыт мощной 
плитой, сдвинуть которую могут только мехаНИЗ~IЫ. Придется 
ждать. Поэтому нам с вами лучше пока разработать подробный 
план охоты за НСlипаемыми микробами . 

... Вечерами, когда все работы прекращались I! измученные 

члены экспедиции разбредались по своим помещениям, мы с де 
Мораиом .iiО~Iа.nи голову. как перехитрить окружающих нас не­
видимок, готовых проникнуть В гробницу одновременно с нами. 
Де Моран покачивался в обтянутом антимоскитиой сеткоЙ' га· 

маке. Изредка из-нод этого савана доносился хруст и на землю 
летели СКОрЛУПКИ. Де Моран лакомился орехами сапукаЙя. Я си· 
дел рядо},! 11 сосал сочные чико. Чудесный освежающий плод 
ПРИМИРIIЛ меия со многими неудобствами. 

- В любом эксперименте есть какая-то доля риска. В данном 
же случае :мы рискуе:\l погубить все дело, - сказал де Моран. 
Ночь в тропиках наступает быстро 11 всегда немного неожи­

данно. Будто кто-то большой деловито и хозяйственно гасит 
солнце, сдергивает световой полог с небес, рассыпает яркие 

. звезды, наскоро красит в один и тот же иссиня-черный цвет и 

! Ступенчатая пирамида с ПЛОСКИМ BepXOI'/I. 
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кроны деревьев, и землю, и небо, а потом уже начинает зани­
маться деталями: бросит матовый отсвет на узкий лист сумау­
мы или сверкиет призрачным огоньком в перепончатых крылыш­

ках неведомого жука. 

- Можно простерилизовать внутреннее помещение перед по­
гребальницей, - методично развивает идею де Моран. 

- А воздух? - говорю я. - Воздух, который проникает вме­
сте с нами. Что делать с ним? 

Я внимательно прислушиваюсь и принюхиваюсь к надвигаю­
щейся ночи. Сквозь тысячи звуков и запахов, рождаемых сель­
вой после заката, пробивается надсадный тоскующий звон мош­
кары и сладкий больной аромат каких-то цветов. Сельва 
ночью ~ это воплощенные тревога и ожидание, это пропасть, 

куда падаешь, не сознавая глубины и неотвратимости падения. 
Когда я немного привык к здешнему климату, то все сильнее 
стал ощущать гипнотическое действие сельвы, сладостное и жут­
кое очарование неведомой опасности и неразгаданной тайны. 

- Да, с воздухом ничего не поделаешь. Он полон микробов,­
все еше рассуждает де Моран. 

Он выбирается из гамака и усаживается рядом со мной. 
Вспыхивает прожектор. Это дежурный проверяет сигнализацию. 

В сноп света врываются мириады ~lOшек. 
Де Моран неожиданно улыбается и говорит: 
- Доктор биолOI'ИИ из Оксфорда - совсем как индеец. 

Он слушает сельву и молчит. 
- Вы правы, амазонские джунгли заворожили меня, и самое 

смешное - я не могу понять, чем именно. Кстати, я не доктор. 
Всего лишь магистр. 

- Нас всегда влечет загадка. Это внутри нас, в крови. А что 
касается ваших степеней - мне это безразлично. Не называй· 
те только сельву джунглями. Джунгли в Индии. Здесь сельва. 
Де Моран некоторое время молчит, а до меня из чернильной 

мглы доносится глухая опасная возня, хлопанье чьих-то крыльев, 

сдавленный крик неизвестного зверя. 
- Это не зависит ни от образования, ни от возраста... Вы 

слышали что-нибудь о доне Рамосе? 

Я качаю головой. Нет, я ничего не слышал об этщ! человеке. 
Скупщик каучука из Манауса. Слыл чудаком среди своих дру­
зей и родных. В действительности же Бернардо да Си.'!ьва Рамос 
был настоящим ученым. Он работал в близкой мне об,JIасти, 
искал следы ушедших цивилизации. 

Я вопросительно смотрю на археО,lОга. 
- Конечно, eto преследовали неудачи. Ему не удалось найти 

древние города, но он многое успел сделать. 

- Вот как? 
- Рамос собрал около трех тысяч надписей, рисунков, крипто-

грамм, репродукций с предметов, которые встречались ему в 
древних могилах и пещерах. Его находки вошли в замечатель­
ную работу «Надписи и предания доисторической Америки». 
Многие из них до си~ пор не расшифрованы. Рамос верил, что 
когда-то в далеком ПРОШJIOМ финикийцы посетили Американский 
материк и заложили основы древней цивилизации где-то в бас­
сейне Амазонки ... 
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Голос археолога звучит напряженно. Когда де Моран возбуж­
ден, его левая рука непрерывно поглаживает колено. Сейчас она 
описывает концентрические круги с удивительной ритмичностью. 

Мне странно слушать его. Чувство неестественной раздвоенности 
овладевает мной. В привычный реальный мир с его четкими гра­
нями настоящего и будущего проникает расплывчатый и зага­
дочный мотив из прошлого. Наверное, будь я в Лондоне у себя 
дома, я пропустил бы все это мимо ушей. Но здесь я не могу 
этого сделан,. На меня смотрит сельва. 
Над сельвой взошла .1уна. 
Я представил себе, как выглядит храм ночью. Залитый холод­

ным ртутным светом, он словно отлит из опалесцирующего 

стекла. Крутая, заросшая травой и кустарником лестница уходит 
в небо и тает в черной тени. 

-- Скажите, сеньор Альфонсо, а вы сами верите в древние фи­
никийские поселения на Амазонке? - спросил я, набивая трубку 
черным венесуэльским табаком. 

- Каждая встреча с таким вот сооружением, - он машет ру­
кой в сторону пирамиды, - пробуждает во мне надежду, что 

когда-нибудь эта тайна будет раскрыта. 
- Но возможно ли это? При столь примитивной технической 

оснащенности тогдашних мореплавателей ... 
- Что мы знаем о прошлом человечества! - горячо вос­

клицает де Моран. - Время безжалостно, на то оно и время ... 
Мне не кажется удивительным, что жите.1И Тира или Сидона до­
брались сюда на своих судах. Финикийцы искусные мореплава­
тели, и их суда не чета каравеллам Христофора Колумба. Воз­
можно ... Я, во всяком случае,· верю в древние города, как ве­
рил в них Фосетт. Но те, кто пыта.1СЯ выррать тайну усельвы 
насилием, погибали. Нужно ждать. Тайна откроется сама. ОТ­
крылась же людям эта пирамида, простоявшая никем не заме­

ченной двенадцать веков. Просто пришло ее время. А время 
древних городов еще не наступило. Будем ждать. 
Я запомнил этот вечерний разговор только потому, что с ним 

у меня связано странное и острое ощущение. Раньше сельва 
казалась мне живой, таинственной силой, лишенной определен­
ной формы и конкретности. Что-то вроде теплой волны, которая 
накрывает вас с го.l0ВОЙ, и вы теряете представление, где низ 
и верх, начало и конец. )!\ивая, но неразумная стихия, действую­
щая сразу на все opr'aHbJ чувств. Этой стихийной силой можно 
восторгаться, можно ненавидеть или бояться ее, но ее нельзя 
понять. Она либо освобождает вас, либо покоряет, вы раб или 
властелин, но никогда вы не станете собеседником сельвы. 

После разговора с де Мораном сквозь завесу бромеJlИЙ на 
меня глянули человеческие .1ица. У сельвы была история. Еще 
до нашествия конквистадоров по этой земле ступали ноги на­
ших далеких предков. Неужели здесь были города, построенные 
моряками Тира? 

... Через несколько дней, после длительных консультаций и 
споров с членами экспедиции, мы как-то незаметно оказались го­

товыми к штурму погребальницы. Новенькие, еще сохранявшие 
следы золотистого масла гидравлические подъемники были уста­
новлены у подножия пирамиды. От них тянулись тонкие сташ,­
ные тросы, проникавшие через верхний вход в темное, пропах-
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шее плесенью помещение храма «Черного тукана». Концы тро­
сов прикреплялись к анкерным болтам, ввинченным в каменную 
крышку погребалышцы. Оставалось нажать кнопку электриче­
ского привода - и крышка поползет кверху. Чтобы предохра­
нить шахту от попадания микробов воздуха, отверстие предпо­
лагалось закрыть простерилизованной пластмассовой пластиной, 
размеры которой точно соответствовали каменной крышке. После 
этого я должен был спуститься в шахту, где ш)следний раз нога 
человека ступала тысячу двести лет назад. 

Я спускался один. Мы не могли войти туда вдвоем одновре­
менно, так как вход был слишком узким. Каждая секунда по­
терянного времени грозила полной неудачей эксперимента. Ми­
кробы-современники не дремали, и нужно было отразить их со­
крушительный натиск. 
Мое одеяние напоминало облачение хирурга перед ответствен­

ной операцией: стерильный халат, защитная маска, перчатки, 
чехлы на ногах. Посуда и приборы, включая и малеНЬКИII про­
жектор, были тщательно стерилизованы. Кабель, по которому по­
ступало питание к прожектору, тоже удалось обработать анти­

септическими химиката:III!. 

- Готово! - Я вижу в одном из световых вырезов храма 
бледное, взволнованное лицо де Морана. Он нервничает даже 
больше, чем я. Еще бы ... Каждый раз он ожидает какой-нибудь 
сверх оригинальной находки. 

Я киваю. 
- Готово. 
Раздается стук мотора. Сейчас масло под большим давлением 

загоняется в цилиндры. Это уже заметно - тросы натянулись 
и заскрипели. Легкое потрескивание - «трэк, трэк, трэк» ... 
Крышка выдирается из тысячелетних объятий каменного пола -­
«трэк, трэк, трах!». Резко и виезапио 2бозначился прямоугою,­
ЮШ плиты. Пошла ... Ну и махииа! Интересно, как эти древние 
УХИТрI!ЛИСЬ справиться с таким весом) В ней килограммов три­
ста, не меньше. КРЫШI(а ползет и ползет, и рабочие взялись уже 
за пластмассовую пластину, которой накроют входное отвер­

стие, как только оно освободится от каменной пробки. На иих 
тоже стерильные халаты, перчатки и маски. Нет только чехлов 
на ногах, ведь рабочим не придется спускаться в подземелье. 

Ну, вот и все ... Я даже не успел заметить, как они ловко за­
крыли черную дыру пластмассой. Теперь моя очередь. 
Осмотревшись, я сос](альзываю в узкую темную щель и на.щу­

пываю ведущие вниз ступени. Хорошо, что это не колодезь. Про­
жектор бросает на стены неровный пляшущий свет. Ну что ж, 
в них нет ничего особенного, они такие же, как и стены храма 

там, наверху. Но главное - не задерживаться. Очевидно, вход· 
ная часть погребальницы уже заражена воздухом, проникшим 
нз храма при смене крышек. Проход узкий и тесный. Я делаю 
несколько шагов. Мои плечи трутся о стены, а на голову с по­
толка сыплется какая-то пыль. Ступени ](ончились. Еще шаг. 
Следует не совсеы попятный поворот, и я попадаю в просторное 
помещение. Полная пустота. Мой прожектор суетливо освещает 
стены, потолок, пол. Покойный жрец племени майя, види:,!о, был 
великий скромник: никаких украшений, посуды и прочей утвари 
в погребальнице не видно. 
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Возле одной из стен продолговатый серый холмик. Это как 
раз то, что мне нужно! Начинаю отбирать пробы. В одну колбу 
помещаю немного пыли с пола, в другую - со стен. Мне уда­
лось найти и кусочки дерева, какие-то лоскутки, похожие Н:1 
истлевшую ткань. Или, может, это ... Но мне некогда думать -
я отбираю пробы. Взяв пробу, тут же выбрасываю пинцет или 
лопаточку - они уже не стерильны, не пригодны для дальней­
шей работы. 
Колбы закрываю стерильными тампонами из ваты: если здесь 

есть древние микробы, они в ловушке. 

Воздух в погребальнице холодный, но не такой сырой, как 
там, наверху. Это, пожалуй, даже приятно. Вот только примесь 
затхлого, душного запаха, присущего всем склепам мира, даже 

тысячелетнего возраста ... 
Вдруг что-то щеJ1кает, и прожектор гаснет. Наверное, сгорела 

лампа - С.'IИшком яркой была последняя вспышка света. Тьма 
наваливается и топит меня. Я улыбаюсь и жалею, что эту улыбку 
не видят мои лондонские друзья. Охотник за микробами в объя­
тиях мумии... Встреча с призраком в подземелье храма «Чер­
ного тукана» ... Свежий труп в древней усыпальнице ... 
И все же хочется поскорее выбраться. Поднимаю сумку 

с колбами и делаю несколько шагов к выходу. Я точно помню, 
где находился черный прямоугольник отверстия, ведущего на­
верх, и двигаюсь к нему. Но натыкаюсь на стену. Значит, нужно 
взять чуть правее... Опять стена. Я бросаюсь влево. На какой­
то миг теряю управление и бестолково мечусь по захоронению. 
Стена ... Пропал. Замуровался. Мне делается душно, я останавлп­
ваюсь, пытаясь собраться с мыслями. Это очень нелегко. Хочет­
ся немедля действовать, бежать, поскорее бежать из этой чер­
ной ловушки. . Еще несколько секунд н, как СJ/епой котенок, 
вновь наТЫКаЮСЬ на стены и, кажется, совсем теряю рассудок. 

Похоже, '11"0 мой мозг погас вместе с прожектором. С торопли­
востью испорченной кибернетической машины он выбрасывает 
мрачные мысли и страшные предположения. 

А что, если гробница снабжена автоматическим затвором, и 
любой переступивший ее порог захлопывается в ней, как в мы­
шеловке? 
Правда, я не слышал никакого шума... Впрочем, это ничего 

не значит: я был увлечеи своими пробам и, и потом - дверь 
могла закрыться бесшумно. Древние знали толк в шлифовке 
камней. 

Нет, нужно все-таки взять себя в руки и рассуждать логично. 
Я опускаюсь на корточки, ставлю рядом саквояж, с удивле­
fiием отмечая, что все еще держу его в руке. 

Допустим, я действительно влип - автоматика тысячелетней 
давности сработала. Допустим, какая-то глыба в полтонны ве­
сом действительно завалила вход и я не слышал этого. Остает­
ся сообщить друзьям наверх, что я попал в беду, и они придут 
на выручку. У них механизмы, патроны для взрывных работ, 
сверла, отбойные молотки... Но как сообщить? Крикнуть? Вряд 
ли оии услышат мой голос сквозь двухметровую толщу камня. 
Постучать? Я вспоминаю ватные удары своих рук о стены гроб­
ницы и отбрасываю эту мысль. Остается ждать, через десять-
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двадцать минут они начнут волноваться, поднимут пластмассо­

вую крышку, спустятся вниз, и тогда ... 
А что, если глыба, завалившая выход, герметично подогнана 

к отверстию? Я задохнусь! На сколько хватит воздуха? 
Я начинаю ощущать настоящее удушье. Понимаю, что это 

результат разыгравшегося воображения, но ничего не могу 
с собой поделать. Мне никак не удается сделать полный вдох, 
какой-то ком стоит поперек горла и мешает дышать. Нужно 
взять себя в руки. Но как это сделать?. Я пытаюсь подсчитать 
пульс. Мне кажется, такая процедура должна успокоить расхо­
дившиеся нервы. Считаю вслух. Голос у меня хриплый, сры­
вается. Вдруг вспоминаю, что не посмотрел на часы. Подношу 
часы к глазам, но ничего не вижу. Очевидно, мешает резиновая 
перчатка. Обнажаю узкую полоску на сгибе кисти, но опять 
ничего не могу разглядеть - циферблат не светится. Вот до­
сада! Я надел сегодня часы с темными стрелками! Надо их 
осветить. Сую руку в карман, извлекаю маленький электриче­
ский фонарик и освещаю часы. 
Тусклый свет фонаря кажется вспышкой молнии. Прямо пере­

до мной темнеет узкое отверстие выхода. Поднимаю с пола 
саквояж и медленно бреду прочь из усыпальницы. У BbIxoJ:a за­
мечаю кабель, по которому подавалось питание к злополучному 

прожектору. Я возвращаюсь, собираю его и ухожу. 
Я стучу в пластмассовую крышку, и она моментально отки­

дывается. Меня встречают де Моран с сотрудниками. Они воо­
ружены до зубов археологическими средствами нападения. Сей­
час наступит торжественное мгновение: археологи ринутся в не­

известную погребальниuу. Условия стерильности для них не 
обязательны; они могут работать там вдвоем и втроем. 

Вы быстро справились, доктор! - восклицает де Моран. 
Разве? 

- Конечно. Вы пробыли там семь минут. 
- Я бы справился быстрей, - говорю я, - но у меня сгорела 

лампа в прожекторе. 

- Вот как? - де Моран хмурнтся. - Нужно заменить. 
Они возятся с лампой, а я смотрю на них и не могу понять ... 

себя. Что стонло мне детально, сантиметр за сантиметром, ощу­
пать стены? Смотать кабель? Ведь он привел бы меня к вы­
ходу! А как мог я забыть о карманном фонаре? Нет, хорошо, 
что мои лоидонские друзья не видели меня в подземелье храма 

«Черного тукана». 
- Сейчас же начинаю готовить образцы к дороге, - говорю 

я де Морану. Он кивает, но, кажется, не слышит меня - он 
уже там, внизу, рядом с тысячелетним прахом жреца. -
Подготовка образцов к дальней перевозке заняла у меня MI\O­

го времени. Каждую колбочку со стерильно обработанной по­
верхностью я помещаю в широкогорлую стеклянную банку, тоже 
про стерилизованную в специальном автоклаве. Банки запечаты­
ваю в особые контейнеры, в которых ИХ можно транспортировать 
хоть на край света. Таких контейнеров набирается больше де­
сятка. Когда они выстроились на полу походной лаборатории, я 
почувствовал, что дело сделано. 

Скоро встречаюсь с де Мораном. Вид у него ослепительный. 
Что-нибудь нашли? - спросил я. 
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На темном от загара лице блеснули фарфоровые зубы. 
- Археологи никогда не говорят «да», пока не отбросят 

. тысячу «нет». Есть кое-что ... Но для обработки материала нуж­
но время ... 

- Разговор с жрецом племени майя, записанный на магнито­
фонную пленку? Координаты древних городов? Письмо фини­
кийцев со штампом «Авиа»? - допытывался я. 

- Можете не продолжать. Оттиск статьи о храме «Черного 
тукана» я вышлю вам сразу же после ее выхода в свет. Куда 
удобнее, в Лондон или ваксфорд? 
Не знаю, что дернуло меня ответить: 

- Боюсь, что я приеду за ним сюда ... 
- Отлично, дружище! Когда же вы приедете? 
- Еще ничего не знаю. Я далеко не уверен, но ... 

Зато я знаю, док! Это зов сельвы! Вы конченый человек, 
док. Вы быстро забудете Европу. Жизнь в Бразилии ... 

- Напрасно стараетесь, дорогой Альфонсо, добродетели сель­
вы меня не интересуют, меня волнуют ее пороки. 

Де Моран осекся и удивленно посмотрел на меня. Затем быст, 
ро переключился на излюбленную тему. Он стал уверять меня, 
что археологи Бразилии находятся накануне великих открытий. 
Я не слишком внимательно прислушивался к его словам. Мне 

запомнилось только, что около города Дураваду найдена камея 
египетского происхождения, а в Серра Маранжу - финикийские 
стеклянные бусы и серьга с изображением нильского крокодила. 

- Как могли попасть в Бразилию все эти вещи? - отчаян­
но жестикулируя, наступал на меня де Моран. - А бледнолицые 
индейцы? А изображею.я .Ленивца и тюленя, выгравированные на 
склонах реки Риу-Урубу7 

- Хватит, хватит, дорогой сеньор! - взмолился я. 
Де Моран рассмеялся. Он, кажется, хорошо понимал меня . 
... Тогда мне удалось отвязаться от темпераментного археоло­

га, и, может быть, отрывочные сведения, случайно застрявшие 
у меня в голове, благополучно выветрились бы из нее через 
неделю. Откровенно говоря, меня не очень волновали все эти 
древние тайны, запутанные и косноязычные, как священное пи­
сание. Затерянные города, Атлантида, финикийские корабли на 
Амазонке, связь Америки с Африкой - все это было, бесспор­
но, любопытно. Но не более. А разве мало других интересных 
вещеЮ 
Но наш последний разговор я запомнил глубоко и беспокойно. 

Точнее, я припомнил его уже потом, в Оксфорде, и пережил за­
ново гораздо острее и глубже, чем в первый раз. 

- А вы знаете, док, - сказал де Моран, - в ваших про­
бирках может быть скрыто разрешение одного из наиболее дис­
куссионных вопросов мировой науки. 

- Вы, кажется, собираетесь перейти в мою веру? Браво! 
Загадки вируса и клетки дадут вам не менее жгучие ощу­
щения, чем все эти толтеки, ольмеки и усопшие жрецы. 

- Вы меня не так поняли. Я вторгаюсь в ваши владения, 
соблюдая интересы усопших жрецов. 

- Расскажите, Альфонсо. Мне это кажется по-настоящему 
интересным. 
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- Смотрите же, док! Вы рискуете Н3РВ3ТI,ся на целую лек­
цию. Начать ведь придется издалека. 

- Иду на риск. Рассказывайте. 

Но он замолчал, сосредоточенно массируя пальца~1И гладко 
выбритый подбородок. 

- Я мысленно измеряю ваше невежество. И не знаю поэтому. 
с чего начать. 

- Не стоит мерить. Невежество беспредельно_ А начать мо­
жете хотя бы с Нового царства, - сказал я первое, что пришло 
мне на ум. 

- С Нового царства? Это идея ... Кстати, знаете ли вы, что 
Новое царство майя действительно возникло заново, и отнюдь 
не на месте Древнего царства? 

- Логический парадокс? Старое не предшествовало новому? 
- Вы угадали. Города Нового царства были построены на со-

вершенно девственной почве, вдали от родных пенат. Очаги древ­
ней культуры сосредоточены в Гватемале, Гондурасе, Чиапаса, 
Табаска; Нового - на севере Юкатана. 

-- Экспансионистские устремления ацтеков и инков? 
- Нет. Не армия и не отдельные колонисты переселились на 

север, а весь народ майя. В один прекрасный, точнее - злосчаст­
ный день целый народ покинул обжитые города, ве"1Ичественные 
храмы, могилы предков 'и отправился в далекий путь, чтобы 
отвоевать у лесов и болот место для новой страны. 

- Это что, очередная смелая гипотеза? 
- К сожалению, это истина в конечной инстанции. 
- Мие как естественнику нужны доказательства. 
- Они есть, мой друг. Они есть. Это календарь. Точнейший 

в мире календарь майя. Кстати, у майя длина года исчисля­
лас" - дайте я напишу - в 365,242129 дня. Современные же 
астроноыические исчисления дают величину 365,242198. 

- Да. Я что-то такое припоминаю, Ошибка в пятом знаке 
после запятой! Поразительная точность. 

- Так вот, народ, создавший такой исключительный кален­
дарь, стал его рабом. Майя строили свои великолепные соору­
жения отнюдь не тогда, когда он!! были им необходимы. Только 
го указанию календаря. Каждые пять, десять, двадцать лет они 
возводили новую постройку и высекали дату на камне. Они по­
ступали так с удивительной регулярностью на протяжении ве­
Е)В, о чем свидетельствуют сохранившиеся на сооружениях даты. 

Роковую регулярность могла прервать только катастрофа. или 
эмиграция. Поэтому, если мы видим, ЧТО в определенное времи 

в том или ином городе строительство прерывается, а в другом 

оно приблизительно в этот же период только начинается, у нас 
есть право утверждать, что население покинуло свой город и по­
строило другой. 

Целый народ покинул в 610 году свою великую страну и пе­
ргселился на дикий север. И никто из беглецов не возвраТИЛСR 
нз оставленную родину. В опустевшие города вползла сельва. 

- Но почему?! Почему они это сделали? 
Де Моран усмехнулся устало и горько, точно он сам когда-то 

покинул вместе с народом майя дом свой. 
Я не знаю... И не знает никто. Это необъяснимо. Сельва 
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научила покоренные развалины своему удивительному молча­

нию... В оставленных городах не найдено никаких следов чуже­
земного завоевания или катастрофы, способной прогнать неве· 
домо куда целый народ. Вот почему, милый док, главной при­
чиной падения Древнего царства некоторые мои коллеги склон­
ны считать какую-то странную эпидемию. Теперь вы понимаете, 
почему я вторгаюсь в вашу, как вы сказали, веру? 
Что я мог ему ответить:> ,1\<1He было мучительно стыдно и уди­

вительно радостно. 

«Скорее назад, - подумал я, - и за работу», - и взглянул 
на приготовленные к отправке контейнеры. Состояние было та­
кое, точно я увидел их впервые, а де Моран объяснил мне, что 
в них скрыва·ется. Сначала объяснил, а потом подарил. 

- Так что вы поставьте меня в известность, как там у вас 
пойдут дела, - сказал он, перехватив мой взгляд. 

- В ту же минуту, Альфонсо! По телефону. 

.. .после сельвы Лондон кажется серым, прокопченным 
ущельем. 

Сэр Генри встретил меня, как всегда. радушно и спокойно. 
- Можете не рассказывать, я все знаю из ваших писем, _.­

улыбнулся он. - Я рад, что все оБОШ.lОСЬ б.1агополучно. Теперь 
нужно возможно тщательнее провести культивирование шта~IМОВ. 

- Если там есть микробы, сэр. 
- Конечно. Но я думаю, что их там достаточно. Вы привез-

ли любопытные образцы. Мы, конечно, используем наш биотрон. 
В Оксфорде месяц назад поставили новую модель, «В-8». Нужно 
будет воспроизвести климатические ус.10ВИЯ джунглей. Это глав­
ное. Затем необходимо подобрать Э.lсктивные среды... Впрочем, 
порядок исследований вам известен. Где сейчас образцы? 

- Я направил их прямо в Оксфорд. 
- Отлично. Советую не терять времени. 
Наступила пауза, и я, наконец, решился. 
- Простите, сэр, разве Энн нет дома? 
Он внимательно и грустно посмотрел на ~Iеня, сухо сказа.l: 
- Ее нет. Она решила немного отдохнуть на юге. 
- Вот как ... Разве она не получала моих писем? 
- О нет. Все ваши письма я отослал ей. 
Он опять взглянул на меня. 
- Я говорил с ней по телефону перед вашим приездом 

и сообщил, когда прибывает самолет, - быстро сказал он. -
Полагаю, вам лучше самому поговорить с ней. У меня ка){-то 
никогда не получалось серьезного разговора с женщинами. Даже 
с близкими. Мне кажется, она немного сердита на вас за ваше 
опо;здание. 

- Опоздание? 
- Разумеется. Вы рассчитывали пробыть там три недели, 

а пришлось провозиться больше двух месяцев. Я-то отлично по­
нимаю, как это все случается, коллега, и пытался объяснить ей. 
Но ... боюсь, не достиг цели. Она называет это предательством . 
.ж.ешцины любят громкие, но очень малозначащие слова. Я счи­
таю, вам самому следует поговорить с ней. Все еще уладится, 
раздражение пройдет, и, поскольку вы здесь, рядом с ней ... 
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- Объясниться с Энн? Сказать ей, что мне нужно вернуться 
туда? 

Сэр Генри поднял брови и надел очки. Казалось, он не только 
хотел понять значение этих моих слов, но и увидеть то, что 

скрывал ось за ними. 

Он подошел к рабочему столу и для чего-то подвинул к себе 
старенький цейсовский микроскоп с латунным, позеленевшим от 
времени кожухом. 

- Я мог бы уехать ненадолго, сэр Генри, - сказал я, ста­
раясь скрыть смятение. - Месяца на четыре или на полгода, но 
не знаю, как на это посмотрит Энн. Ей надоело ждать, да и мне, 
признаться, тоже. Шесть лет, сэр! Я понимаю ее, но мне бы хо­
телось там еще раз побывать. Боюсь, что после женитьбы я уж<' 
не смогу этого сделать. 

Сэр Генри тихонько поглаживал окуляр микроскопа. 
- Видите ли, коллега, - сказал он, - этот нехитрый прибор 

ОТНЯJI у меня когда-то 'привязанность женщины, которую я JIЮ­
бил всеми силами молодой души. - Он слегка поморщился, 
чувствуя, что неожиданное признание, да еще в такой высоко­
парной форме, несколько странно звучит в его устах. Но дого· 
ворил: - Я не переставал любить ее всю жизнь, но она посте· 
пенно охладела ко мне. Классический случай. Ей мешал третий. 
Но он был нужен мне, этот третий, Я не мог отказаться от мик­
роскопа, а она не могла простить мне этого. Жены коллег го­
ворили, что наука разбила мое семейное счастье. Вы понимаете. 
чтб я хочу сказать? 

- Да, сэр. 
- Может быть, вам удастся найти с Энн общий язык. Вы по-

нимаете меня? 
- Да. Я постараюсь. 
- Дай вам бог. Я был бы очень рад. 
В Оксфорде я с головой погрузился в работу. Новая модель 

биотрона пронзводила отличное впечатление. Ее огромное кони­
ческое стекло отражало все солнечные зайчики, которые пры­
гали по стенам лаборатории. 
Я с некоторой опаской осматривал многочисленные термомет­

ры, манометры и психрометры, со всех сторон окружающие био­

трон. Потом я понял, что это очень милая добродушная штука, 
которая только и ждет, когда же ею кто-нибудь займется. 
Единственное, что нужно было биотрону, - это образцы. 
Они у меня как раз были, и машина стала прилежно трудиться. 
Я всегда с недоверием относился к сложным установкам. Но эта 
не капризничала. Она была очень интеллигентна. Она гудела, 
щелкала, включал ась и выключалась, скрупулезно поддерживая 

температуру, давление и влажность на том уровне, который был 
мною задан. 

Когда в биотроне удалось воссоздать климат амазонской сель­
вы, я поместил туда чашки Петри с питательными средами, на 
которые высеял собранные образцы ... 
у меня было два сорта питательных сред. В одних чашках 

я подмешал к агар-агару антибиотик, убивающий грибы. В дру­
гих, наоборот, был помещен антибиотик, уничтожающий бакте· 
рии. Я искусственно предупредил акты антагонизма между мик­
робами. Теперь можно было не опасаться, что при совместном 
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выраЩlIвании один вид микроорганl!ЗМОВ подавит развитие 

другого. Каждую пробу с ископаемыми микробами я засевал 
в ту и другую питательную среду. Если среди микробов есть 
водоросли, актимиценты, грибы, они будут развиваться там, где 
убиты бактерии. Бактерии же будут отлично себя чувствовать 
на участках, свободных от грибов. Итак, посев совершен, оста­
валось ждать. 

Прошли сутки. Никаких признаков ЖИЗНИ'в чашках Петри не 
проявлялось. Мутноватая, чуть опалесцирующая жидкость не 
изменялась. Все оставалось таким же, как в КОНТРШIЬНОМ опыте. 
Гладкая поверхность агар-агара тоже не подавала никаких обна­
деживающих сигналов. Тридцать часов, сорок часов... Ничего! .. 
Сэр Генри звонил мне через каждые четыре часа, и всякий 

раз я слышал тихий вздох разочарования. 
Сорок восемь часов ... Двое суток ... Есть! На поверхности пита­

те:IЬНОЙ среды возникают темные полосы. Ожили! Ожили после 
двенадцативекового сна! 
Меня поздравляют с победой, жмут руки, сэр Генри прислал 

телеграмму, в которой обещает приехать посмотреть моих иско­
паемых зверюшек. Мне не терпится узнать, кого же я вызвал 
к жизни. 

На четвертые сутки большинство чашек Петри украсилось при­
чудливыми соцветиями колоний микробов. Можно начинать 
исследования . 

... Ожили в основном грибковые культуры. Среди них преобла­
дают актиномицеты - отличные производители антибиотиков. 
Возможно, медицина и получит новые лекарственные вещества, 
обладающие необычными свойствами. Но меня интересует не 
это. Остается ждать и надеяться. 
Пока же можно позвонить Энн. Теперь это даже нужно сде­

лать. Ведь победителей не судят ... 
Она спокойно выслушала мою длинную восторженную речь. 
- Хорошо, я приеду, приходи сегодня к семи в кафе... -

Она назвала уютный уголок, куда мы часто забирались в годы 
моего студенчества. 

у входа в кафе я увидел вызывающе модную машину. Един­
ственную. Других машин не было. Я почувствовал к ней инстинк­
тивную антипатию. Я толкнул дверь I(афе и сразу увидел Эии. 

О, Энн! Оиа совсем не изменилась. Впрочем, нет, она курила. 
Раньше я не видел ее с сигаретой. Потом, присмотревшись, 
я заметил, что Эин похудела и загорела. 

- Садись, - сказала она, - что ты будешь пить? • 
Мне захотелось пива. Энн пила какую-то жижу лимонного 

цвета. Я стал рассказывать. Сжато и точно, как сэр Генри. 
- Энн, что С тобой? Ты меня не слушаешь? 
- Ничего, я слушаю и думаю. Продолжай. 
Я на'lал говорить ей про де Морана, но она перебила меня: 
- Все это я уже знаю, мне рассказали отец и другие люди. 

Что ты собираешься делать дальше? 
Наверное, я все же очень сильно устал. Раньше я никогда' не 

испытывал раздражения, если рядом была она . 
. - Ну, если тебя это не интересует ... 
- Меня все это, конечно, очень интересует, - неожиданно 

ласково сказала она. - Но пора подумать о нас. Наше буду-
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щее... Я хочу ясности. Ты должен 
высказаться определеннее. Это те­
перь главное... Собираешься ли ты 
оставить университет и поступить 

в фирму? Мы же договорились, но 
ты опять обманул меня. 

- Энн, я не обманывал тебя, до­
рогая. Пойми меня правильно. Я не 
могу бросить работу на полдороге. 
Это будет зря потраченное время, и 
только. Мне нужно закончить иссле­
дование. Возможно, придется сыова 
слетать в Бразилию ... 
Я осекся. После долгой разлуки 

нельзя говорить о новом расставании. 

- Вот как ... - губы Энн сжа­
лись. - И надолго? 

- Не знаю. Месяца на два, на три. 
- Значит, на четыре, на пять, на шесть ... 
Она вздохнула. Я видел, что она решила быть сдержанной 

и последовательной, чего бы ей это ни стоило. 

- Хорошо, - сказала она, - может, ты объяснишь, кому 
нужна твоя затея, кроме тебя самого? 

Я задумался. Признаться, я БЫ,1 в растерянности. Кому нуж­
но твое любимое дело? Конечно; тебе и ... 

- Науке, всем специалистам-вирусологам. 
- И наука будет платить тебе за эти бредовые идеи? 

Кто станет финансировать такое предприятие? 
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- Конечно, больших денег здесь ожидать не приходится. 
"::овсем наоборот. Эти вещи делаются на свой страх и риск, ты 
же знаешь. Успех при;{одит потом ... А иногда и вовсе не прихо­
дит. Но я, слава богу, не бизнесмен ... 

- Отсутствие деловитости не является достоинством. ЗдеСl-
нечем хвастаться. 1\lеня поражает в тебе одно ... 

- Что же? 
- Неужели ты не понимаешь, что тебя ждет? 
Я пожал плечами. 
Она замолчала и отвернулась I{ TeMHO~1Y стеклу. П РОИСХОДИ,10 

непоправимое, и ничего нельзя было сделать. 
- Ну, - наконец сказала она и повернулась ко мне, - а если 

я тебя очень попрошу, попрошу так, как я умею просить­
ты знаешь, как я умею просить, - ради меня оставить немед­

ленно университет и никогда - понимаешь, никогда - не 

уезжать в Южную Америку, ты сделаешь это? Для меня? 
1 JOEIil\! аешь, для меня? 
у меня пересохло в горле. 
- Энн ... 
Она яростно замотала головой, золотые волосы превратились 

в сверкающий водопад. 
Только да или нет! И сразу же! 

- Когда это нужно сделать? - спросил я, глотая сухую пус­
тоту. 

Онэ подняла на меня полные слез глаза. Только теперь я ви­
дел боль, которую причинял ей. 

- Завтра. 
Как мне хотелось сказать ей «Д<1». НО это 3Н<1ЧИJ10 растянуть 

эту боль и обиду на I3СЮ жизнь, на те тысячи ночей и дней, ко­
торые мы проведем вместе. 
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- Нет, - сказал я. 
Мне показалось, что сейчас она меня ударит. 
- Пойдем, - она встала и пошла к выходу. Я оставил мо­

нету на столе и пошм за ней. 

- Я поеду одна . 

.. я увидел уносящиеся в вечер огни машин'ы, когда взял в ру­
ки чашечку с мутным агар-агаром и посмотрел на свет. Един­
ственная чашечка, которая не обманула меня. Чашечка за но­
мером 7-Па. 
В водянистом круге предметного стекла жгуче горели краси­

вые кристаллики. Только вирусы могли образовать эту крохот­
ную рубиновую друзу! Я отодвинул микроскоп и вытер глаза. 
Зажмурился, стараясь прогнать ощущение песка под веками. 
Потом укрепил микротом и, вновь впившись В окуляр, сде­

лал поперечный срез. Осторожно вынул предметное стеклышко 
н отнес на электрономикроскопию. 

Через два часа у меня на столе уже лежали влажные фото­
снимки. Увеличение в 150 тысяч раз позволило зафиксировать 
отдельные вирусные частицы. Это были шарики, построенные из 
длинных сложенных и закрученных нитей. 
Победа отлил ась в несколько строк, начертанных авторучкой: 
«Оболочка вируса состоит из 60 белковых единиц, имеюших 

почти шаровидную форму; единицы образуют в пространстве 
12 групп по 5 единиц в каждой ... » и далее в том же духе. 
В тот первый нескончаемый и короткий, как жизнь, день ви­

рус был привит кроликам, морским свинкам, белым мышам, ка­
нарейкам и обезьянам. Для этого ПРИШJIOСЬ поехать за город, 
на небольшую ферму, где содержались животные. 
Прошел еще один день. И еще два. 
За окном громыхала гроза, озаряя небо нежно-сиреневыми 

вспышками. Но я почти не глядел в окно. 
Передо мной тянулись круглые глазки герметических блоков, 

в которых содержались зараженные животные. Первой умерла 
обезьянка. Маленькая макака с трагическим личиком. Потом, 
как ни странно, погибла канарейка. Больше никто не умер. Кро­
лики, морские свинки и мыши чувствовали себя превосходно. 
Проведенное в боксе вскрытие дало поразительные результа­

ты. Сердце, печень, почки, легкие и селезенка погибших живот­
ных были покрыты каким·то серебристым налетом. Я попросил 
сотрудников взять этот налет и приготовить из него препнрат 

для дальнейшего исследования. Но время было уже позднее, 
и мы решили отложить дело на другой день. Теперь уже можно 
позволить себе не спешить... Даже термостат с великолепной 
чашечкой 7·Па, который я постоянно таскал с собой, я запер 
на этот раз в сейф. 
Таинственный убийца, заставивший народ майя покинуть свою 

родину, был пойман. Мы заперли ферму и поехали в Оксфорд. 
В ту же ночь я вызвал Рио и рассказал обо всем де Морану. 

Он задохнулся от восторга и заверил меня, что предназначен­
ная мне Нобелевская медаль уже отлита. Я с трудом вырвал 
у него обещание хранить некоторое время тайну серебристого 
вируса. 
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А двумя часами позже в крышу фермы ударила молния. Фер­
ма сгорела дотла со всем содержимым. Нелепейший случай. 
Забыли поставить громоотвод. 
Я бросился в лабораторию. Но ни в одной из оставшихся 

в биотроне чашек Петри серебристой культуры не оказалось. 
Все было кончено. 
Что мне оставалось делать? Вновь отправиться в сельву на 

поиски вируса? Но я знал, новых пирамид снетронутыми погре­
бальными камерами не обнаружено. Искать их самому? Я был 
к этому совершенно не подготов,~ен. 

И все же я решил ехать в Бразилию... Может быть, потому, 
что не хотел, не мог оставаться в Англии. 
А дальше все более или менее ясно. Причинно-следственные 

связи прослеживаются с изумительной точностью. Можно даже 
составить схему: 

1. Цель - серебристый вирус. 
2. Что для этого нужно - найти нетронутую погребальницу. 
3. Где ее можно встретить - в ПО кинутых городах. 
4. Где искать покинутые города - в Шингу, где искал их 

Фосетт. 
5. Вытекающие отсюда ближайшие задачи - проследить путь 

Фосетта . 
... Семь лет я потратил на то, чтобы вплотную при близиться 

к решению этой «ближайшей задачи ... ». 
Де Моран сделал из меня специалиста по дре~ней культуре 

БразI'lЛИИ; с его помощью я изучил португальскии язык и не­
сколькu индейских диалектов. Ортего Миранда помог достать 
неоБХОДИ;Vlые средства для снаряжения нескольких экспедиций. 
Сэр Генри завещал свое ~IалеНLкuе состояние на организацию 
биохимической лаборатории. JIетчики бразильской авиации не 
жалели своих «дакот», чтобы доставить меня в тот или иной 
район недоступной сельвы 
Что же оставалось делать мне? 
Я пошел по следам полковника Перси Гаррисона Фосетта. 
Каков бы ни был конец этого исчезнувшего в зеленом без-

молвии Шингу человека, он прожил хорошую жизнь. Он всегда 
рассчитывал только на себя, он знал глубину своего одиночества. 
Коммерческий успех его путешествнй равнялся нулю. 
Он умел выбирать верные дороги, и я последовал за ним. 

"ТЕБЕ НЕЧЕГО ОПАОА.ТЬОЯ НЕУДА. ЧИ" 

Итак, о последней экспедиции полковника Фосетта. Обратимся 
к документам. 

«СJIучались И у меня разочарования, - писал Фосетт в 1925 го­
ду. - После экспедиции в Гонгухи я некоторое время сомневал­
ся в существовании древних городов, но затем увидел руины, 

свидетельствующие об истинности хотя бы части рассказов. 
Все еще представляется возможным, что моя главная цель 
Z с остатками исконного населеаия не что иное, как город 
в лесу, обнаруженный Рапозо в 1753 году. Он находится не на 
реке Шингу и не в Мату-Гросу. Если нам суждено когда-нибудь 
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достичь Z, мы, вероятно, з а Д е р ж и м с я т а м н а з н а ч и­
т е л ь н о е в р е м я, в е Д ь т о л ь к о б е з у с пеш н ы е п у­
тешествия кончаются быстро~ 
Последние строчки отчеркнуты мною. Я и далее буду подчер­

кивать наиболее важные места цитируемых документов. 
Как жаль, что эти строки своевременно ие привлекли внимапия 
исследователей! Но об этом позже ... 
Полковник Фосетт предполагал начать свой маршрут от Ла­

геря мертвой лошади (11 О 43' южной широты 54° 35' западной 
долготы). Двигаясь к северо-востоку, он намеревался в крат­
чайший срок выйти к реке Шингу. «По пути мы обследуем 
древнюю каменную башню, - писал Фосетт, - наводящую 
ужас на живущих окрест индейцев, так как ночью ее двери 
и окна ярко освещены ... » 
Форсировав Шингу, экспедиция должна была углубиться 

в сельву (на полпути между Шингу и Арагуаей), чтобы, повер­
нув к северу, достичь по водоразделу 9_10° южной широты. 
Далее путь лежал к Санта-Мария-ду-Арагуая, где начиналась 
тропа к реке Токантинс. Таким образом, маршрут пролегал меж­
ду 10° 30' и 11° южной широты до высокогорья между штатами 
Гояс и Байя к совершенно неисследованному и, по СЛ1..хам, гус­
то заселенному дикими племенами району. В этой выcJrкогорной 
стране Фосетт и надеялся отыскать следы обитаемых городов. 
Оттуда экспедиция должна была выйти к реке Сан-Франсиску. 

« ... Пересечем ее (Сан-Франсиску) где-то около Шики-Шики 
и, если хватит сил, посетим старый покинутый город 1753 года, 
который ,]Сжит примерно иа 11030' южной широты и 42030' за­
падной долготы. На этом наша экспедиция закончится, и, выйдя 
к железной дороге, мы поездом доедем до Байи ... » 
Но Фосетту не суждено было выйти к берегам Cah-ФраИСI!С­

ку ... Где оборвался его маршрут? Достиг ли он заветной це,~и? 
Недвижной стеной стоит молчаливая сельва. Она глушит зовы 
о помощи, собирая на дне горячих болот несбывшиеся надежды. 
«Мать отчаянья и туманов»' Призрачный золотой блеск Эльдо­

радо манил к себе тысячи мотыльков. Где они теперь? Даже 
имена .их высосали туманы. Амброзио де Альфингер, Бартоломе 
Сайлер, Георг фон Шнайер, Себастьян де Балалкасар, Николас 
Федериани и еще десять тысяч безымянных. 

« ... Если намеченное путешествие окажется безрезультатным, 
это будет означать конец всем моим трудам; ибо БО,1Ьшего 
я уже не совершу. Меня неизбежно объявят фантазером и за­
клеймят стяжателем, стремившимся лишь к личному обогаще­
нию. Кто поверит, что не ищу для себя ни славы, ни 'денег 
и в моих начинаниях нет корыстного расчета, а одна лишь на­

дежда, что в конечном счете они принесут человечеству пользу, 

которой будут оправданы многолетние поиски? .. » 
Великий исследователь с сердцем Дон-Кихота ошибся. Никто 

не посмел обвинить в стяжательстве бескорыстнейшего подвиж­
ника, который всей жизнью своей заплатил за прекрасную мечту_ 
Но что до того сельве? Конквистадор или авантюрист, ученый 
или пророк, поверивший в затерянные города Атлантиды --- ее 
хватит на всех. Безмолвие ... 
В январе 1925 года Фосетт, его старший сын Джек и това-: 

рищ сына Рэли, взяв билеты до Рио-де-Жанейро, поднялись на 
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борт парохода «Вобан» компании «Лэмпорт И Холы». После не­
скольких дней плавания по спокойному, как озериая гладь, океа­
ну пароход благополучно пришвартоваJIСЯ к причалам Рио. Ко­
роткий отдых в отеле «Интернасиональ» (кстати сказать, в саду 
отеля было впервые опробовано закупленное в Ньюйорке сна­
ряжение) - и маленькая экспедиция выступила в путь. Путе­
шествие началось великолепно. Англичанам был предоставлен 
отде.'IЬНЫЙ вагон президента дороги. 
Пастбища, болота у речных излук, низкорослые деса. В общем 

эго был спокойный и ничем не примечательный путь: Рио­
Сан-Паулу - Корумба. 
Я уверен, что и теперь, почти через сорок лет после Фосетта, 

эта дорога мадо изменилась. Бесконечный и однообразный пей­
заж тропической Америки. Если вам повезет, вы увидите несколь­
ко страусов, стаю попугаев И,lИ громадного паука-птицееда. 

Дальнейший путь экспедиции пролегал по реке ПарагваЙ. 
Болотистые берега, стада аЛ.'Iигаторов и тучи комаров. Впрочем, 
точно так же можно было бы охарактеризовать и любую другую 
реку Амазонского бассейна. Тихоходный грязный баркас «l1гуа­
теми», который, кстати, до сих пор курсирует по Парагваю, то­
же без всяких приключений доставил путешественников в КуяОу. 
Возможно, мое описание страдает излишней сухостью. Мододым 
спутникам Фосетта, наверное, заПОМНИ.'Iась и ночь в Порту­
Эсперанса, и бразильское фейжадо из черной фасоли, превосход­
ный кофе с джемом гойябада, банкет в английском посольстве 
в Сан-Паулу, знаменитая змеиная ферма в Бунтантане и огни 
ночного карнавала. Но меня интересует лишь та часть маршру~а 
Фосетта, которая осталась неизвестной для географов и исто­
риков. Я спешу скорее довести повествование до Лагеря мертвой 
лошади. 

Дыхание Шингу вы почувствуете еще за три дня до при­
бытия в Куябу, как только ваш баркас войдет в приток Пара­
гвая Сан-Лоренсу. Берегов у Сан-Лоренсу нет. Вокруг, НЗ­
сколько хватал глаз, сплошные болота. Днем они обрушивают 
на вас несметные эскадрильи комаров, а после захода солнца­

армады ночных «бомбардировщиков» - термитов. 
Иногда к воде подходят капибары. Пьют, запрокидывая после 

каждого глотка голову, и медленно исчезают в перепутанных 

заро~лях ползучего вьюнка. И лишь по едва заметному качанию 
широких, как опахала, листьев дикого щавеля можно проследить 

их путь до узкой полосы деревьев. Дальше - болота с неболь­
шими островками маигровы и зловонными разводьями, кишащп­

ми анакондами и малярийными комарами. А небо над головой 
бездонное и синее. И неподвижно парит в этом небе черно· 
белый гриф, готовый кануть с огромной высоты на какую-нибудь 
окровавленную падаль. Вот каков путь до Куябы. 
Я проделал его трижды. И каждый раз мне мерещился худой, 

аскетически стройный Фосетт ... 
Где-то там z. Покинутые· города из красного камня. Опле­

тенные лианой ступенчатые пирамиды, растрескавшиеся мрамор­
HЫ~ плиты, циклопические арки, скрытые зеленью наступающей 
се"1ЬВЫ. Красный город. Последний островок ... 

4 марта экспедиция прибыла в Куябу. «Мы зашли к Фредер)!­
КУ, - писал Фосетт-младший, - человеку, КОТОРЫЙ должен 
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обеспечить нас мулами, но он куда-то ушел до воскресенья ... 
Seretanista 1 (нечто вроде нашего проводника), которого папа 
хотел взять с собой, умер» ... 
Счастье начало изменять Фасетту. Еще ннчего не произошло. 

На ясном небосклоне появилось только крохотное дымчатое 
облачко. Откуда же эта тревога, щемящая тоска? Может быть, 
предчувствие? 
Нелепое предчувствие! Вперед! Сразу же за К:уябой путни' 

кам предстоит пересечь местность, покрытую кустарником. Пять 
лиг 2 И безводное плато - чападос, за которым потянутся бес­
конечные поля сухих кустарников и выжженных на солнце трав. 

И так до самого поста Бакири. Только через два дня пути от 
поста начнет попадаться первая дичь. Нужно точно рассчитать 
провиант, чтобы п не взвалить на себя лишней тяжести и не 
умереть с голоду. 

Я дважды проделал этот путь. Первый раз я еле добрался 
до Бакири. К: счастью, там были люди, которые накормили меня 
и дали на дорогу мешок таI1ИОКОВОЙ муки и копченый окорок 
капибары. Иначе... Но вернеыся к Фосетту. 

14 апреля путешественники получили почту. Это были послед­
ние вести из Англии. На двадцатое назначено выступленне, 
а мулов все еще нет. 

Наконец мулы доставлены. Восемь мулов, две лошади и две 
собаки. Наняты и проводнИIШ: «Очень учтивы!r человек по име­
ни Гирдения и трудолюбивый темнокожий парень, который отзы­
вается на любое имя». 
Буквально накануне выступления Фосетту сообщают интерес­

ные сведения. И опять они проходят мимо внимания исследова­
телей! А ведь это путеводная звезда, которая навела меня на 
след... Впрочем, лучше ознакомьтесь сначала с выдержками из 
письма Фосетта от 14 апреля: 

« ... Один мой знакомый со скотоводческого ранчо рассказал, 
что, будучи мальчиком, сидел как-то со своими родителями на 

веранде дома, находящегося в шести днях пути отсюда, и время 

от времени слышал странные шумы, доносившиеся и з л е с а 

н а с е в ере. Он говорит, что это было нечто вроде свиста, как 
от paK€TЫ или большого снаряда, взмывающего ввысь, а затем 
падающего в лес с этаким «бум м-бум м». Он не знает, что это 
такое, и, мне думается, ре чьи Д е т о к а к о м-т о м е т е а­

р о л о г и ч е с к о м Ф е н о м е н е, с в я з а н н о м с в ы с о к 0-
г о р н ы м и в у л к а н н ч е с к и м и о б л а с т я м и, подобно 
тому, какой имел место в Даржилинге; там между поры~ами 
муссона слышались звуки, которые принимались жителями за 

артиллерийскую канонаду. В других местах этого возвышенного 
района тоже слышны звуки «бум-бум» и какие-то всхрапы, на­
водящие ужас на тех, кто слышит их. 

Мой знакомый говорит, что неподалеку от его ранчо H~ реке 
Паранатинге есть длинная прямоугольная скала, в которои про­
деланы три сквозных отверстия, причем среднее закрыто и вроде 

I Житель сертаны (п О р Т У г.). 
2 1 лига - 5,9 километра. 
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как замуровано с обеих сторон. За скалой можно увидеть тща­
тельно скрытую надпись из четырнадцати странного вида иеро­

глифов. Мой знакомый обещает провести нас туда, чтобы сфото­
графировать надпись. Индеец с его ранчо знает другую скалу, 
покрытую такими же знаками; мы собираемся обследовать и эту 
скалу. 

Другой человек, живущий на чападе - высоком плато, рас­
положенном прямо на севере отсюда и являвшемся когда-то 

побережьем древнего острова, - сказал мне, что видел скелеты 
крупных животных и окаменелые деревья. Он знает о надписях 
и даже фундаментах доисторических построек, находящихся на 
этой же чападе. Несомненно. мы на краю той области, которую 
ищем. В самОм центре одной из обширных травянистых равнин 
поблизости отсюда возвышается большой камень в виде гриба -
какой-то таинственный, непонятный монумент. 
То древнее сооружение, которое стоит между Z и пунктом, 

где мы покинем цивилизованный мир, по описаниям индейцев 
представляет собой нечто. вроде толстой каменной башни. 
Они очень ее боятся, потому что, по их словам, видят по ночам 
свет, льющийся из ее двери и окон. (Опять эта башня!) Я пред­
полагаю, что это и есть тот самый свет, который никогда не 
гаснет. Другим основанием для' страха служит то, что башня 
стоит на территории троглодитов морсего - народа, живущего 

в ямах, пещерах, иногда в густой листве деревьев. 
Не так давно, когда я впервые привлек внимание к Мату­

Гросу своей деятельностью, образованному бразильцу, жителю 
этого города, совместно с армейским офицером было поручен(' 
нанести на карту одну из рек. Работавшие у них индейцы рас­
сказали, что на севере существует какой-то город, и вызвались 
провести их туда, если они не боятся встречи с ужасными ди­
карями. Город, как рассказывали иидейцы, состоит из низких 
каменных построек и имеет много улиц, пересекающихся под 

прямым углом; там будто бы есть даже несколько крупных зда­
ний и огромный храм, в котором находится б о л ь ш о й д и с к, 
в ы с е ч е н н ы й и з г о р н о г охр у с т а л я. На реке, кото­
рая протекает через лес, расположенный у самого города, есть 
б о л ь ш о й в о Д о п а д, и г р о х о т е г о раз н ос и т с я н а 
м н о г о л и г в о к руг. Ниже водопада река расширяется 
и образует огромное озеро, в о Д ы к о т о р о г о с т е к а ю т 
н е и з в е с т н о к у Д а. Среди спокойных вод ниже водопада 
видна фигура человека, высеченная из белого камня (может 
быть, кварца или горного хрусталя), которая ходит вз~д-впе­
ред на месте под напором течения. 

Это похоже на город 1753 года, н о м е с т о, у к азы в а е­
м о е и н Д е й Ц а м и, с о в ерш е н н о н е с о в п а Д а е т 
с м о и м и р а с ч е т а м и. М ы с м о ж е м п о с е т и т ь е г о 
поп у т и и л и, е с л и поз в о л я т о б с т о я т е л ь с т в а, 
п о к а б у д е м н а х о Д и т ь с я в Z. 
Мой знакомый, хозяин ранчо, рассказал мне, что однажды он 

привез в Куябу индейца одного отдаленного и своенравного 
племени и стал водить его по большим церквам, думая, что они 
произведут на него впечатление. «Это пустяки! - сказал 
индеец. - Неподалеку от мест, где я живу, есть здания куда 
больше, выше и красивее этих. У них тоже широкие двери 
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II окна, а посредине стоит столб с большим кристаллом, который 
освещает светом все внутри и ослеШIЯет глаза! .. » 
В этом отрывке весь Фосетт. УВJ1екающийся, непреклонный, 

неустрашимо идущий к намеченной цели, наивный и легковер­
ный, как ребенок. 
«Где факты?» - спросит кропотливый исследователь, знающий 

всю географическую карту от полюса до полюса и никогда не 
покидавший своего стола. Действительно, где факты? «Один 
человек сказал ... » «Какой-то индеец сказал ... » «Мне рассказывал 
какой-то бразильеро, которому индеец из дальних мест ... » Каб­
бокло, больной серингейро, индеец трумаи, индеец шеренто ... 
Где же безупречные, строгие факты, на основе которых проводят 
дискуссии, собирают экспедиции, наконец, отпускают необходи­
мые средства? 
А какие ф>акты были у Колумба, направившего свои утлые 

каравеллы на поиски пути в Индию? У Магеллана? У Кука, 
решившегося разрушить академический миф о Южном мате­
рике? Наконец, у Шлимана, отправившегося на раскопки Трои 
с томиком «Илиады»? Заветная цель была в сердце. Перед гла­
зами. На расстоянии вытянутой руки. В тысячи раз более реаль­
ная, чем самые тривиальные и скучные истины, она сверкада 

и звала. 

Фосетт верил в свои города, знал в них каждую улочку, са­
мую маленькую трещину на обгрызенных дождями· и ветром 
камнях. Он не искал их, нет. Он шел к ним, как спешат навстре­
чу дадекой родине или к любимой женщине после долгой раз­
луки. 

И то, что для многих звучало мифом, ДЛЯ Фосетта было 
неопровержимым подтверждением его правоты. Индеец? Золото­
искатель? Важный бразильеро? Солдат? Скотовод? Метис? Ка­
кая разница, кто! Главное, что они видели! Где? Не имеет зна­
чеиия. Они могли и ошибиться. Все равно, он отыщет свою цель. 
Она ждет его. Вперед! 
Что же касается средств на экспедицию, то и здесь выход 

найдется. Она будет маленькой, всего три человека, своих, на­
дежных, которым не нужно платить. Ведь денег очень мало. 
Полковник Фосетт не связан ни с армией, ни с промышленно­
стью. Его не поддерживает деловой мир. Поэтому ученый изво­
рачивается, как ему подсказывают опыт и умение. Он решает 
кое-что продать, кое-где занять, вот и наберется необходимая 
сумма. А казначеи географических обществ и научных академий 
пусть ждут безупречных фактов о местонахождении Борнео ИЛИ 
Камчатки. Вперед! • 

15 мая экспедиция достигла, наконец, поста Бакири.. Мулы 
порядком отощали. Похоже на то, что в том месте, куда их по­
сьшали откармливаться перед походом, животных морили голо­

дом, стремясь заработать на этом несколько лишних мильрей· 
сов. Лошади зато выглядят вполне сносно. 
Все было за эти двадцать пять дней перехода: страшные 

муравьи саубе, которые чуть не пожра,lИ поход:юе снаряжение, 

плутание и возвращение назад, падения, ушибы, встреча с разъ­
яренным бушмейстером 1. 
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Фосетту казалось, что отряд идет слишко", медленно. Не в си­
лах сдержать нетерпение, он то и дело вырывался далеко впе­

ред. Однажды он настолько увлекся, что вынужден был ноче­
вать прямо на земле. В непроницаемом мраке кружились мириа­
ды светлячков. Пахло гниением, нездоровой прохладой СКОЛТ,3-
кой, источенной слизняками коры. Фосетт закурил трубку п, 
пока догорала спичка, ОГ"1яделся. Он успел заметить причуд:rи­
вые, как фантазии Сальватора Дали, сплетения тимбо. 
Фосетт достал тесак и, нарубив тимбо, соорудил себе JIоже. 

Сухое и не очень удобное JIоже. Он заснул сразу же, глубоко 
и крепко, как умеют спать путешественнИJШ. 

Джек и Рэли не знали, что и подумать. Где-то сонно крича­
ли обезьяны и плакала птица жакубиы, а полковника все не 
было. Стреляли в воздух, Фосетт не отвечал. На рассвете ма­
ленький отряд снялся с места. Искать Фосетта было бы бес­
полезно. Оставалось надеяться, что он найдется сам. 

Встреча произошла лишь на берегу реки Смерти. 
Прежде чем пересечь границу цивилизации, решили дать 

отдых животным. Да и у людей после тревожной ночи смы­
кались глаза. Зеленая трава манила свежестью н покоем. Сонно 
бормота,~а желтая река. Но стонло только людям опуститься 
на землю, как их сразу же облепили полчища беспощадных кле­
щей гарапата. 
Больше всех пострадал Рэли. Нога его распухла и приобрел а 

фиолетово· жемчужный оттенок, как от укуса бушмеЙстера. 
Пришлось отложить отдых до поста Бакири ... 
Сразу же за холмами поста Бакири начиналась совершенно 

Ilеисследованная местность. Пришедшие на пост низкорослые 
индейцы мехинаку рассказали, что в четырех днях тяжелого 
пути на север живет племя макахири. "Рост их не превышает 
пяти футов.. Они совершенно голые. У них нет даже жалких 
набедренных повязок - гуаЙюко. Берегитесь макахири! Они .~ю­
доеды». 

ЧТО Ж, теперь предостережение «берегись» будет звучать чаще 
и чаще. 

На ногу Рэли страшно смотреть. Бедняга морщится от бо,1И 
!I почти не разговаривает. К счастью, его мрачное настроение 
не отражается на аппетите. Часы трапез в походе соблюдаются 
так же свято, как и в Лондоне. Ровно в половине седьмого 
утра путешественники получают традиционную овсянку и чай со 
сгvщенным молоком. 

·Время обеда и меню, правда, зависят от местных УСЛОЕ-иir, 
но весь зеленый ад Шингу не сможет помешать фаЙф-Q-КЛОКУ. 
Ровно в половине шестого следует нензбе)iшая чашка Ч2Ю. 
Два-три бисквита, сардины. Иногда маниокО!~ые лепешки и 
сладкий картофель. 

Ночь в Амазонни наступает сразу же. Без мучительного про­
тиворечия сумерек. )Келтым огнем пылает сухой кустарник. 
Огонь тороплив и жаден. Он мешает сосредоточиться. Не то 
что мерцающие угли камина. Нужно спать. 

Через три недели пути от поста Бакнри Фосетт предполагал 
выйти к большому водопаду. Об этом водопаде ему рассказал 
некто Эрменежилду Гальван, который, в свою очередь, узна.'1 
о нем от индейца бака ир и, по имени Роберто. Сам Роберто 
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тоже никогда не видел этого не известного никому водопада. 

Но он слышал о нем от отца, жившего в тех местах, когда ба­
каири были еще дикими! 
Шум низвергающейся ВОДЫ' можно различить за пять лиг. 

Радуга никогда не уходит из долины тумана и рева. Не просы­
хает влага на листьях и камнях. Лишь одна вертикальная, как 
стена, черная скала сумела укрыться от воды. Глаз сразу най­
дет эту сухую скалу среди мокро блестящих камней. На ней 
высечены таинственные знаки, изображения людей и лошадей ... 
Это Роберто узнал от отца, дон Гальван от Роберто, а Фо­

сетт от Гальвана. Фосетт оставался верным себе. Впрочем, хо­
рошо, если сам Роберто не миф. В этом можно будет убедить­
ся завтра, когда Роберто придет на пост Бакири. 
Вот что писал в одном из последних писем Джек: 
« ... Пришел Роберто и, после того как мы поднесли ему vinho 

de Cajo 1, рассказал нам интересные вещи. Он говорил, что счи­
тал дело:,! чести ДОQ'ИГНУТЬ большого водопада с надписями и 
обосноваться возле него со своиы племенем, но сейчас уже 
слишком поздно, К тому же в тех местах живут племена МОР­
сего и каксиби, а он их боится. Мы получили от него описание 
местности и местоположения водопада, Сначала идет безвод­
ная пустыня, которую можно пересечь из конца в конец за день 

пути, потом мы попадем в местность, покрытую травой, где со­
l3ершенно отсутствует лес. Его дядя говорил о городах, и он 
утверждает, что они построены его далекими предками. Мы 
выступим послезавтра и через пять дней окажемся в неведо­
мом краю ... » 

Итак, у Роберто, кроме отца, есть еще и дядя, который знает 
даже местонахождение городов. Какая необыкновенная удача! 
Зверь бежит прямо на ловца... Но вот что говорит об этом 
сам Фосетт: 
«Виделся С вождем индейцев Роберто и разговаривал с ним. 

В и н о раз в я з а л о е м у я зык, и о н п о Д т 11 е р д и л в с е, 
ч т о с о о б щ и л м о й при я т е л ь и з К у я б ы, и д а ж е 
к о е-чт о Д о б а в и л. Так и остается неясным, кто рассказывал 
Роберто о водопаде и городах: отец, дядя или дед; он всегда 
хотел отправиться к водопаду, но сейчас уже стал слишком 
стар ... » 
«Вино развязало ему язык»! А не вернее ли будет предполо­

жить, что вино застаВIIЛО его рассказать именно то, что так 

хотелось услышать Фосетту? Чем больше было вина, тем ярче 
были подробности. В итоге Фосетт узнает и то, что Робе~то 
«добавил». А добавил он неl\Оторые уточнения к маршруту. 
Противоречия и несуразности мало смущали Фосетта. 
«Рассчитываю войти в соприке-сновение с древней ЦИl3илиза­

цией через месяц и достичь главной цели в августе. С этой 
минуты всецело поручаем себя богам!» 
Какой полководец на основании многократных проверенных 

данных мог с такой уверенностью предвидеть исход предстоя­

щей операции! Фосетт же исправил свой маршрут после разго­
вора с пьяным Роберто. 

1 Виио юод иажу (п о р т у 1'.). 
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Что это было - легкомыслие, ИЛИ легковерие, или яснови­
дение? Фосстт шел сквозь сельву, влекомый зовом оглушитель­
ным и всепокоряющим. Победный, ликующий и чуждый дву­
смысленности. 

Последнее письмо Фосстта жене было написано 29 мая 
1925 года и ПОС,ilано вместе с пеонами. С этого момента Фосетт; 
Джек и бо.~ьноЙ РЭЛИ остались одни. Темная завеса сельвы за­
крылась за ними навеки. 

«Я рассчитываю войти в соприкосновение с индейцами при­
мерно через неделю или десять дней, когда появится возмож­
ность достигнуть водопада, о котором мне так много говорили. 

Сейчас мы находимся в Лагере мертвой лошади, в пункте с 
координатами 11043' южной широты и 54031' западной долготы, 
где в 1920 году У меня пала лошадь. Теперь от нее остались 
лишь белые кости. Здесь можно искупаться, только насекомые 
заставляют проделать это с величайшей поспешностью. Несмот­
ря ни на что, сейчас прекрасное время года. По ночам очень 
холодно, по утрам свежо, насекомые и жара начинают наседать 

с полудня, и с этого момента до шести часов вечера мы терпим 

настоящее бедствие. 
Тебе нечего опасаться неудачи ... » 
Мучительная истина мерещится мне в этой последней Фразе. 

А дальше - только слухи и легенды, цветастые и непрочные, 
как мыльные пузыри. 

Острым углом расходится след на желтой воде реки Смерти. 
Смутным шепотом достигает он болотистых берегов, и мы не 
можем различить этот шепот. Что же случилось там, в этой 
зеленой дали, опрокинутой в зеркало реки? Слышите, как ти­
хо ... Только в ушах шумит. ДУilIаете, это шум крови? Нет ... Это 
пробулькиваются пузыри в горячих и смрадных разводьях, п,та­
чут анаконды и бьются в паутине колибри. Это птица тукан 
чистит о ствол нежно-зеленый и лилово-розовый клюв и клоко­

чет в горшочках кипящий кураре. 
Где-то шумят города, плывут корабли, летят спутники, и 

кто-то пробует ногтеы микрофон в зале Генеральной Ассамблеи. 
А здесь тишина, как тысячу лет назад. Здесь пролагают свои 
трудные пути энтузиасты-одиночки. Их зовет Мечта. 

3А .1AГEPE~1 МЕр'rвой ЛОШАДИ­
НЕИ3ВЕОТНОСТЬ 

Многие пошли по следам Фосетта. И я был одним ИЗ мно­
гих. 

Если вяло спадающая с ветвей змея неожиданно падает вам 
на шею, тело ее сразу же приобретает упругость и крепость 
стали. Исход встречи решают мгновения. Я научился хватать 
змею за горло до того, как она захлестнет в тугие кольца. Н" 
скажи мне кто-нибудь раньше, я бы не поверил, что нападение 
змеи может обрадовать, как встреча с другом в безлюдной пу­
стыне, Все-таки змеи тоже живые существа, которым нужно 
что-то есть и где-то спать. На Черном плато не было даже 
змей ... 
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Сельва отпустила меня однажды. Зачеi\l же я опять, как ОТ­
КО.l0ВШИЙСЯ от надежной кладки к,шешек, падаю в глубокий 
зеленый колодец Шингу? Я искал Ii продолжаю искать. Как 
искал полковник Фосетт и все те, кто пошел по его следам.,. 
В 1928 году Североамериканское газетное объединение посла­

ло на поиски Фосетта большую экспедицию, которую возглавил 
Джордж ДаЙотт. Покинув Куябу, экспедиция по реке КУЛliзеу 
добралась до деревни индейцев нахуква. В хижине старого 
вождя Алоике Дайотт нашел металлический ящик. Медный яр­
.1ЫК фирмы был сорван и превращен в украшение, которое сын 
Алоике носил на шее. 

«Сильвер И КО, Лондон», - прочел Дайотт И, скрывая ВО,lне­
нне, поспешил закурить трубку. 

А.лонке рассказал, что ящик ему подарил караиба (тз;( ин­
дейцы называют всех чужеземцев; это СЛОБО означает «зах­
ваТЧIШ»), который пришел сюда с двумя другими белыми, по'viо­
.10же. Оба они хромали. Алоике проводил гостей до Л,ереmш 
I\а",апало на реке Кулузни. «Пять дней были видны дыыки 
костров, - сказал Алоике, - потом они погасли и ветер унес 
пепе,1». 

Если не считать того, что металлический ящик действительно 
принадлежит Фосетту (он был опознан ФИР\IОЙ-ЮГОТОIJнтелем), 
результаты экспедиции Дайотта ничтожны. Мне БЫ,lО совершен­
но непонятно, на осног,знни каких фактов Дайотт пришел к за­
ключению, что Фосетт убит индейцами. 
В 1930 году на поиски полковника отправился молодой жур­

ншшст Альберт де Винтов. Он достиг той самой деревни КаСlа­
пало, где «пять дней были видны дымки КОСТРОВ». I-I" это)л его 
с.аеды теряются, 

В 1932 году мир ВЗIJОЛНОI3ала очередная сенсация. Швейцар­
сю,i{ траПllер Стефа:! Раттча по вшпращении из Мату-Гросу 
сообщил, что видел по.~ковника Фосетта и даже разговарива,l 
с НИМ. Последний якобы до сих пор находился в плену у од­
ного из племен, живущих к северу от реки Бонфин, притока 
Телис-Пирис, 
Бот что сообщил Раттив г лаВIIОМУ бритаНСКО~IУ !(онсулу в 

Рио. 

«Под вечер 16 октября 1931 года я и мои два спупыкз сти­
рали белье в ресше Шимари, прито!(е реки Игуасу, как вдруг 
~:ы заметили, что нас окружили индеiiцы. Я подошел к ниы и 
спросил, могут ШI они дать нам нt:'ыного ЧИЧИ. Jl.lне было труд­
но с ними объясняться - они не зна,1И ЯЗLша гуарани, раЗIJс 
что несколько слов. Индейцы провели нас I3 свой лагерь, в ко­
тором оказалось около 250 МУЖЧ!lН I! большое КОilИчеСТЗ0 ЖСН­
IЦШi и детей. Все сидели на корточках на зеМ.1е и пили чичу. 
Мы сели рядом с вождем и тридцатью другими индейцами. 
После захода солнца вдруг ПОЯВИ~1СЯ какой-то старик, одетый 

в шкуры, с длинной желто-белой бородой и длинныыи волоса­
МИ. Я сразу увидел, что это белый, Вождь бросил на него 
суровый взгляд и что-то сказал своим людям. Четверо или пя­
теро из индейцев, сидевших с нами, поднялись и посадили 
старика с собой в нескольких ярдах поодаль. Он выглядел 
очень несчастным и не сводил с меня глаз . .мы пили всю ночь 
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напролет, н на рассвете, когда большинство индейцев, в том чис­
ле и вождь, крепко заснули, старик подошел ко мне и спроси,~, 

не англичанин ли я. Он сказал это по-англиЙски. Я ответнл: 
«Нет, я швейцарец». Тогда он спросил: «Вы друг?» Я скаЗ3,1: 
«Да». И он продолжал: «Я англнйский полковник. Зайдите в ан­
глийское консульство и спросите там майора Пэджита, у которо­
го кофейная плантация в Сан-Паулу, скажите ему, что я здесь 
D плену». Я обещал исполнить его просьбу. Он сказал: «Вы 
джентльмен», - и пожал мне руку. 

Старик спросил, есть ли у меня бумага, и повел в свою па­
датку. Несколько индейцев пошли за нами. Он показал мне 
четыре чурбака, на которых острым камнем были нацарапаны 
грубые планы. Я перерисовал их, насколько мог точно, и тут 
заметил, что руки старика сильно расчесаны. Тогда я посла,,! 
одного из моих спутников за йодом, который мы имели с собой. 
Когда старик стал мазать руки йодом, индейцы забрали у него 
йод и принялись раскрашивать им себя. 
Вождь и большая часть индейцев все еще крепко спали, и 

я спросил старика, находится ли он здесь один. Старик отве­
тил что-то вроде того, что его сын опочил, и заплакал. Ни о 
ком другом он H~ упоминал, а я не посмел больше спрашивать 
его. Потом он показал мне зо.тютоЙ медальон, который носил 
на цепочке, надетой на шею. Внутри была фотография дамы 
в широкополой шляпе и двух детей (от шести до восьми лет). 
Старик носил четыре золотых кольца - одно с красным кам­
нем, другое - с зеленым, на котором был выгравирован лев, 
еще одно - очень тонкое, с небольшим бриллиантом, и послед­
нее - в форме змеи с двумя красными глазками. Это был че­
ловек лет шестидесяти пяти, могучего сложения, примерно пяти 

футов одиннадцати дюймов ростом. Глаза у него светло-голу­
бые с желтО'ватым оттенком, ресницы каштановые, над правым 
глазом небольшой шрам. Он выглядел очень подавленным, но, 
похоже, сохранял полную ясность ума. Он был как будто 
вполне здоров, не толст и не худ. 

Вскоре после восхода солнца мы вернулись к двум своим 
мулам и покинули лагерь. Около пятидесяти индейцев прово­
жали нас до полудня. Я не люБJIЮ задавать вопросы, но все­
таки постарался выяснить, что делает у них старик. Они твер­
дили одно: «Пошу демас», что, по-видимому, должно означать: 
«Плохой человек». Шесть дней мы двигались на юг, 11... я на­
правился в Баретту через Гояс ... 
До Баретту я никогда не слыхал о полковнике Фосетте». 
Рассказу Раттина поверили прежде всего потому, что в нем 

упоминалось о майоре Пэджите, британском после в Бразилии 
11 большом друге Фосетта. Но, как пишет младший сын Фо­
сетта Брайн: «Я не могу согласиться, что встреченный Ратти­
ном старик и есть мой отец, хотя убежден, что, по существу, 
Ратти н говорил правду». 

Действительно, попробуем сопоставить рассказ Раттина с 
тем, что нам известно о Фосетте. Прежде Bcero - внешние при­
меты. Борода у полковника была мышиного цвета, а на голове 
волос почти не осталось, тогда как швейцарец говорит о «жел­
то-белой» бороде и «длинных» волосах. Непонятно, почему Фо­
сетт, если это был действительно он, разговаривал с Раттином 
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по-англиЙски. Траппер ведь почти не владел этим языком. Ско­
рее следовало бы ожидать, что беседа будет вестись на хорошо 
знакомом обоим португальском языке. Близкие Фосетта сомне­
ваются также в том, ЧТО полковник носил описанные Раттином 
медальон и кольца. Характеризуя рост старика, Раттин говорил 
о пяти футах одиннадцати дюймах, тогда как полковник был 
намного выше шести футов. Впрочем, швейцарец мог и оши­
биться. Я не разделяю общего мнения и не склонен усматри­
вать здесь в рассказе Раттина противоречие. То же можно ска­
зать и о слезах старика. Я согласен со всеми, кто свидетельст­
вует, что такая манера выражать свои чувства совершенно чуж­

да полковнику, но Раттин застал старика в таких условиях ... 
В общем я знаю, что в жизни возможно все. Я сам плакал 

бессильными и злыми слезами, когда меня засасывала золоти­
сто-рыжая топь на реке Ферру. В другой раз я спокойно и хлад­
нокровно готовился к смерти, провалившись в какую-то мокрую 

пещеру на Рораиме. Всякое бывает ... 
И все же я не склоняюсь к тому, что встреченный швейцар­

цем старик был действительно Фосетт. Нет. Просто мне хочется 
показать, насколько некритическим был подход многих исследо­
вателей к этой истории. 
Вернемся к Раттину. Он не требовал денег, не искал гласно­

сти. Он даже не захотел принять участие в снаряжении спаса­
тельной экспедиции на общественный счет. Траппер решил выз­
волить старика в одиночку. 

«Английский полковник потом сам отбла·годарит меня», -
были его последние С.10ва. 
Он исчез так же неотвратимо и глухо, как и многие другие, 

кого поглотила сельва. 

В июне 1933 года жена Фосетта получила от секретаря Коре­
левского географического общества теодолитную буссоль. Фир­
ма-изготовитель опознала в ней инструмент, который был до­
ставлен Фосетту еще в Девоншире 13 февраля 1913 года. Бус­
соль находилась в полированном ящичке, сделанном из дерева 

пашнубу - пальмы, растущей только в амазонской мангрове. 
Внутри лежала записка. 
«Буссоль от теодолита. Найдена около стоянки индейцев ба­

каири в Мату-Гросу полковником Анисето Ботельо, бывшим 
депутатом этого штата, и отдана им инспектору по делам ин­

дейцев доктору Антонио Эстигаррибиа, который 14 апреля 
1933 года подарил ее Фредерику Глассу (миссионеру). Ящик 
сделан доктором Эстигаррибиа». 
Интереснейшая находка! Насколько известно, Фосетт до своего 

ШJследнего путешествия не встречался с бакаири. Когда он 
расспрашивал ВОЖДЯ бакаири Роберто о водопаде и скале с 
надписями, тот сказал, что его племя живет «очень далеко на 

севере». Неужели полковник все-таки изменил маршрут и от­
правился на север? Впрочем, это так на него похоже ... 
Во всяком случае, лично для меня эта буссоль явилась серь. 

еЗНЫJIiI указанием на то, что. покинув Лагерь мертвой лошади, 
экспедиция направилась на север. За этим следовали далеко 
идущие выводы. Но вернемся к фактам. 
В июле 1933 года ПОЯВИЛСЯ отчет Вирджинио Пессионе, 

предпринявшего экспедицию по реке Кулуэни. 
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, ... «Мы прибыли в поместье Ранчария, расположенное на левом 
берегу реки Сай-Мануэл, притоке Паранатинги, где останови­
лись на ночь. Нам стало известно, что вот уже около года 
здесь живет некая индеанка из племени нафакуа ... 
Хозяева дома сообщили нам, что эта индейская женщина, 

выучив несколько слов по-португальски, изъявила желание рас­

сказать о том, что в течение нескольких лет среди индейцев 
племени арувуду, которые находятся в дружеских отношениях 

с ее племенем, живут белые люди. На следующее утро мы мог­
ли сами услышать рассказ этой женщины. Она объяснял ась с 
нами жестами, а также с помощью индейца бака ир и, работав­
шего в поместье и говорившего по-португальски. 

Еще до того, как ее сын был отнят от груди, сказала она, 
сверху по Кулуэни спустились на лодке к деревне ее племени 
т р о е б е л ы х л ю Д е й. Один из них был старый, высокий, с 
голубы:\1И глазами, бородатый и лысый, другой - юноша, быв­
ший, насколько она сумела нам объяснить, сыном первого, тре­
тий был белый человек постарше юноши. Сыну этой женшины, 
который, по ее словам, еще сосал грудь в то время, на наш 
взгляд, было лет девять-десять. Трогая наши руки, жестикули­
руя и коверкая слова, она дала понять, что у старшего из бе­
лых на правой руке было большое КD.ТIЬЦО - очень большое -
и другое, тоненькое, на указательном пальце. Тот, кого она на­
зывала его сыном, носил на голове колониальный шлем, похо­
жий на наши. Старик - отец караиба, как она его называла, 
носил такую же фетровую шляпу, какая была у сеньора Бесер­
ри (хозяина дома). Она сказала, что видела белых всякий раз, 
как приходил а к арувуду, и что еще год назад они были живы 
и здоровы.",» 

Все приметы Фосетта и его спутников поразительно сходятся. 
Но особенного внимания заслуживает та часть рассказа инде­
анки, где она говорит, что караибы «любят ходить из деревни 
в деревню, собирают вокруг себя детей и рисуют на песке кар­
тинки». 

Брайн по этому поводу замечает: 
«Несколько деталей приведенного сообщения, несомненно, го­

ворят в пользу того, что этими белыми могли быть мой отец, 
Джек и Рэли. Собирать вокруг себя детей и рисовать им на 
песке картинки - это ли не простейшая форма самовыражения 
художественных натур, какими были мой отец и брат? К тому 
же я хорошо помню, что Джек просто не мог пройти мимо чи­
стей полоски песка без того, чтобы не найти веточки или щепки 
и что-нибудь не нацарапать. То, что они пльши на лодке, мо­
жет быть объяснеlЩ гибелью всех животных и тем, что Рэли 
хромал». 

Некоторые несоответствия в рассказе индеанки, касающиеся 
одежды белых и их приблизительного возраста, вряд ли следует 
принимать в расчет. Время и личность рассказчиков могли вне­
сти свои коррективы в эту запутанную эпопею. Следует учиты­
вать также, что «разговор» протекал главным образом с по~ю­
щью жестов. 

Следующая попытка найти Фосетта была предпринята брать­
ями Патриком и Гордоном У льятт, которые, поднявшись вверх 
по притоку Мадейра реки Жамари, достигли недоступной об-

6 «Искатель» N. 6 81 



пасти реки Машадинью. Дикие индейцы бока-прета ни за что 
не хотели пропустить их да,lьше. Под угрозой луков и дротиков 
братья были вынуждены отдать все свое имущество, за исклю­
чением винтовок, которые пришлось повернуть, в знак мира, ду­

лом к земле. Остается загадкой, почему бока-прета не хоте.1И 
пропустить белых через свою территорию. Но, как говорится, 
это их суверенное право. Братья Ульятт должны благодарнть 
судьбу, они могли заплатить за свое любопытство гораздо до­
роже. По свидетельству Патрика, серингейро 1 и другие обита­
тели лесов много могут пораССК8З8ТЬ о Фосетте, хотя и не зна­
ют точно, где он находится. 

Начиная с 1935 года, наверное, каждый сезон после окончания 
дождей ктд-нибудь отправлялся на поиски Фосетта. Вознпка.1II 
сомнительные сенсации, проносились слухи один не.lепее дру­

гого, время от времени исчезали в сельве смельчаки, шарлата­

ны, идеалисты. 

То и дело кто-нибудь находил скелет, высушенную голову 
или какой-нибудь предмет, «несомнеино принадлежащий полков­
нику Фосетту». Одно время даже выплыл иа свет некий Дули­
пе, белый мальчик с голубыми г.1азами - «сын Джека и инде­
анки куйкуру». Я не буду говорить об этих мнимых попыщах 
раскрыть «тайну Фосетта». Они только набрасывают на пее 
тень авантюризма и дешевой сенсации. 
Последнее сообщение о судьбе Фосетта появилось в европеii­

екай печати в апреле 1951 года. Возможно, и вы слышали о при­
знании умирающего вождя племени калапало, сделанном в ПРИ­

сутствии Орландо Вильяс Боас. Ор.'!андо, как, впрочем, и два 
других брата Вильяс, - один из самых замечательных людей, 
которых мне довелось знать. Мой коллега и соотечественник 
Адриан Кауэлл написал о деятельности братьев Вильяс пре­
восходную книгу (<<The heard of the foust». London, 1960 г.), 
в которой несколько страниц отведено и знаменитой «lIспове­
ди» старого Изерари. Я слышал эту историю еще в Манаусе, 
куда приезжал позапрошлой осенью, от самого «исповеДНlIка». 
Вот что рассказал мне тогда Орландо. 
«Двенадцать лет назад, когда я впервые пришел сюда, все 

племена Шингу знали, что калапало убили трех инглези. На 
мне пришлось прожить среди индейцев до нового сезона дож­
дей, прежде чем я увидел могилу... В то время вождем был 
ИзерарИ. Он рассказал мне об убийстве трех англичан и обе­
ща.'! приве(~ти меня к их могиле, как только пройдут дожди. Но 
он умер еще до того, как сельва начала высыхать, а новый 
вождь Якума побоялся показать мне могилу англичан. Я не на­
стаива.1J и сделал вид, что забыл об этом. Но когда умер I! 
Якума, я пошел к Коматаси, который только еще ГОТОВ]f,'!СЯ 
стать вождем, и он показал мне могилу. . 

У' могилы собрались все калапало. Они подошли к самому 
краю обрыва у озера и уселись полукругом. Я тоже сел, не 
решаясь прервать наступившее молчание. Прошло часа два, 
прежде чем Кома таси указал на небольшой холмик у ca~Ib!X 
моих ног. «Вот здесь», - сказал он. «Но ЭТа могила с,'!ишком 

J Сборщик каучука (6 раз и л.). 
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мала, - возразил 

«Никогда - пет! 
РИМСКУЮ пятерку. 

ДИ, - пояснил он. 

шел череп ... 

я. - Инглези ведь очень рослый народ»,­
- ответил Коматаси и начертил на земле 
Мы похоронили их, прижав колени к гру-

Тут голова». Я раскопал землю и на-

Затем я попросил Орландо повторить мне рассказ старого 
Изерари, и он передал мне его, стараясь сохранить выражение 
11 манеру рассказчика. 
«Из этих трех караиба один был старый и двое молодых. 

Они несли вещи на спине, имели ружья, один хромал. Они при­
шли с запада, с вождем племени нахуквы и его сыном, которые 

привелн от своей деревни к реке Кулнзеу (по.lное совпадение 
с рассказом ДаЙотта). 
В то время все калапало находились в своем рыбачьем селении 

к востоку от реки I(улуэни. В главной деревне остался только 
Кавукире с сыном. Эти двое и согласились провести англичан 
в рыбачье ~еление и показать им, как пройти дальше на во­
сток. 

Они отправились в путь на рассвете - двое нахуква, двое 
калапало и трое англичан. Они шли день и еще полдня, и ста-­
рик англичанин стал ругать Кавукире - почему он сказал, что 
идти придется всего лишь от восхода солнца до полудня. Ему 
было под шестьдесят, а жара стояла страшная. 
Позже старик, которого индейцы сочли за вождя, подстрелил 

утку, и Кавукире сбегал за ней. Когда он ощупывал и разгля­
дывал утку, старик вырвал ее у него из рук, словно Кавукире 
собирался ее украсть. Потом они подошли к небольшой лагуне 
Кулуэни, и вождь англичан стал снова браниться, потому что 
каноэ, которое им обещал Кавукире, оказалось на другом бе­
регу. 

Тут уж Кавукирс разозлился. Но услышав, как в мешках 
у англичан позвякивают бусы, он смолчал, решив, что получит 
вознаграждение, как принято у индейцев. Они дошли до де­
ревни, и он так ничего и не получил, но снова· промолча.'l, на­
деясь, что англичане будут делать подарки на следующий день 
при прощании. 

Ночью полковник выпотрошил утку ножом и, когда сын Ка­
вукире стал играть рукояткой ножа, грубо отстранил его 
руку. 

На другой день на берегу маленькой лагуны попрощаться 
с белыми собрались все жители селения. Но никто не получил 
подарка. 

Кавукире потребовал смерти англичан. Каяби, вождь; согла­
сился. Он был че,10век осторожный и сказал, что это нужно 
сделать за лагуной, чтобы не увидели нахуква. 

I\улуэле и еще один индеец побежали устраивать засаду, 
а мальчик Туэнди перевез англичан через лагуну в лодке. 
На том берегу была небольшая отвесная скала, и вождь англи­
чан вскарабкался на вершину первым. Молодые тащили за ним 
наверх поклажу. 

Добравшись до вершины, он ог лянулся, чтобы посмотреть 
Еа своих людей. Из-за дерева вышел Кавукире с только что 
срезанной дубиной в руках. Он ударил ею старика по затылку. 
Старик с криком покатился вниз, затем ухватился за СТВШI де-
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рева и стал медленно оседать. Кавукире ударил старика еще 
раз по правому плечу, и тело его, согнувшись пополам. рухну­

ло на землю. 

Услыхав крик, молодые англичане бросили поклажу и начали 
карабкаться на скалу. Из кустов тотчас же выскочили оба 
калапало. Они стали бить чужеземцев по шее и по голове. Тру­
пы сбросили в воду. 
Когда Кавукире, Кулуэле и другие вернулись в селение, Кая­

би сказал, что трупы нужно похоронить. Он был осторожный 
человек и боялся, что нахуква расскажут обо всем индейцам, 
дружным с цивилизадо ... » 
Как будто бы рассказ Изерари завершает трагический круг. 

Дайотт сумел проследить путь Фосетта от Лагеря мертвой ло­
шади до деревни нахуква, Орландо проследил его до роковой 
скалы. Но мне не верилось, что убитые дубинами калапало 
англичане были Фосетт и его спутники. Могло же иметь место 
роковое совпадение некоторых внешних примет! Слишком уж 
непохож был сварливый и мелочный старик на Фосетта. Совсем 
не похож. Правда, индейцы, чувствуя за собой вину, могли 
представить действительные события в более выгодном для себя 
свете. Собственно, так и полагали некоторые исследователи, го­
товые поставить на деле Фосетта точку. 
Но я придерживался другого мнения. Хотя бы потому, что 

ко всем подобным рассказам следует подходить очень осторож­
но! Достаточно сказать, что в записках Брайна Фосетта та же 
история о роковой скале дается совсем иначе. 
В его интерпретации «версии Орландо» причиной ссоры ста­

рика англичанина и Изерари явилось неблаговидное поведение 
одного из молодых англичан. «Того, который не хромал». Здесь 
легко уловить намек на Джека. 
Что ж, калапало действительно убили троих англичан, но 

я не вери.'I, что это были Фосетт, Джек и Рэли. Поэтому и не 
удивился, когда группа экспертов Королевского антропологиче­
ского института в Лондоне, исследовав с помощью самых со­
временных методов открытые кости, пришла к выводу, что ни 

один из людей, похороненных на берегу озера, не является 
Фосеттом! 
Значит, рано еще ставить точку. И можно сделать не только 

этот вывод: прежде всего полностью отпадает «версия Орлан­
до», которая до крайности запутывала и без того сложное дело. 
И, как следствие, выпадает нз рассмотрения материал, добытый 
Дайоттом! Вполне правомерно теперь предположить, что гости 
вождя Алоике тоже не имели никакого отношения к экспедиции 
Фосетта. 
Но как быть тогда с найденным у Алоике ящиком, опознан­

ныIM фирмой Сильвер и КО?! Получается замкнутый круг. Фосетт 
пришел к Алоике и подаРИJJ ему ящик. АJJоике отправил Фо­
сетта в деревню калапало, после чего тот был убит и зарыт на 
берегу озера. Но специалисты говорят, что убитый не ЯВJJяется 
Фосеттом. Кому верить? 
Единственное, что приходит в такой ситуации на ум, - это 

возможная неувязка во времени. Поэтому необыкновенно важ­
ным для нас является свидетельство БраЙна. 
«Хотя металлический ящик действительно принадлежал отцу 
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и был опознан фирмой-изготовителем, он не может служить 
доказательством этого факта (имеется в виду посещение дан­
ного района Фосеттом в 1925 году), т а к к а к о т е Ц б Р о­
с и л е г о е Щ е в 1920 г о д у». 

Теперь все становится на свои места. И мы смело можем 
исключить из' дальнейшего рассмотрения материалы экспедиции 
Дайотта и «версию Орландо». 
Куда же ушел Фосетт? Я думал об этом в Лондоне и вРио, 

в Куябе и в Лагере мертвой лошади. Я думал об этом посто­
янно. Даже во сне. Нужно было решаться. Шаг за шагом мне 
удалось проследить и повторить путь Фосетта до Лагеря мерт­
вой лошади. Куда идти дальше? Отброшенные варианты не­
сколько упрощали задачу. 

И еще... Состояние ноги Рэли. От этого зависело очень мно­
гое. И прежде всего дальнейший маршрут Фосетта. 
Предположим, что после того, как путешественники покинули 

Лагерь мертвой лошади, нога Рэли не только не зажила, но раз­
болелась еще сильнее. Такое предположение логично, если учесть 
всех этих клещей, мушек, пиявок, многоножек' и пауков, насе­
ляющих сельву. Они могли растравить и без того саднящие яз­
вы. Возможно также, что после нескольких дней пути от недо­
статка кормов пали мулы. По свидетельству самого Фосетта, 
даже в лагере состояние животных было далеко не блестящим. 
В общем, могло получиться, что Фосетту и Джеку пришлось 
взвалить на свои плечи и больного Рэли. 

Любая инфекция в сельве может бьiстро привести к зараже­
нию крови. Поэтому, если здоровье Рэли ухудшилось и жизнь 
его оказалась под угрозой, путешественникам пришлось бы из­
брать кратчайший путь к границам цивилизации. Возвращаться 
назад прежней дорогой, имея на руках больного, вряд ли воз-
можно. . 
Единственно приемлемым было бы решение добраться до реки. 
В этом случае путешественники не могли миновать Манни­

сауа-Миссу. 
Как будто бы все сходится! Путь от лагеря до Маннисауа­

Миссу, наиболее короткий из возможных участков маршрута, 
путешественники вполне могли осилить. Возможно, именно 
здесь они встретили бакаири и выменяли у них лодку на един­
ственное, чем могли пожертвовать, - научные инструменты ... 
Что ж, придется и мне проделать пешком путь от Лагеря. 

мертвой лошади к реке ... 
Дальше положение вновь осложняется. Здесь уже все з&Висит 

от того, выздоровел Рэли или нет. Если состояние Рэли внуша­
ло опасения, тогда опять приходилось выбирать наиболее корот­
кий путь к цивилизованным районам. Такой дорогой вполне 
могла быть Кулуэни. Тогда почти неизбежна на месте слияния 
Кулуэни и Тангуру встреча с ка.лапало. А это автоматически 
оживляет все ранее отброшенные варианты. В том числе и ва­
риант об убийстве Фосетта калапало. 
Но могло случиться, что после выхода из лагеря Рэли по­

правился. Тогда путешественники должны были следовать наме­
ченному маршруту: Лагерь мертвой лошади - города Рапо­
зо, Шики-Шики, БаЙя. Здесь количество непредвиденных 
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случайностей сразу же катастрофически возрастает и начинают­
ся СП,10шные гадания. Наприм.ер, вполне вероятно, что, натолк­
нувшись на морсего, Фосетт вынужден был отступить и про­
должать путешествие по реке ... 
ВОЗМОЖНО также, что, достигнув водопада, он наткнулся на 

такое важное открытие, что решил даже отказаться от попыток 

достичь города. 

Возможно, возможно, воsыожно! Ничего невозможного нет. 
Но что дслать мне?! К:уда направиться от Роковой СТОя!ШИ 

мучительных раздумиii, как я назвал свой лагерь у реки Ман­
нисауа-2\1иссу? 

ШУРШАТ ОУХИЕ ШIСТЬЛ БАНАНА 

Иногда меня потрясает бессмысленность и жестокость нашей 
жизни. В середине атомного века плохо оснащенная, немного­
численная экспедиция поглощена диким амазонским лесом. 

На ее поиски расходуются деньги и труд, который было бы 
проще, гуманнее и выгодней затратить при организации путе­

шествий полковника Фосетта. Впрочем, кому это нужно? KOl\IY 
нужен подвиг, не при носящий прибыль? 

Тем не менее эти мысли не мешали ~!Нe следовать за полков­
ником по трудному пути мечтателя-одиночки. 

«8 конечном итог(' тебя интересуют покинутые города и 
таинственный серебря][ый вирус, а не судьба Фосетта. Исходя 
из этого и нужно выбирать маршрут», - говорил я себе и не 
испытывал уверенности, что это так. 

Но выбирать маршрут было действительно необходимо. 
Я не мог позволить себе задерживаться на Роковой стоянке 
мучительных раздумиii. И так уже ~lOи румберо 1 поглядывают 
на меня с удивлением. Еще день-два, и они начнут относиться 
к нашему походу, как к пикнику, где можно пожрать и вдо­

воль поваляться на травке. Да и провианта осталось всего со­
рок фунтов тапиоковой муки, бочонок тростниковой водки ка­
часы, двадцать пять фунтов шарке 2, немного масла и ящик 
сахара. Есть еще ОТЛИЧНЫЙ кофе. Настоящий Red Circle! В луч­
шем случае всего этого хватит на три недели. Не больше. 
А неизвестно, сколько времени еще нам предстоит пробыть 
в Шингу. Придется сократить пайки и восполнить дневной ра­
цион за счет охоты. Благо охота здесь чудесная. Зверье со­
вершешю непуганое. 

Пока мои румберо Мануэл и Энрико будут красться за 
дичью, я окончательно решу, куда направиться дальше. 

Ноябрь уже на носу. По самым оптимистическим подсчетам, 
в моем распоряжении будет еще каких-нибудь сорок д;;еЙ. 
С декабря по конец апреля - сезон дождей. В это время 
Шингу превращается в вышедший из берегов ад. ВПрОЧСЛI, 
слово «ад» уже давно ничего не объясняет ... 

, ПРОВОДНИ]{И (п () Р т у г.). 
, Сушеная говядина. 
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Маннисауа-Миссу! Так свистят змеи_ Скользящие и переливаю­
щиеся, как быстрые струйки воды. Грациозно покачивающие 
блестящим кольчужным телом. Как забыть эти треугольные 
и копьевидные головки с прекрасными бешеными глазами! 
На стоянках я, по обычаю гуарани, окружал лагерь КОЛЬЦО,i 
сухих банановых листьев. Как бы ни бы.'! осторожен и легок 
пружинящии шаг ягуара, его выдаст шуршание и треск сухих 
банановых листьев, желтых и скорчившихся от солнца. Но змеи 
струятся бесшумно. Голубые ручьи с прихотливым узором жел­
той пены, нежно-сиреневые лианы с белой мозаикой лишайника. 
длинные серо-зеленые побеги гевеи с завораживающим взгля­
дом ацтекских глаз - вот что такое змеи. 

Жгутом блокируйте вены 'над местом укуса, посыпьте ранку 
порохом и подожгите его, раскалите на огне мачете, не за­

будьте, наконец, и о сыворотке из Буатанана ... Но лучше всего 
купите плащ из кожи анаконды. Семь лет неуловимый для чело­
века запах царицы змей будет защищать вас от всяких ядови­
тых твареИ. 

Анаконда. Вы, конечно, видели ее в кино. Помните, как смель­
чаК-ОДиночка охотится на анаконду? Добродушное чудовище 
пенит воду, рвется из объятия нахала - супермена, а «случай­
но» оказавшийся рядом кинооператор зарабатывает на каждом 
метре пленки двадцать долларов. Здесь все правильно. Ни­
каких комбинированных съемок. И все-таки это обман. 

С легкой руки Рольфа Бломберга на анаконду стали смот­
реть, как на слона, готового таскать бревна. Но спросите ин­
дейцев и серингейро, бразильских трапперов изолотомойщиков, 
и они вам скажут, что нет в мире ничего страшнее анаконды. 

Бассейны рек Парагвай, Арагуая, Токантинс и Маннисауа-Мис­
су - это ВJjЗдения анаконд. Ни за какие деньги вы не зама­
ните туда бразильеро. В среднем только двенадцати из каждой 
сотни удавалось пройти по этим рекам. Остальные восемьдесят 
восемь исчезали. Вспомните, что писал Фосетт об анакондах 
и как он о них писа.'! ... 
Анаконда в двадцать - двадцать пять футов не редкость. 

При известной сноровке ее действительно можно схватить ру­
ками за глотку и выволочь на берег. Из ее желто-зеленой или 
красновато-белой кожи делают плащи, изящные сумочки а ту­
фельки для красавиц Копакабаны. Мясо ее тает во рту, как 
напитанный нежным жиром цыпленок. Но анаконда в ':ОРОК 
и более футов - апокаJlИптическое чудовище. УОЛо1(~с нашел 
на Амазонке дохлую анаконду в тридцать восемь футов.. Она 
умерла, не сумев переварить целиком проглочеlШОГО' буйвола. 
Фосетту удалось подстрелить анаконду в шестьдесят два фута. 
Она могла бы проглотить слона. Такие исполинские экземпляры 
встречаются не часто, но следы, которые змеи оставляют в 60-
.'ютах, бывают иной раз шириной в шесть футов. По сравнению 
с таким исчадием ада даже змея, подстреленная Фосеттом, 
будет выглядеть карликом. В Бразильской комиссии по опреде­
лению государственных границ хранится череп анаконды, до­

стигавшей восьмидесяти футов! Она была убита на реке Па­
рагвай, 
Есть вещи, которые человеку трудно пережить. Нельзя ВОЗ-

87 



вращаться назад на круги своя! Нельзя. Страна анаконд -
это далекое прошлое. Юрские гнилые болота, меловые озера, 
мезозойское жаркое небо. Человека тогда еще не было на зе~!ле. 
Природа уберегла его от этого зрелища. И потому не надо 
ему ходить в страну анаконд! Я ученый, я гуманный и терпи­
мый человек, может быть даже слишком терпимый. Но я бы 
напалмом выжег этот питомник ужаса. Даже это не было бы 
слишком высокой платой за те пять минут, которые я пережил 
с глазу на глаз с исполинской анакондой. Я возненавидел себя 
за ту глубину ужаса, на который оказался способен. 
Шла восьмая ночь моего путешествия по Маннисауа-1Vlиссу. 

Ярко пылал костер. Где-то внизу, в прохладной темноте, бор­
мотала река, качая надежно привязанный плот. ,'\;lетались свет­
лячки. Завернувшись в плащи из теплой и МЯГКОЙ шерсти ламы, 
похрапывали мои румберо. НОЧНОЙ ветерок изредка трогал су­
хие банановые листья, заставляя меня вздрагивать и оборачи­
ваться. Костер уже один раз прогорел. На нежных, как шин­
ШII.JIЛовыЙ мех, пепельных УГ.1ЯХ томится завернутое в арома­

тичные листья мясо пекари. Рядом на тихом огне печетоя 
миту-миту - большущий каштановый Иl'!дюк. 
Глупого миту-миту довольно легко подстрелить. ОН ПОСТ, не 

обращая внимания на посторонние звуки. Я убил его, когда 
он брал самую высокую ноту, подняв к небу малиновый клюв 
и гордо выпятив палевую, с золотым отливом грудь. 

Заглядевшись на индюка, я не расслышал странного звука, 
похожего на ТИХИЙ автомобильный гудок. Но звук этот не 
укры.1СЯ от Мануэла. Он вскочил и, заслонясь ладонью от кост­
ра, прислушался. 

Ты слышишь, начальник, bichus! 
- Какие звери? Пума? 
- Нет! 
Он помотал головой. Отстегнул фляжку и выпил качасы. 

Глотал он крупно и жадно. Тонкиыи струйками водка стекала 
с углов его рта и сползала по запрокинутому горлу за ворот. 

На мокром заросшем подбородке ыетался малиновый отсв"т 
костра. 

- Смотри туда! - сказал он, с хрипом выдыхая воздух. 
Я глянул в темноту по направлению его руки. Сначала ни­

чего, кроме крутящихся светляков, не было видно. Потом мне 
показалось, что я вижу неподвижные и немигающие РJ(JlШОВЫС 

огоньки. Я зажмурился. Открыл глаза, но огоньки не исчезли. 
- Вижу ... кто это? 
- Страшные bichus. Они сердятся. Слышишь, как стонуТ ... 
И тут я понял, что это были анаконды. Анаконды, оставив­

шие на ночь реку, рассерженные и, вероятно, голодны('. 

- Разбудить Энрико? - спросил я, указывая на беl~!ятежно 
храпевшего коротышку каббокло !. 

- Зачем? - Мануэл безнадежно M3XHYJ! рукой, ПОТЫ'! втя­
нул носом воздух, повернулся ко мне и нахмурился. - Это 
миту-миту так пахнет? 

- Да. 

l Метис. 
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Надо убрать. Запах дразнит этих чудовищ. 
Куда убрать? Бросить им? 
Не дай бог! Это еще хуже! 
Тогда сжечь? 
Жалко... Давай лучше съедим. 

Браво, Мануэл! Ничего лучшего, конечно, в даннои ситушiИИ 
не придумаешь. Мы растолкали Энрико и разъяснили ему об­
становку. Опухший от сна, он мотал головой, тер глаза и судо­
рожно позевывал. Когда до него дошло, в чем дело, он глот­
нул качасы и принялся раздирать дымящееся душистое мясо. 

Это был пир во время чумы. 
Мы заедали мясо медом диких ос, добытым Эирико еще на 

прошлой стоянке. Скоро все вокруг стало липким и Ulадким. 
Ствол моего винчестера лоснился, как от обильной СМ"'J{И. 
Пришлось убрать оружие с колен куда-нибудь подальше. Все 
равно оно бы не помогло ... 
Скоро захотелось пить. Но воды в нашем ведре для питья 

оказалось на самом донышке. Спуститься за ВОДОИ к реке было 
равносильно самоубийству. Пришлось выпить качасы, которая 
к пожару в глотке добавила пожар в желудке. Чтобы не думать 
о воде, я попытался уснуть. Энрико остался за часового. 

Кости миту-миту мы сожгли. 
Неожиданно для себя я перестал думать об аIlаконд"х и про­

валился в какие-то голубоватые чащи. Перистые теНI! неведо­
мых растений убаюкивающе склонились надо мной, закачались ... 
Мне свились какие-то тихие лунные каналы, скользящие по 
зеркальным водам гондолы. Проснулся я от крика Энрйко. 

- Вставайте! 
Я вскочил на ноги. 
- Перикох! 1 - послышалось из ночи. - Пери кох! 
- Кто ты? - спроси.1 Мануэл на языке гуарани. 
- Перикох! - донеслось из темноты. 
Ночь близилась к концу. Померкли светлячки. Ушли в темные, 

подернутые туманом воды ночные красноглазые призраки. Где­
то вдалеке хрюкал тапир, хохотали спросонья обезьяны·ревуны. 

- Отвечайте, кто вы, или мы будем стрелять! - крикнул Ма-
нуэл. 

- Перикох! 
- Он, наверное, не знает гуарани, - высказал предположе-

ние Энрико. 
- Идите к костру. Только медленно! - скомандовал Мануэл 

по-португальски. 

_ Obrigado 2. 

Зашуршали листья. Я настороженно прислушался. Судя по 
шагам, человек был один. 

- Стой! - распорядился Мануэл. 
Мигнув Энрико, он' вытащил из костра пылающую ветку 

и шагнул в темноту. После шелеста листьев и приглушеш!Ого 
говора в свете костра покззались Мануэл и индеец с дротиком 
и духовой трубкой. Он был низкоросл, но крепко сложен. 
По деревянному диску на губах и характерной раскраске 

Здравствуйте, п желаю вам добра, надеюсь, вы мне тоже. 
, Благодарю (п о р т у г.). 
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я узнал в нем индейца племени тхукахаме. Это племя живет 
на севере Шингу, в районе великого водопада Мартине. 
Индеец огляделся и после минутного колебания направился 

ко мне. Вынув из головы желтое перо арара, он в знак дружбы 
положил его к ыоим ногам. Я протянул ему свою трубку. Ин­
деец присел на корточки и деловито, будто делал это всю 
жизнь, набил мой вересковый бройер табаком. Покурив, он 
передал трубку мне. Я сделал несколько затяжс)( и отдал 
трубку Мануэлу. 

- Здесь очень плохне места, - сказал индеец. - Я проведу 
ночь с вами. 

Я кивнул. 
Как ты попал сюда? - СПРОСИЛ Энри:ю. 

- Я иду в Диауарум. К миссионеру. 
- Тебе нужны лекарства? - не отставал от вего Э:rри](о. 
Индеец не ответил. 
- Так зачем тебе Еуже:] ~шссионер) 
- Оставь его в по](ое, Энрико, - сказал я. Какое HilM 

дело! 
Вы ищите пропавших аигличан? - спросил тху](ахаые. 
Откуда ты знаешь?! .- ВОС~:ЛИКНV,l я удивленно и, пожа­

луй, даже немного испуганно. 
От ваура. Ты быа в гостях в их деревне на реке Ферру. 
Ах, вот оно что .. 

Я действительно несколыш месяцев назад посетил деревню 
ваура - десяток свайных хижин, крытых побуревшими на солн­
це пальмовыми листыrми. И, l(aK всюду, расспрашивал там 
о полковнике Фосетте, о его спутниках. Оказывается, весть 00 
этом невидимый индейский телеграф разнес по всему Шингу. 

- Да, амиго, я ищу троих инглези, пропавших много лун 
назад. 

- Они твои родств'енники? 
- Нет. Но они большие люди, и мой народ интересуется их 

судьбой. Ты знаешь что-нибуд~ о них? 
- Я много СЛЫШ8Л О старом караиба и его сыновьях. 
- у него был только один сын. Другой просто друг. 
Индеец кивнул головой и чуть подвинулся от огня. 
- Что же ты слышал о них? 
- Многое. Журуна и ](айяои говорят, Чl'О 0'1>1 попа,l!! в П,lен 

к диким племенам. 

- Какие это племена? 
- Alb! называем их «люди, имени которых ~,rbI даже. не 

знаем,'. Они живут к югу от тех мест, где живет "юе пле"ш. 
- Эти люди не морсего) 
- Нет, Морсего COBleM дикое пле,[я. Люди, имени которых 

с,!ы даже не знаем, СОВ се,,! другое плеи!!. 

- Ivl-Aa ... Ну ладно. D(JJ1ьше ты ничего не знаешь" 
- Знаю еще то, что рассказывал мне отец, который узнал об 

этом от брата своей жены. 
- Что же он тебе расс!(взывал? 
- Это долгая история. Я хочу сперва что-нибудь поесть. 
Я дал ему сушеной говядины и несколько кеЙжу. Он с до­

стоинством принял еду. Спокойно и неторопливо съел все без 
остатка и сп'росил чего-нибудь выпить. 
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- у нас есть одна качаса. Но я дам тебе ее только после 
того, как ты расскажешь все, что знаешь. 

Он согласно кивнул. Потом встал и бесшумно исчез в темно­
те, я даже не услышал, как шуршат разбросанные вокруг 

листья, Я был очень удивлен и подумал было, что ИНдЕ'ец 
рассердился за мой отказ дать водку. Вернулся он так же 
внезапно и тихо. В руках у него было несколько молодых по­
бегов капустной пальмы асаи, из которой бразильеро готовят 
свое излюбленное пальмито. Молча, опустившись на свое М,е­
сто, он начал жевать побеги. Потом накрошил табачных ли­
стьев в трубку и, подцепив крохотный уголек, закурил. 

- Вот что рассказывал мне отец, слышавший эту историю от 
старшего брата своей первой жены, - начал он. 
Я записал рассказ индейца уже потс;м, по памяти. СнаЧ;J,1а 

я старался сохранить особенности языка рассказчика и его ма­
неру, потом увлекся, и ткань повествования приобрела окраску, 

,свойственную моему воображению и моему пониманию вещей. 
Очевидно, и линия серебряного зверя оказалась чуть-чуть уси­
ленной и несколько более определенной, чем в неуловимом, как 
цвет чешуи арапаймы, рассказе индейца, Но я ничего не хочу 
менять. Пусть все остается, как есть. Теперь я понимаю '- чем 
больше ушей и уст проходит быль, 1ем сильнее напоминает она 
сказку. 

ЛЕГЕНДА О ОТЕRЛНННОЙ ОТРАНЕ 
И ОЕРЕБРЯНОЙ ПТИЦЕ 

Там, где МаНIIисауа-Миссу вливается в могучую Шингу, есть 
небольшой водопад. Среди черных скользких камней растут 
самые больщие орхидеи, вечно купающиеся в туманной пыли 
водопада, Воздух там всегда влажный и горячий, но свежий, 
как дыхание грозы. Мутная Маннисауа-Миссу Hecer к водопаду 
древесные стволы и зеленые острова перепутанных лианами 

кустарников, цветущие ветки и мертвых крокодилов, огромные 

листья Царицы кувшинок '. Все это собирается у черных камней 
и скрепляется речным илом. Так образуется завал, и Маннисауа­
Миссу ищет обходные пути в Шингу. Только в сезон дождей, 
когда реки выходят из берегов, Маннисауа-Миссу собирается 
с силами, приподнимает завал и обрущивает его в Шингу. 
В один из таких обходных ручьев и затянуло однажды баль­

зовый плот с тремя караиба. Течение несло плот по темной 
воде, крутило его, не давая караиба пристать к берегу .• Да и 
берегов-то не было. Ручей рассекал огромное зловонное болото. 
Вокруг по течению неслись змеи, подняв над водой головы, 
и крокодилы, и черепахи, и большие броненосцы качикамо. 
Но никого из них нельзя было поймать, так быстро несло пдот. 
Только змеи иногда сами залезали на 6альзу погреться на 
солнце. Но караиба не радовались змеям и не хотели брать 
их себе в пищу. Они сбрасывали их обратно в воду, и змеи 
плыли дальше. 

I Виктория-регия. 
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А еды у караиба было мало. Не осталось у них даже трост­
ника, который можно пожевать, когда хочется сладкого. Голод­
ными глазами смотрели они на черепах, у которых такое вкус­

ное зеленое мясо и такие нежные маслянистые яйца. Но что 
они могли поделать с течением, которое вертело плот? А может, 
они и не были такими голодными. Ведь у караиба, кроме fагhiпа 
и мяса, есть много других сытных вещей. Наверное, караиба 
все же не были очень голодны. Иначе бы они лозили несущиеся 
рядом ветки с плодами урукури. Но они не делали этого, по­
скольку знали, как обманчивы эти плоды. Только на вкус они 
сочны и благоуханны, а в животе становятся дьяволами. 
Караиба очень устали. Особенно один из них, который был 

болен и сильно хромал. Лучше всех держался старый караиба. 
Однажды ночью, когда большое созвездие Рыбак начало кло­

нить свой ковш к воде, течение замедлилось и плот умерил 
свой бег среди горячих трясин, в которых живут анаконды 
и кайманы. 
Ручей вынес плот в большое черное озеро, и плот замер на 

самой середине. И караиба пришлось пустить в дело шесты, что­
бы добраться до берег а. Они вылезли на горячие камни, даже 
костра не стали разнодить, и сразу же легли. Но когда человек 
сильно возбужден, сон бежит от него. Старый караиба Itледил, 
как срываются с неба звезды и пропадают за черными контура­

ми гор. Слабый ветер гнал по небу облака. По тому, как гасли 
и вновь зажигались звезды, караиба понял, что ветер летит 
к далеким Андам. 
Он уже собирался закрыть глаза, когда заметил далеко впе­

реди какое-то сияние. И как ни устал караиба за день, он 
заставил себя встать и пойти на это сияние. Его спутники тоже 
поднялись и пошли вслед. Долго шли они по гремящим ост­
рым камням. 

Но идти становилось все труднее. К тому же один из караиба 
хромал и часто останавливался передохнуть. Чтобы подбодрить 
себя, он жевал листья гуарани, но, наконец, и это перестало 
ему помогать. Тогда они решили лечь спать, с тем чтобы рано 
утром отправиться дальше. Но утро выдалось настолько жар­
кое, что им пришлось весь день провести в тени. Только к ве­
черу они могли продолжить путь. Вокруг были черные камни; 
да из мертвой воды черных озер к небу тянулись выбеленные 
на солнце корни деревьев. Вода в озерzх была гладкой, как об­
сидиан. Лишь изредка по ней разбегались круги. Это всплывали 
глотнуть воздуха живущие иа дне слепые рыбы. 
Уже ночью путники пришли к высокой скале, усеянной .хо­

лодными фиолетовыми огнями. Такие огни порой загораются 
на макушках высоких деревьев или на головах священных то­

темов. Но никто еще не видел их на скалах. На этой же оди­
нокой скале они появлялись каждую ночь. У старого караиба 
был прибор, отыскивающий дорогу. Около скалы прибор пере­
стал подчиняться. Он крутился, как ягуар, отведавший игл ди­
кобраза. Но старый караиба не огорчался. Он веселился как 
ребенок Он умел отыскать дорогу по звездам не хуже любого 
индейца. 
Но неизвестно, в какую сторону пошли бы караиба от той 

скалы, если бы не услышали далекий гул. Он напоминал гнев 
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огненных гор, которые перед тем, как излить жидкий огонь, 
выбрасывают в воздух тяжелые камни и пепел. Услышав гул, 
старый караиба заволновался и сказал, что нужно идти прямо 
на звук. И они пошли на север от башни, взяв только чуть 
к востоку. 

На шестой день они вышли к бурной реке среди скал. Ста­
рый караиба опять обрадовался и сказал, что все правильно: 
река несется к большому водопаду, возле которого есть скала, 
расписанная богами сельвы. Он был очень решительный чело­
век и распорядился вязать плот из деревьев, которые росли 

вдоль берега. Но плот у них не получился. Может быть, они 
не знали, как его делать, или деревья оказались неподходящими. 

Не всякое дерево годится для плота. Лучше всего бальза, но 
хорош и тростник. 

Караиба решили выжечь хороший челнок. 
десять дней они трудились над челноком, пока не сделали 

его пригодным к плаванию по быстрой реке. Столкнув чеЛНО1l 
на воду, они пустились В путь, стараясь держаться ближе к бе­
регу, чтобы, когда покажется водопа..{, побыстрее пристать 
и высадиться. 

Но все случилось не так, как они хотели. Течение сразу же 
подхватило их и понесло. Челнок крутило в воронках, бросало 
от берега к берегу. На одном из порогов он 'перевернулеЯ, 
и люди оказались в воде. Все их имущество сразу же пошло 
ко дну. Только сын старого караиба успел подхватить свой 
винчестер. Доплыть до берега было невозможно. Все силы 
уходили только на то, чтобы удержаться на поверхности. 
Старый караиба ошибся. Река текла не к большому водо­

паду. Она уходила под землю. Вода, завывая, врывалась в ка­
менистую пещеру, уходя все глубже и глубже. Оказавшись 
в темноте, караиба потеряли друг друга, и никто не знает, 
как дальше сложилась их судьба. Отец говорил мне только 
о сыне старого вождя белых, которого река вынесла на сол­
нечный свет. Об остальных он ничего не говорил. 
Может быть, они погибли, а может, он просто не знал, что 

с ними случилось потом. А молодого караиба вода все же вы­
несла и выбросила на берег, заросший блестяшей свеже(i: тра­
вой, которая никогда не желтеет и не засыхает. Человек был 
без сознаНI\Jj!. 
Потом он пришел в себя и долго не понимал, как здесь 

оказался. Но, что-то вспомнив, вскочил на ноги и побежал 
искать отца. Он так и не выпустил из рук винчестер. • 
Сколько он ни кричал, никто не откликалея. Тогда он побрел 

от реки прочь, не зная, куда идет и что будет делать дальше. 
Внезапно волосы у него на голове зашевелились и стали ды­

бом, как в грозу на Великой реке. Он провел по ним рукой 
и услышал, как затрещали сухие искры. В нескольких десят­
ках шагов от него был обрыв. Черная пропасть уходила в бе­
лесую клокочущую мглу. Подойти к обрыву оказалось невоз­
можно. Перед ним была стеклянная преграда. Такое бывает 
только во сне, и человек попытался шагнуть вперед, но тугой 
воздух отбросил его от стеклянной стены. Молодой караиба 
схватил винчестер и с размаху ударил ПРИЮlадом невидимую 

стену. Та же неведомая сила вырвала у него оружие и швыр-
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-нула далеко в сторону. Когда он наклонился, чтобы ПОДНЯТЬ 
винчестер, то увидел, что ча-:ть приклада как будто обрублена 
тяжелым и очеНL острым мачете. 

Наверное, он бы умер у стеклянной стены от голода и от­
чаяния, если бы его не нашли люди. Это было племя, котброе 
когда-то владело всей нашей землей. Оно ПОСТРОИ,10 большие 
города и проложило в горах дороги. Возвело пираМI!ДЫ и отры­
ло ГJlубокие бассейны для воды. Даже в самом сердце сельвы 
эти люди выжгли растительность, чтобы построить Xpa~! 
солнца. 

Но разгневались боги сельвы и послали на людей мор, кото­
рый прилетел на Серебряной птице. Никакие травы не спасал!! 
от жестокой болезни, и люди покидали города и уходили куда 
глаза глядят. Они строил!! себе новые города, но Серебряная 
птица быстро проведывала об этом, и людяы вновь приходилось 
оставлять только что построенные дома и уходить на новые 

земли_ А сельва возвращалась на прежнее место. И сейчас еще 
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можно видеть в дебрях лесов развалииы древних городов, 
в один день и в одну ночь оставленных жителями, которые про­

гневили богов. 
Это большое и могучее племя почти целиком вымерло. Кого 

пощадил мор, те утонули в болотах, погибли от укусов змей 
или умерли от лихорадки. Лишь одиночки смогли дойти до бла­
годатной .страны, где трава не вянет даже в самые жаркие 
месяцы. Чтобы защитить себя от крылатого Серебряного зве­
ря, они окружил н свою землю стеклянной преградой, через ко­
торую не может пройти человек, проползти змея, перелететь 
птица. Только несколько тайных ходов соединяли теперь их 
новую родину с остальным миром. Но знал о них лишь вождь 
племени фетицейро 1. Тех, кто проtшкнет в тайну секретных хо­
дов, ожидала жестокая смерть. Их бросали в озеро, где кишели 
пираньи, которые за минуту обгладывали человека до костей. 
А в сезон дождей, когда пираньи мечут икру и перестают 
есть, преступника бросали на бачакеро. Такая смерть еще более 
мучительна, потому что муравьи съедают человека не так бы­
стро, как рыбы. 

Уже сотни лет живет племя за стеклянной стеной. Он() не 
строит больших каменных городов и живет в простых хижинах, 
I,РЫТЫХ пальмовым листом. Вот эти-то люди и нашли молодо­
го караиба, лежащего у стеклянной стены без силы в ногах 
и без надежды в сердце. 

Два воина положили на траву свои копья, связали их лиа· 
ной и устлали листыnш банана. На этих носилках они отнесли 

I liолдун, жрец (п о р т у г.). 
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молодого караиба в хижину старого мудрого фетицейро, ко­
"орый сразу же начал лечить пришельца настоями целебных 
трав, курениями и припарками из яда кураре. 

у старого вождя была костяная доска с планом страны, окру­
женной стеклянными стенами. Перед каждым серьезным делом 
он советовался с доской. Бросал на нее кофейные зерна, отчего 
реки на доске набухали, как вены, и начинали течь то в одну 
сторону, то в другую. Он следил, куда текут реки, и выносил 
решения, окутанный облака~ш БJlаговонного дыма. И все племя 
подчинялось его решению. 

На этот раз старик всю ночь бросал кофейные зерна. 
Наутро он объявил всей деревне, что пришелец будет жить 

в его хижине и cTallCT сыном племени. Люди молча выслушали 
слова жреца и одобрительно подняли вверх ладони. А вождь 
ушел в свою хижину, чтобы придумать новому воину имя. 
Так молодой караиба стал жить в деревне за стеклянной 

с1 еноЙ. Красивейшая девушка племени, дочь вождя, по имени 
Адаманта Анта, ста.lа обучать его языку и обычаям ее народа. 
Мудрый колдун хорошо сделал, сохранив жизнь молодому 

сильному чужеземцу. IЗедь он мог и повелеть бросить его пи­
раньям ... Но какая от этого была бы польза? Мужчин в дерев­
не осталось немного. Племя хирело с каждым годом. Поэтому 
он сохранил юноше жизнь. Тем более что чужеземец не про­
ник в тайну секретных ходов. 
Сидя на корточках возле сосудов из высушенной тыквы 

и глиняных горшочков с кураре, он КУРИЛ трубку и, щурясь, 
следил за тем, как дым улетает сквозь решетчатое перекрытие 

крыши. Сезон дождей уже прошел, и можно было снять часть 
ПаЛЬМОВОЙ кровли. Он лениво прислушивался к голосу дочери 
и краем глаза поглядывал на чужеземца, покорно повторяюще­

го за ней слова. 
Когда Адаманта Анта смеялась, он понимал значение ее смеха 

и втайне радовался, что пощадил белокожего воина. Прошло 
всего около двух лун, а чужеземец уже понимает почти все, 

что ему говорят. Скоро и сам он будет говорить не хуже, чем 
остальные. А если он к тому же окажется и хорошим охотни­
ком, то о лучшем муже для дочери нельзя и мечтать. I30ЖДЬ 
племени уже стар, пора позаботиться и о преемнике. С помощыо 
же его, мудрого и всезнающего жреца, молодой сильный воин 
станет вождем. У него будут внуки. 
Жрец не опасался, что чужеземец захочет покинуть Стекляи­

ную страну. Даже хорошо, если он попытается сделать это по­
скорее. В этом ему не нужно меш:пь. Он сам должен убе1lить­
ся, что выхода отсюда нет. 

А молодой караиба вслушивался в мелодичное звучание чу­
жих слов и следил, как тень колеблемых ветром листьев про­
бегает по лицу девушки, не меНЯIJ выражения крылаfых, на­
всегда чем-то удивленных глаз. 

Однажды - это было в какой-то праздник - в хижине жре­
ца зажгли миого свечей воскового дерева. Было .тепло и душно. 
Пахло ароматичным дымом и перегретым воском. >Кеншины 
УДЛИНИЛИ глаза черной краской женинапо и оттенили их синим 
соком лианы. От гуарани и кока зрачки стали большими и бле­
стящими. Гремел шек-шек, гулко и призывно. Вокруг свечей 
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кружились насекомые и сухо падали на пол, опалив крылья. 

Рыжий дым подымался над хижиной и таял, не долетев до 
звезд. Кислый запах перебродившей юкки щипал ноздри. 
Когда общее веселье достигдо предела, пришелец услышал 

странный нарастающий звук. Он напоминал и гудение исполин­
ского комара, и влажный шелест ночных листьев, и свист ма­
ленькой болотной гадюки. Барабан сразу же смолк, и останови­
лись раскачивающиеся в танце разгоряченные тела. 

Странная тень метнулась по стене, и все единой массой от­
пряну.пи в противоположный угол. Смыкая круги, под потол­
ком летала большая Серебряная птица. В красноватом свете 
хижины ее крылья отливали алым лаком перьев макао. 

Птица опускалась все ниже, и гудение ее становилось похо­
жим на стрекот кузнечиков. Люди в углу сбились В плотную 
массу. На середине остались стоять только пришелец и Адаман­
та Анта. Птица кружила над ее головой. Расширенные от ужаса 
глаза девушки темнели, как две бездны. На виске трепыхалась 
жилка. И медленно сползала по щеке тяжелая капля пота, тем­
но-красная от света и тени. 

Молодой караиба нагнул голову и прыгнул Он схватил Се­
ребряную птицу за крыло и рванул вниз. Стон удивления пото­
нул в пронзительном женском визге. Все бросились прочь из 
хижины, сотрясая жерди ее стен и крыши. 

Первым опомнился старый жрец. Он схватил свою дощечку 
и метнул на нее целую горсть зерен. Руки его дрожали, и он 
даже не поинтересовался исходом гадания. Он крикнул, чтобы 
чужеземец не выпускал из рук Серебряную птицу. Потом что-то 
быстро наказал дочери. Пришелец понял только, что ей прика­
зано проводить его к одному из секретных ходов. Он должен 
был вынести птицу за пределы Стеклянной страны. После этого 
он мог идти куда угодно. Возврата назад для него не было. 
«Пусть он уйдет, не выпуская это из рук, и ты не касайся 
руки его, - сказал дочери жрец. - С этой минуты никто ни­
когда не должен касаться его руки. Пусть он не возвращается». 
Жрец подумал, что по закону в тот момент, когда чужезе­

мец минует стеклянную границу, его следует убить. Но в хижине 
не было никого, кто мог бы прокрасться за чужеземцем до 
секретного хода и пустить в него стрелу. А медлить нельзя. 
«Но он все равно был обречен, да и не найти ему дороги 

назад», - подумал жрец, и эта мысль успокоила его. Он велел 
немедленно выполнять приказание. Адаманта Анта наклонила 
голову и выскользнула из хижины. Пришелец пошел з.а ней. 
Серебряная птица в его руках была неподвижна и только урча· 
ла, как наДУ1ЫЙ бычий пузырь. 
Когда они достигли секретного хода, была глубокая ночь. 

Кроны деревьев скрыли огни деревни. Только звезды светили 
ярко, как тысячи лет назад. И зов их был вечен и нов, будто 
в эту ночь они загорелись впервые. 

Он позвал ее с собой, и она пошла с ним, ни разу не огля­
нувшись назад. Они спустились в заросшее колючим кустарни­
ком ущелье. QHa пошла впереди, указывая ему путь. Он шел, 
стараясь не отстать от смутно белевшей в ночи накидки, сделан­
ной из меха вампира. Они вошли в пещеру. О.на, пренебрегая 
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запретом, положила ему на плечо руку, и долго шли они в тем­

ноте, пока их глаз не коснулось дыхание ветра. Он разжал ру­
ку, и Серебряная птица канула в ночь. Когда в воздухе замер 
урчащий рокочущий звук, они пошли на юг, куда указывали 
звезды. От С1арого жреца Адаманта Анта знала о тайных пу­
тях, которые ведут из Стеклянной страны в Большой мир. 
Долго шли они по безводным чападос, обходя тростники и 

змеиные болота. Не г JIЯДЯ вниз, ПО одинокому бревну перебира­
лись через горные потоки. Ночевали в пещерах и на деревьях. 
Собирали плоды и коренья и подкрепляли силы листьями гуа­
рани. Как-то его УКУСИ,'lа змея, но она высосала из раны яд 
и приложила к ней целебные листья. И нога его не ОПУ,хла. 
Когда на них напала пума, он отбился от нее суковатой пал­
кой, заслонив собой прижавшуюся к дереву жetriцину. 
Наконец по крику жакубим, которая всегда чует людей, онн 

узнали о близости чеJlовеческого жилья. Это была неБОJ1ьшая 
каучуковая фактория, затерянная в великом лесу. Несколько до­
миков, в которых жили Сtрингейро, СI·шад, сарай - вот и все, 
Серингейро жили в постоянном страхе и даже ночью не рас­

ставались с винчестерами. Много лет назад какие-то серин­
гейро напали на деревушку племени кубен-кран-кегн и, убив 
несколько индейцев, продали остальных в рабство. С тех пор 
плем я мстило сборщикам каучука и постоянно соверша,10 набе­
ги на факторию. 
ВОТ почему, когда какие-то люди вышли из леса, серингеЙ. 

ро чуть было не подстрелили их. Но, очевидно, судьба до вре­
мени берегла молодого караиба и дочь жреца. 
Серингейро пили попеременно качасу, виски, Gаккарди И пул!,­

ке, приготовленную из сока агавы. Играли в кости. Ссори.анеь. 
Только на минуту оставил молодой белый на крыльце СВС;О 

подругу, чтобы выпить стаканчик доброго мак-кинди, но и ыи­
нуты достаточно для богов, которые никогда не спускают с "с­
.~OBeKa глаз. 

Когда он вышел из бара, Адаманта Анта лежала на земле ... 
Грудь ее была окровавлена, и алые капли темнели на жухлой 
траве и белой древесной стружке. 
Он сразу же подумал, что это дело рук какого-нибу дь пья­

ного серингейро, 110, склонившись над ней, увидел в рассечен­
IIОЙ груди перья Серебряной птицы ... 
Он взял ее на руки и медленно пошел к лесу. Притихшие 

и напуганные серингейро видели, как он исчез всельве. 

Ч.ЕРНАЯ А HAltOH ДА. 

я слушал рассказ индейца, следил за тем, как 011 курит и 
улыбается, 11 щемящая тоска сдавила мне сердце. Рядом со 
мной сидел ПОТО)1QК великого народа, осколок великой и зага­
дочной цивилизации. С каждым днем мы все дальше отходим 
и от этого народа и от его древней культуры. Они ускользают 
от нас, меркнут, тают, просачиваются сквозь наши сны. С каж­
дым человеком умирает мир. С каждым индейцем уходит на 
вечное дно нераскрытая тайна. 
В начале ХХ века в Бразилии было около 230 индейских 
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племен, теперь их осталось 143. Только сто тысяч индейцев 
осталось сейчас в Бразилии! Только сто тысяч. С каждым ин­
дейцем исчезает эхо далекого мира. УХО)1.ит целый народ, по­
гружается в волны забвения. 

В поэтической легенде иидейца о Стеклянной стране меня 
заинтересовали два момента, которые могли быть отражением 
действительных событий и явлений. Я хотел докопаться до ис­
точника странных звуков, которые якобы слышны в этих мес­
тах. О таких звуках писал и Фосетт, да и я не раз CJlышал 
о них от иидеЙцев. Теперь вот ко всему прибавился еще и миф. 
Особенно важным показалось мне сообщение об изменении 

течения Маннисауа-lYlиссу после образования в каменистых по­
рогах естественной запруды Такое придумать нельзя. Это след­
ствие опыта, многолетних наблюдений. 

Вполне правомерно предположить, что Фосетт достиг дель­
ты реки в момент завала. Если он действительно прошел здесь, 
это могло быть не позднее июля - августа, то есть в период са­
мой низкой воды, когда завал наиболее возможен. И лодку 
Фосетта действительно увлекло течение временного рукава ре­
ки, или он ошибочно принял ра.злив за устье и свернул в сто­
рону от Шингу. 
Прежде чем двигаться дальше, я должен был проверить, так 

ли' это. 

Сколько я ни расспрашивал индейца о Маннисауа-Миссу, 011 
не смог мне толково объяснить, с какими реками она сли­
вается в разливе. Я решил обследовать северный берег, имея 
в виду, что в июле - августе северные притоки более полно­
водны, чем южные. 

Буйная зелень скрывала следы любых изменений, которые 
могли произойти здесь всего неделю назад_ Все же, чуть ли не 
ползая с лупой по земле, я отыскал следы лессовых наносов и 
разложившиеС>f куtjи сплава Я прослеДИJl трассу и с удивле­
нием обнаружил, что на всем ее протяжении нет высоких де­
ревьев! Кругом росли исполинские цекропии и бертолеции, а 
в узкой извилистой полосе - только мелкий кустарник и вьюн. 
Настоящая просека. Это могло быть одним из рукавов. ПричеМ 
постоянным, а не единичным, случайным. 

И я решил пойти вдоль этой безлесной полосы. На четвер­
тый день пути прохладное зловоние и тучи комаров предупре­
дили нас о приближении к озеру или болоту. Красиоцветная 
почва уступила место кочковатому перегною, который упруго 
пружинил при каждом шаге. Лес сменился непролазным куст ар) 
ииком. Наши мачете не знали отдыха. К счастью, полоса кус­
тарника оказалась неширокой, и мы вступили' в море шурша­
щих трав. Пришлось надеть ковбойку с длинными рукавами. 
Саблевидные ленты с микроскопическими зазубринами на обою­
доостр'Ом ,'Iезвии нещадно резали руки. Грунт становИJIСЯ все 
более зыбким. Прежде чем сделать следующий шаг, приходи­
лось уминать траву ногой, чтобы ступать не по топи, а по 
зеленовато-белому травяному настИJIУ. Так было больше шансов 
не провалиться по пояс. 

Но вот пошла уже открощ:нная трясина: затянутые кормчне" 
вой дрянью ямы, окна черно-кофейной воды, поблескивающие 
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сквозь слой зеленой сальвинии. Впрочем, гораздо большую опас­
ность таили в себе участки, скрытые травой. Приходилось вни­
мательно приглядываться к каждому цветку. Цветы растений­
амфибий честно предупреждали об опасности. 
Шестичасовой изнурительный переход оказался напрасным. 

Дальше пути не было. Я возвращался назад по беловатой до­
роге из травяных стеблей, чуть не плача от злости. 
От наших шагов разбегались кузнечики и разлетались стре­

козы. Над нашими головами проносились цапли. «Цапли, -
подумал я. - Цапли. Значит, там все же есть открытая вода. 
Может быть, даже то самое озеро ... » 
Я выругался тогда длинно и витиевато. Мои проводники 

остановились и переглянулись. Я выругался опять, уже короче. 
Они пошли дальше. Легче мне не стало. 
И все же я решил сделать еще одну попытку прорваться 

к озеру. 

После суточного отдыха мы вновь пошли на приступ. Четыре 
дня мы одолевали эти проклятые триста ярдов, опухшие от уку­

сов и полосатые от расчесов, и проложили дорогу к озеру. 

Дорогу в полно~! смысле слова - вымощенную жердями и 
скрепленную нашим потом. 

Сразу же за болотом показалась узенькая кайма краснозе­
ма, обрывающегося над темневшим внизу озеРО~I. ВО время па­
водка вода в озере, наверное, подыыается вровень с берегами. 
Потом стремительно падает, размывая обрыв. 
Вид озера навевал тоску и тревогу. Синее небо померкло. 

Солнечный свет раздражал. Я решил дать отдых людям Н, что­
бы развеяться самому, отпраВИЛС5i побродить с винчестером 
вдоль береговой каймы. Но мне не везло. С сорока футов я ие 
попал в индюка. Ядовитая улитка упала мне за шиворот, и 
шея тотчас вспухла. Жгло, как от горчичника. ПОЭТО~IУ, когда 
я заметил карабкающегося по стволу древесного дикобраза 
коэнду, первым моим побуждением было влепить в него добрый 
заряд. Потом мне стало стыдно - я хотел сорвать досаду на 
неповинном существе, совершить бессмысленное убийство. 
Хорошо, что я не убил коэнду. Встреча с ним помогла мне 

прийти в себя. Я огляде.1СЯ по стороню! и поразился TO:l!y, как, 
мало видит сердитый чеJIовеl{, Поистине гнев ослепляет. Все, что 
я увидел сейчас, точно пряталось до последней минуты. 

Меня заинтересовала нависшая над обрывом, увитая ползу­
чими лианами скала. Мне захотелось взобраться на нее и попы­
таться разглядеть в бинокль противоположный берег. У подНJ)­
жия скалы зияла черная яма. Я склонился над ней, и на меня 
пахнуло сыростью и каким-то странно влекущим запахом. Я по­
пытался прислушаться к этому запаху, и он сразу же показалсУ. 

мне отвратительным. Я выпрямился и достал зажигалку. 
НО только я хотел поднести огонь к провалу, как оттуда не­
торопливо высунулась сатанинская голова ... 
В кошмарном бреду и то не привидится змеиная голова та­

кой фантастической величины, абсолютно черная и сонно,равно­
душная. Это был очень редкий вид черной анаконды. Ее на­
вывают «дормидера», или «сонливая», за характерное храпение, 

которое она обычно издает. 
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Но уставившаяся на меня дормидера была молчалива и не­
подвижна. Наверное, я казался ей муравьем. В моей руке по­
прежнему была зажата горящая зажигалка. 
Но шевельнуться я не мог и стоял перед страшной головой, 

словно загипнотизированный. А может быть, это и был гипноз. 
Внезапно черное лоснящееся тело напряглось, и змея выбро­

силась из пещеры, как стальная рулетка из гнезда или невидаи­
ной величины торпеда из аппарата. 

Чудовише молниеносно пронеслось мимо. Горящий фитилек 
зажигалки качнулся один только раз. Но мне этот миг казался 
бесконечным, как все удлиняющееся чудовище с исполинской 
треугольцой головой. 

Дормидера и на землю-то шлепнул ась, как торпеда на воду, 
чтобы скользнуть к неведомой цели, оставляя волнистый след 
встревоженной травы. 
Я сразу же ощутил странную пустоту и изнурительную сла­

бость. Медленно опустился на траву, и тут только я почувство­
вал боль от ожога. Проклятая зажигалка! 
Потом я услышал тяжелый всплеск воды, нечеловеческий 

крик Энрико и ничего больше не помню ... 
Вечером Мануэл и Энрико наотрез отказались идти со мной 

дальше. Оказалось, что черная анаконда плюхнулась в каких­
нибудь десяти шагах от того места, где они ловили пинтадо, 
наживляя на крючок яйца саубе. Ужас, испытанный ими при 
этом, мне, к сожалению, хорошо знаком. Не успели они прий­
ти в себя после встречи с дормидерой, как услышали далекий 
гул, сопровождавшийся тихим свистом и потрескиванием. Они. 
бросились разыскивать меня, чтобы рассказать о встрече на 
озере и о таинственном гуле, но меня нигде не было. На вы­
стрелы ~ тоже не откликался. Только через два часа они нашли 
меня лежащим у скалы с белым, как сухой корень, лицом ... 

Нет, они ни за что не пойдут дальше. Никакие уговоры не 
помогли. Единственное, о чем мне удалось с ними договорить­
ся, - это обещание ждать меня. 
Они уйдут от озера и вернутся проторенной нами дорогой 

к границе кустарника. Там построят жилище и станут ждать 
меня до 15 ноября. Дольше они никак не могут. И так в их 
распоряжении окажется не больше двух недель, чтобы выйти 
к Шингу до начала дождей. 

Простились мы рано утром. И они ушли в травы, унося 
с собой часть моей решительности и оптимизма, а также почти 
всю качасу. Откровенно говоря, было очень грустно глядеть 
им вслед. 

"ни:кrrо НЕ МОЖЕТ В 3АВТР А 3АГ ЛННУТЬ" 

В тот же вечер я услышал гул. 
Так гудит ток высокого напряжения в трансформаторах. 

А может быть, это больше напоминало зов далеких миров. 
Я слышал, как звук плыл над сельвой, опускался на черную 

воду, просачивался в черную дыру под скалой, но не мог 

понять, откуда он идет. Источник его был везде и нигде. 
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Казалось, что звук льется с неба, испаряется с поверхно­
сти озера, слетает с крыльев стрекочущих в травах кузнечи­

ков, тяжело оседает с черных, уходящнх неведомо куда ство­

лов. Откуда же он идет? 
Только на следующий день, когДа в звуковую гамму влилось 

шипение, я понял, откуда идет звук. И сразу же вспомнил рас­
сказ индейца. Все правильно. И я пошел по берегу озера 13 об­
ход, стараясь не потерягь направления. А идти нужно бьmо на 
север. И чуть на восток. Жаль, что не было лодки. Это бы здо­
рово сократило путь . 

... Б тот день, когда я пересек черное плато, у меня оста­
валось только сорок галет и три фунта сушеной говядины. 
Плато ПОХОДИJlО на огромную лепешку базальта, выброшенную 
в незапамятные времена из раскаленных недр. 

Стрелка компаса вращалась ПРОl ив хода часов, как механизм, 
заведенный раз и навсегда. Б безоблачном небе поминутно 
вспыхивали ветвящиеся ~шлнии. Волосы на ГО.l0ве шевелились. 
Странный электрический феномен, настоящая кольцевая лопуш­
ка ,шлнии! Даже моноцитовые песчинки распоnагались на ба­
зальтовой поверхности строго ориентированными полосами. Под­
нявшись на высокую глыбу, я увидел, что пески сосредоточены 
вдоль невидимых силовых линий почти правильными концентри­

ческими эллипсами. Точно кто-то причесал их огромными граб­
"lЯ~IИ. И никакой жиени. Толы\о однажды мне попалась БО,lЬ­
шан уродливая ящеРlща. 

Я ВСПО~IIIIШ, что У Фосетта была загадочная статуэтка. Она 
представля.lа собой человеческую фигурку, ()бернутуio лентой 
с таинственными писы,rенами. Он получил статуэтку в подарок 
от сэра Рейдера Хаггарта, щнора широко известных приключен­
ческих романов «Копи царя Соломона», «Дочь 1\10нтесу:чы», 
"Прекрасная Маргарет». XarгapT привез статуэтку из Брази­
лии. Это дало Фосетту некоторое право утверждать, что она 
найдена в одном из затерннных городов. 
«Эта каменная фигурка, - писал Фосетт, - обладает пре­

странным свойством: каждый, кто возьмет ее в руки, тотчас же 
ощущает подобие электрического тока, устремляющегося вверх 
по руке, - ощущение настолько резкое, что некоторые люди 

спешат ПОСlшрее ПО.lОЖИТЬ статуэтку. Причины этого явления 
мне неизвестны. Эксперты Британского музея не могли объяс­
нить мне происхождение этой фигурки. «Если это не поддел­
ка, - сказали мне, - мы просто не знаем, что это такое!» 
Обычно подделка изготовляется для того, чтобы продать ее как 
антикварную вещь, но есть ли смысл· подделывать вещицу, 'цен­
ность которой никто не в состоянии даже приблизительно опре­
делить! 5i1 твердо уверен, что это не подделка, так как из два­
дцати чегырех иероглифов, высеченных на статуэтке, четырна­
дцать встречаются порознь на различных произведениях 

древней бразильской керамики ... » 
А не высечена ЛИ статуэтка, привезенная Хаггартом, именно 

здесь? Из этого черного базальта, над которым поминутно тре­
пещут МОЛНИИ? КТО знает, возможно, неведомые нам могучие 
силы вызвали извержение, в процессе которого расплавленный 

баЗ3,1Ы претерпеJl коренные изменения, приобрел какую-то осо, 
бую поляризацию? 
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Может быть, микроструктура минерала отличается особыми 
свойствами... Не исключено также, что постоянно проскакиваю­
щие молнии привели к кристаллизации базальта с аномальным 
строением решетки. Я не силен в физике и не берусь судить. 
. Меня сейчас интересует не это. Гидродинамический феномен 
п,~аIО - вот что. Возможно, он как-то связан с электростати­
ческими особенностяыи этого места... Речь идет о стене, вернее 
о стене водопада, а еще точнее -. о стене фонтана ... 
Индейская легенда не обманула. Я действительно увидел 

стеклянную стену. Это была стена из воды, прозрачная и свет­
лая, как стекло. Я увидел ее, как только пересек постепенно 
ВОЗRышающееся к горизонту плато. А голос ее я услышал еще 
на озере и шел на него через болота и заросли, как идут на 
свет маяка. И с каждым шаГО~1 он звучал все мощнее, пока, на­
конец, не заглушил все остальные звуки. 

Плато обрывалось в бездну. Отшлифованный неистовым напо­
ром воды, обрыв сверкал, как хорошо смазанная внутренность 
исполинской трубы. Откуда-то из глубин трубы под OГPO~1НЫ\I 
давлением вырыва.lась вода. Достигнув высоты в четверть ~ш­
ли, она обрушивалась назад в пропасть. Но на этоы и заканчн­
ва.lась аналоги\! с фонтаном. Непонятным образом выбрасыва­
емая в небо струя настолько расширялась, что полностью охва­
тывала пространство про вал". Она как бы растекалась по Bccii 
его окружности, уетремляясь вниз гладкой прозрачной CTCHO;·I. 

Это была стеклянная струя, которую так часто можно встре­
тить в европейских парках, но только со сферической поверхно­
стью в Ilесколько миль ДИаметром. Неистощенная подзе,шзя 
А:I!азонка, устремленная в небо и возвращающаяся в бездон­
ные недра. Едва ли уместно узкому специалисту в облаСТ'1 
биохимии вирусов гадать о причинах столь грандиозного капр;r· 
за природы. Вызвано ли это проявлениеы колоссальных электро­
статических· сил, или же тайна «стеклянной стены» скрывается 
в области гидродинамики больших скоростей - объяснить не 
берусь Возможна ведь и комбинация обоих факторов, иiожная 
их взаимосвязь. Падающая вода вызывает при трении о по­
вер:-"ность твердого тела появление электрических ДИПОс1еЙ. Ес­
JШ ;хе таким твердым тело:,! будет об.1адающиЙ осоБЫо!11 свой­
ства"iИ базальт .. 
В общеiII я не знаю объяснения этому грандиозному явле· 

нию. Буду говорить лишь о том, что видел собственны~IИ Г,1а­
зами, не пытаясь доискиваться до потаенных глубин. Сквозь 
изменчивую в своем неукротимом падении и вечной смеие сте­
ну я уловил неясные контуры далеких холмов, смутные gеленые 

массивы леса, розоватые разрывы каньонов. За «стеклянной сте­
ной» была территория, на которой мог бы разместиться евро­
пейский город средней величины. 

Я бросил в стену камень. Он отлетел назад и чуть не уго­
дил в меня. С одной стороны он оказался отшлифованным, как 
после наждачного круга. Я бросил флакон из-под одеколона_ 
Он обратился в пыль сразу же после соприкосновения со сте­
ной. Она была непреодолимой. 
Я останусь здесь, в Шингу. Буду ходить по индейским де­

ревням, слушать рассказы стариков, беседовать с женщинами, 
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охотниками, помогать им по мере знаний и сил и учиться 
у них. Люди не ДОЛЖЩ>I преждевременно уходить в небытие с на­
шей беспокойной планеты, не должны уносить с собой будущее 
внуков и прошлое дедов. Все это по праву принадлежит живым. 
В этом мудрость жизни. 

Я всегда помни.1, что, подобно Фосетту, занимаюсь делом, ко­
торое никогда не будет иметь коммерческого успеха. Но только 
в последнее время я стал четко осознавать, почему это проис­

ходит. 

Мое одиночество предопределено сутью человеческих отноше­
ний в том мире, откуда я пришел в сельву. Даже будучи 
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осуществленной, моя мечта не Ilринесла бы мне ни славы, на 
денег. Я не мог ее продать на большом рынке цивилизованного 
общества. На нее не было покупателя. Самое большее - успех 
обеспечит несколько полос в научном или научно-популярно,! 
журнале. Это будет даже не сенсация, которая, впрочем, мне 
тоже не нужна. 

Если останусь жив, обязательно приду в Капитан-Васкон­
селос кОрландо. «Орландо! - скажу я ему. - Ты был не­
прав, калапало не убили Фосетта. И зачем И1\1 было убивать 
такого человека, как он? Хочешь, Орландо, я расскажу тебе 
о создателях покинутых городов И О стране за стеКЛЯIIНЫМИ 

стенами?» И я все расскажу ему. А потом я попрошу его: 
«Возьми меня к себе, Орландо. Я хочу помогать тебе. Они не 
должны умирать, и тонущая на наших глазах Атлантида не 
может бесследно исчезнуть в волнах». 
Все это я сделаю, если останусь жив и если потом у меня 

хватит жизни сделать все это. Пути назад нет. Завтра я доем 
последние галеты. А ружьем не добудешь ничего, кроме сер.оЙ 
ящерицы, в течение семи дней пути. Вот-вот начнутся дожди, и 
мои румберо уйдут без меня. Не беда! 
Эти заllИСКИ я вложу в полиэтиленовую канистру, которую 

хорошо закупорю, и брошу потом в один из низвергающихся 
в пропасть водопадов. Надеюсь, полиэтилен выдержит кратко­
временное прикосновение к стеклянной стене. Если ЫНЕ: пове­
зет, вы узнаете, куда уходит вырывающаяся из земли вода. 

Если не повезет, вы все равно узнаете об этом от кого-нибудь 
другого. 

Мне хочется верить, что вы пр?чтете эти записки. Вот по­
чему я ничег<? H~ скажу здесь о наиденном мною ходе, KOTOPЫ~, 
как мне кажется, ведет в «Стеклянную страну». Не удивляи­
тесь, что я так поступаю. И не ищите этому объяснений. Я луч­
ше напоМню вам последние слова Фосетта: «Если нам не удаст­
ся вернуться, я не хочу, чтобы из-за нас рисковали спасатель­
ные партии. Это слишком опасно. Если при всей моей опытности 
мы ничего не добьемся, едва ли другим посчастливится больше 
нас. Вот одна из причин, почему я не указываю т6чно, куда мы 
идем ... » 



Н аша первая книга, «Страна 
багровых туч .. , вы�лаa в 

1959 rOAY. Поспе нее - «Шесть 
спичек .. , «Путь на Амальтею .. , 
«Возвращение .. , «Стажеры ... 
В сборниках «Фантастика, 
1962 rOA» (издательство «Мопо­
дая гвардия»! и «Новая сигналь­
ная» (издательство «Знание»! 
напечатаны повести «Попытка 

К бегству», «Далекая paAyra» 
и «Трудн.о быть богом». 

Сейчас мы работаем над 
тремя фантастическими пове­

стями сразу: о фантастических 
ученых, о фантастических ме­

щанах и о фантастических со­

бытиях на фантастически не­
задачливой пл·анете. Может 

А. СТРУГАЦКИЙ, 
6. СТРУГАЦКИЙ 

ПОНЕДЕЛЬНИК 
НАЧИНАЕТСЯ 

В СУББОТУ 
ГЛАВА ПЕР ЗАЯ 

Около двух часов дня, когда в «Алдане» снова перегорел 
предохранитель вводного устр ойства, раздался телефонный зво ­
Н01С Звонил заместитель директора по административно -хозяйст­
венной ч асти Модест Матвеевич Камноедов . 

- Прив алов, - сурово сказал он. - Почему вы опять не на 
месте? 

- Как это не на месте? - об иделся я. День сегодня выдал ­
ся хлопотливый, и я все позабыл. 

- Вы это прекр атите. - сказа л Модест Матвеев ич . - Вам 
уже п ять ми н ут назад надлежало явиться ко мне на инструк­

тюк. 

Елкн-палки , - сказал я и по весил трубку. 
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быть, это з.вучит нескопько 
игриво, но мы надееМСII, что 

повести попучаТСII довопьно 

серьезными независимо от то­

ro, весепые ипи печапьные со­

бытия в них описываются. Пер­
вая повесть называется ((По­
недепьник начинается в суб­
боту», вторая - ((Хищные вещи 
века», а третья пока никак 

не назыsается. 

И наши бпижайшие ппаны­
скорее закончить начаТlые 

ловести. Планы дальние тоже 

есть, но лока говор ить о Ю!Х 

рано. 

Вот несколько страничек на­

чала одной нз ловестей. 

Среди героев рассказа выделяются один­
два главных героя, все остальные рассмат"' 
риваются как второстепенные. 

(<<Методика преподавания литературы») 

я выключил машину , снял халат и велел девочкам н(!' забыть 
вырубить ток. В большом коридоре было пуст о, за полуза ~lерз ­
шими окнам и мела пург а. Надевая на ходу куртку, я побежал 
в хозяйственный отдел. 
Модест Матвеевич в лоснящемся костюме величественно ждал 

меня в собственной приемной. За его спиной маленький гном 
с ВОЛОС<j.ты м и уша м и уныло и старательно возил пальцами по 

обширной ведомости . 
- Вы, Привалов , как какой -нибудь этот... хам - мункулс, 

произнес Модест. - Никогда вас нет на месте. 
С Модестом Матвеевичем все старались поддерживать только 

хорошие отношения , поскол ьку человек он был могучий, непре-
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клонный И фантастически невежественный. Поэтому я рявкнул: 
«Слушаюсь!» - и щелкнул каблуками. 

- Все должны быть на своих местах, - продолжал Модест 
Матвеевич. - Всегда. У вас вот высшее образование, и очки 
и бороду вот отрастили, а понять такой простой теоремы не 
можете. 

- Больше не повторится! - сказал я, выкатив глаза. 
- Вы это прекратите, - сказал Модест Матвеевич, смягча-

ясь. Он извлек из кармана лист бумаги и некоторое время гля­
дел в него. - Так вот, Привалов, - сказал он наконец. -
Сегодня вы заступаете дежурным. Дежурство по учреждению во 
время праздников - занятие ответственное. Это вам не кнопки 
нажимать. Во-первых - противопожарная безопасность. Это 
первое. Не допускать самовозгорания. Следить за обесточен­
ностью вверенных вам производственных площадей. И следить 
лично, без этих ваших фокусов с раздваиваниями и расстраи­
ваниями. Без этих ваших дубелей. При обнаружении фактора 
горения немедленно звонить по телефону 01 и приступать к при­
Нf!ТИЮ мер. На этот случай получите сигнальную дудку для 
вызова авральной команды... - Он вручил мне платиновый 
свисток с инвентарным номером. - А также никого не пус­
кать. Вот это список лиц, которым разрешено пользование ла­
бораториями в ночной период, но их все равно тоже ие пус­
кать, потому что праздник. Во всем институте чтобы ни одной 
живой душн. Демонов на входе и выходе заговорить. Понимаете 
обстановку? Живые души не должны входить, а все прочие не 
должны выходить. Потому что уже был прен-цен-дент, сбежал 
черт и украл луну. Широко известный прен-цен-дент, даже 
в кино отражен. - Он значительно на меня посмотрел и вдруг 
спросил документы. Я повиновался. Он внимательно исследовал 
мой пропуск, вернул его и произнес: - Все верно. А то было 
У меня подозрение, что все-таки дубель. Вот так. Значит, в пят­
надцать ноль-ноль в соответствии с трудовым законодательством 

рабочий день закончится, и все сдадут вам ключи от своих 
производственных помещений. После чего вы лично осмотрите 
территорию. В даЛЬНейшем производите обходы каждЫе три 
часа на предмет самовозгорания. Не менее двух раз за период 
дежурства посетите виварий. Если надзиратель пьет чай - пре­
кратите. Были сигналы: не чай он там пьет. В такоы вот аксеп­
те. Пост ваш в приемной у директора. На диване можете от­
дыхать. Завтра в шестнадцать ноль-ноль вас сменит Почкин 
Владимир из лаборатории товарища ОЙры-ОЙры. Доступно? 

- Вполне, - сказал я. • 
Я буду звонить вам ночью и завтра днем. Лично. Возмо­

жен контроль и со стороны товарища завкадрами. 

- Вас понял, - сказал я и проглядел список. 

Первым в списке значился директор института Янус Полуэк­
тович Невструев с карандашной пометкой «два экз.». Вторым 
шел лично Модест Матвеевич, третьим - товарищ завкадрами 
гражданин Демин Кербер Псоевич. А дальше шли фамилии, ко­
торые я никогда и нигде не встречал. 

- Что-нибудь недоступно? - осведоыился Модест Матвеевич, 
ревниво за мной следивший. 
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- Вот тут, - сказал я веско, тыча пальцем в список, -
наличествуют товарищи в количестве ... м-м-м ... двадцати одного 
экземпляра, лично мне неизвестные. Эти фамилии я хотел бы 
с вами лично провеНТИJIИровать. - Я посмотрел ему прямо 
в ГJIaза и добавил твердо: - Во избежание. 

Модест Матвеевич взял список и оглядел его на расстоянии 
вытянутой руки. 

- Все верно, - сказал он снисходительно. - Просто вы, 
Привалов, не в курсе. Лица, поименованные с номера четверто­
го по номер двадцать пятый и последний включительно, занесе­
ны в списки лиц, допущенных к ночным работам посмертно. 
В порядке признания их заслуг в прошлом. Теперь вам до­
ступно? 

Я слегка обалдел, потому что привыкнуть ко всему этому 
был.О все-таки очень трудно. 

- Занимайте свой пост, - величественно сказал Модест Мат­
веевич. - Я со своей стороны и от имени администрации позд­
равляю вас, товарищ Привалов, с наступаюшим Новым годом 
и желаю вам в новом году соответствующих успехов как в ра­

боте, так и в личной жизни. 

Я тоже пожелаJI ему соответствующих успехов и вышел в ко­
ридор. 

Узнав вчера о том, что меня назначили дежурным, я обра­
довался: я намеревался закончить один расчет для Рамана 
ОЙры-ОЙры. Однако теперь я чувствовал, что дело обстоит не 
так просто. Перспектива провести ночь в институте представи­
лась мне вдруг в совершенно новом. свете. Я и раньше задер­
жнвался на работе допоздна, когда дежурные из экономии уже 

. гасили четыре лампы из пяти в каждом коридоре, и приходи­

лось пробираться к выходу мимо каких-то шарахающихся мох­
натых теней. Первое время это производило на меня сильней­
шее впечатление, потом я привык, а потом снова отвык, когда, 

возвращаясь однажды по большому коридору, услышал сзади 
мерное цок-цок-цок когтей по паркету и, оглянувшись, обнару­
жил некое фосфоресцирующее животное, бегущее явно по моим 
следам; Правда, когда меня сняли с карниза, выяснилось, что 
это была обыкновенная живая собачка одного из сотрудников. 
Сотрудник приходил извиняться, Ойра-Ойра прочел мне издева­
тельскую лекцию о вреде суеверий, но какой-то осадок у меня 
в душе все-таки остался. Первым делом заговорю демонов, по­
думал я. 

~' входа в приемную директора мне повстречался мрачный 
Витька .корнеев. Он хмуро кивнул мне и хотел пройти мимо, 
но я поймал его за рукав. 

Ну? - сказал грубый Корнеев, останавливаясь. 

Я сегодня дежурю, - сообщил я. 

Ну и дурак, - сказал Корнеев. 

Грубый ты все-таки, Витька, - сказал я. - Не буду 

я с тобой больше общаться. 

Витька оттянул пальцем воротник свитера и с интересом по­
смотрел на меня. 
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i- А что же ты будешь? - спросил он. 
,.- Да уж цайду что, - сказал я, несколько растерявшись. 
Витька вдруг оживился. 

- Постой-ка, - сказал он. - Ты что, в первый раз дежу­
ришь? 

Да. 

- Ага, - сказал Витька. - И как ты намерен действовать? 
-- Согласно инструкции, - ответил я. - Заговорю демонов 

и лягу сПать. На предмет самовозгорання. А ты куда денешься? 

- Да собирается там одна компания, - неопределенно ска-
зал Витька. - У Верочки. А это у тебя что? Он взял 
у меня список. - А, мертвые души ... 

- Никого не пущу, - сказал я. - Ни живых, ни мертвых. 

-- ПР<Ulцльное решение, - сказал Витька. Архиверное. 
Только присмотри у меня в лаборатории. Там у меня будет ра­
бuтать дубль. 

-- Чей дубль? 

- Мой дубль, естественно. I\то мне своего отдаст? Я его там 
запер, вот возьми ключ, раз ты дежурный. 

Я взял ключ. 

-- Слушай, Витька, часов до десяти 'пусть он поработает, но 
потом я все обесточу. В соответствии с законодатеЛЬСТБО~I. 

- Ладно, там видно будет. Ты Эдика не видел? 

- Не видел, - сказал я. - И не забивай мне баки. В десять 
'13COB я все обесточу. 

- А я что, против? Обесточивай, пожалуйста. Хоть весь город. 
Тут дверь приемной отворилась, и в коридор вышел Янус По­

луэктович. 

- Так, - произнес он, увидев нас. 

Я почтительно поклонился. По ющу Януса Полуэктовича 
БЫJlО видно, что он забыл, как меня зовут. 

- Прошу, - сказал он, подавая мне ключи. - Вы ведь де­
журный, если я не ошибаюсь ... I\стати, -- он поколебался. 
Я с вами не беседовал вчера? 

-- Да, - сказал я, - вы заходили в электронный зал. 
Он покивал. 

Да··да, действительно ... Мы говорили о практикантах ... 
Нет, - возразил я почтительно, - не совсем так. Это на­

счет письма в Центракадемснаб. Про электронную приставку. 

Ах вот как, - сказал он. - Ну хорошо, желаю вам спо­
койного дежурства ... Виктор Павлович, ыожно вас на минутку? 

Он взял Витьку под руку и увел по коридору, а я вошел 
в приемную. В приемной второй Янус Полуэктович запирал сей­
фы. Увидев меня, он сказал: «Таю>, - И снова принялся позвя­
кивать ключами. Это был А-Янус, Я уже немножко научился 
различать IJ1(' А-Янус выглядел несколько моложе, был непри­
ве;глив, всегда корректен и малоразговорчив. Рассказывали, что 
он много работает, и люди, знавшие его давно, утверждали, чт() 
Эl0Т посредсrненный администратор медленно, но верно превvа­
щается в Быдающегося ученого. У-Янус, напротив, был всегда 
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ласков, очень внимателен и обладал странной привычойй спра­
шивать: «Я С вами не беседовал вчера?:s. Поговаривали, что он 
сильно сдал в последнее время, хотя и оставался ученым с ми­

р(ч~ым именем. И все-таки А-Янус и У-Янус были одним и тем 
же человеком. Вот это у меня никак не укладывалось в голове. 
Выла в этом какая-то условность. Я даже подозревал, что это 
просто метафора. 

А-Янус замкнул последний замок, вручнл мне часть ключей 
11, холодно попрощавшись, ушел. Я уселся за стол референта, 
положил перед собой список и позвонил к себе в электронный 
зал. Никто не отозвался, видимо, девочки уже разошлись. Было 
четырнадцать часов тридцать минут. . 
В четырнадцать часов тридцать одну минуту в приемную, шум­

но отдуваясь и треща паркетом, ввалился знаменитый Федор 
Симеонович Киврин, великий маг и кудесник, заведующий отде­
лом Линейного Счастья. Федор Симеонович славился неисправи­
мым оптимизмом и верой в прекрасное будущее. У него было 
очень бурное прошлое. При Иване Васильевиче, царе Грозном, 
опричники тогдашнего министра государственной безопасности 
МалJCIТЫ Скуратова с шутками и прибаутками сожгли его по 
доносу соседа-дьяка в деревянной бане как колдуна; при Алек­
сее Михайловиче, царе Тишайшем, его били батогами нещадно 
и спалили у 1.lero на голой спине полное рукописное собрание 
его сочинений; при Петре Алексеевиче, царе Ве.'!иком, он снача.'!а 
ВОЗВЫСИ,1СЯ бы.'!о как знаток химии и рудного де.'!а, но не потра­
фи.'! чем-то князь-кесарю Ромодановскому, попал в каторгу на 
тульский оружейный завод, бежал оттуда в Индию, дошо путе­
шествовал, кусан бы.'l ядовитыми змеями и крокодилами, не­
чувствительно превзошел йогу, вновь вернулся в Россию 
в разгар пугачевщины, был обвинен как врачеватель бунтов­
щиков, обезноздрен и сослан в Со.'!овец навечно. В Соловце 
опять имел массу неприятностей, пока не прибился l~ 
НИИЧАВО, где быстро занял пост заведующего отделом. 

- Приветствую вас! - пробасил он, к.'!адя передо мною клю­
чи ОТ своих лабораторий. - Б-бедняга, к-как же вы это? 
В-вам весе.'!иться надо в т-такую ночь, я п-позвоню Модесту, 
что за г-глупости, я сам п-подежурю ... 
Видно было, что мысль эта только что приш.'!а ему в голову 

и он страшно ею загорелся. 

- Н-ну-ка, где здесь его т-телефон? Ч-черт, н-никогда не 
п-помню телефонов... Один-п-пятнадцать и.'!и п-пять-одиннао 

дцать ... 
- Что вы, Федор Симеонович, спасибо! - вскрича.'! я. --­

Не надо! Я тут как раз поработать собрался! 

- Ах, п-поработать! Это д-другое делоl Эт х-хорошо, эт здо­
рово - вы м-мо.'!одец! .. А я, ч-черт, электроники н-ни черта не 
знаю... Н-надо учиться, а т-то вся м-магия слова, с-старье, 
ф-фокусы-покусы с п-психопо.'!ями, п-примитив. Д-дедовские 
п-приемчики ... 
Он тут же, не сходя с места, сотворил две большие антонов­

ки, одну вручил мне, а от второй откусил сразу половину и прn­
нялся сочно хрустеть. 
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~ Ч-черт, опять ч-червивое сделал... У вас как, X-ХQрошее? 
Эт хорошо ... Я К в-вам, Саша, п-попозже еще загляну, а то 
я н-не совсем понимаю все-таки систему к-команд... В-водки 
тольв:овыпью и з-заЙду... Д-двадцать д-девятая к-команда 
у вас там в м-машине ... Т-то ли машина врет, то ли я н-не по­
нимаю .. -. Д-детективчик вам п-принесу, Г-гарднера. В-вы ведь 
читаете по-аглицки? Х-хорошо шельма пишет, з-здорово! 
П-перри Мейсон у него там, з-зверюга-адвокат, з-знаете?. 
А п-потом еще что-нибудь д-дам, с-сайнс-фикшн к-какую-ни­
будь ... 
Он подошел к окну и сказал восхищенно: 
- П-пурга, черт возьми, л-люблю! .. -
Вошел, кутаясь в норковую шубу, тонкий и изящный Кристо­

баль Хозевич Хунта. Федор Симеонович обернулся. 
- А, К-кристо! - воскликнул он. - П-полюбуйся, Камноедов 

этот, д-дурак, засадил м-молодого п-парня дежурить н-на Новый 
год. Д-давай отпустим 'его, вдвоем останемся, в-вспомянем ста, 
рину, -выпьем, а? Ч-что он тут будет мучаться?. Ему п-плясать 
надо, с д-девушками ... 
Хунта положил на стол ключи и сказал небрежно: 
- Общение с девушками доставляет УДОвольствие лишь в тех 

случаях, когда достигается через преодоление препятствиЙ. 
- Н-ну еще бы! - загремел Федор Симеонович. - М-много 

крови, много п-песней за п-прелестных льется дам ... К-как это 
там у вас?. Только тот д-достигнет цели, кто не знает с-слова 
страх ... 

- Именно, - сказал Хунта. - И потом - я не терплю бла­
готворительности. 

- Б-благотворительности он не терпит! А кто у меня выпро­
сил Адихмантьева? П-переманил,п-понимаешь. такого лаборан­
та... Ставь теперь б-бутылку шампанского, н-не меньше ... 
С-слушай, не надо шампанского! Амонтильядо! У т-тебя еще 
осталось от т-толедских запасов? 

- Нас ждут, Теодор, - напомнил Хунта. 
- Д-да, верно ... Надо еще г-галстук найти ... и валенки, такси 

же не д-достанешь ... Мы пошли, Саша, н-не скучайте тут. 
-- В новогоднюю ночь в институте дежурные не скучают, -

негромко сказал Хунта. - Особенно новички. 
Они пошли к двери. Хунта пропустил Федора Симеоновича 

вперед и, прежде чем выйти, косо глянул на меня и стремитель­
но вывел пальцем на стене СОЛОМО1l0ВУ звезду. Звезда вспыхну­
ла и стала медленно тускнеть, как след пучка электронов на 

экране шлеЙфноr.o осциллографа. Я трижды плюнул через левое 
плечо. 



Н. КОРОТЕЕВ 
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Рисунки с. прусовд 

- Возвращаемся в лагерь, - скомандовал Гусев, - спо­
хватиться могут. 

Почему-то решили обратно ползти не просто повернув­
шись, а в том же порядке, в каком двигались к выходу из 

коллектора. И каждому, чтобы развернуться, довелось 
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подползти н еамой решетке, даже тронуть ее руной, посмот­
реть снвозь и увидеть берег Вислы - глинистый, - почув­
ствовать запах большой воды, услышать, нан она поплесни­
вает. И дальше за водной рябью поднимался другой, совсем 
уж€ вольный берег. У берега вставал ранитнин, в нотором 
хорошо можно было бы унрыться. 

Двигались очень быстро. Необходимо было вернуться нан 
можно снорее, пона их не хватились, не подняли тревоги, 

Тогда не избежать наказания. А может быть, и допроса. 
Ногда они проползли половину пути, вода стала" прибы­

вать. Она пахла песком и глиной. Над лагерем промчался 
дождь. 

Воздуха стало не хватать. Люди дышали с трудом. 
у последнего поворота Гусев остановил всех и велел рас­

г.олзаться в разные стороны. Появляться всем в одной тран­
шее было нельзя. Это могло поназаться подозрительным. 
Наждому следовало вернуться на свое место. 

Тройна Гусева "- в ней были Ситников и Мазур - выбра­
лась в траншею, из ноторой ушла в побег, ногда узники 
попрятались от дождя в земляные ниши. На их четырехча­
совое отсутствие никто не обратил внимания. Тройка только 
первый день работала в этой команде, и никто толком не 
знал, куда их посылали и посылали ли куда-нибудь. 
В Буне рабочие команды размещались на большой пло­

щадке строительства завода синтетического бензина, KOTOPbli} 
строила «Фарбениндустри». Трубопроводы этого гигантского 
сооружения тянулись в разных направ,лениях, перекрещива­

лись на различных глубинах. Наждую такую траншею в е.'! 
свой мастер со своей командой. Заключенные мерли кан му­
х!!. Мастера далеl\О не всегда МОГ.1И знать в лицо своих под­
чиненных. 

Выбравшись из норы в траншею, Гусев ПРИIJЯЛСЯ ГРОl\ШО 
ругаться, расшвыривая кучу лопат и отыскивая свою. ОДИi1 
за другим в перебранну вступили Мазур и СитниЩ)в. 

- Пять минут назад оставил тут лопату! - сердился 
Гусев, - Где она? Нуда запихали? 
Мазур принялся разыскивать лом, Ситников кирку. Они 

подняли такой шум, что на них прикрикнули. Для порядна. 
Тогда они успокоились. 

Молчал только форарбайтер, старший рабочий в команде, 
Йожеф. Он-то знал, куда несколько часов назад исчезли трое 
русских. Ногда он увидел их, вылезших из норы, его лицо 
стало серее дождливого неба. Он принялся ругаться, что 
сегодня все лентяйничают и не выполнят дневной нормы. 
Дождь лил как из ведра. Изредка в тучах проблескивали 

молнии. В свете их сверкали капли, и снова окружающее 
погружалось в сумеречную серость ливня. 

Пристроившись рядом С Гусевым, Мазур со злостью на­
легал на лопату, отколупывал кусок мокрой и липкой: слов­
но тесто, земли, выбрасывал ее из траншеи, но водяной по­
ток с неба тут же размывал почву и она стекала обратно. 
Мазур думал о том, что если бы они убежали, то дождь был 
бы как нельзя кстати. 
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Дождь кончился неожиданно, просто ветер сдернул с не­
ба полог туч, и засияло солнце. Кругом стало так ярко, что 
ломило глаза от сверканья зелени в округе. Еще мертвая 
махина з'авода выглядела черной и блестящей. И в этой ра­
дости лучезарного дня на земле потонули сторожевые ВЬiIIIIШ, 

загородка из колючей проволоки. Будто потоки весеннего 
дождя смыли эту нечисть. 

Потом солнце, словно быстро устав от своей щедрости, 
порозовело и стало закатываться: 
Мимо траншеи, в которой копали землю Мазур и Гусев, 

прошел вольнонаемный поляк, неся на плече бензорезку. 
Мазур судорожно глотнул ртом воздух и привалился грудью 
н стенке траншеи. 

- Саша! - прошипел он. - Посмотри! 
- Что? - нехотя разогнулся Гусев. Его руки дрожали 

на черенке лопаты, и сам он подрагивал, будто от озноба. 
- Бензорезка! 
- г,енsорезка ... 
- Организовать ее надо! И снова бежать. Порежем ре-

шетку. 

- Эх, какие же мы дураки! - выдохнул Гусев. 
- Но ведь нам же сказали, что видели открытый сток, -

недовольно проворчал Мазур. - Поэтому и поперли без 
разведки. Да и времени не было. 
Они разговаривали и не отрывали глаз от здорового 

вольнонаемного парня, который тащил на плече бензорезку. 
Она весила килограммов пятьдесят. Такую штуку пришлось 
бы впятером волочь. Да хоть бы и вдесятером! 

- Доверяй, да проверяй, - сказал Гусев, провожая 
парня взглядом. - Не ты виноват - все. Поторопились. 
Раньше я таких штук здесь не видел. Их немного. 

Надо. в команду сварщиков перевестись. 
- Дело. Но организовать аппарат все равно нелегко. 
- Но надо. 
- Попробуем тебя перевести в команду сварщиков. По-

говорю сегодня. Надо же нам так напороться! Решили, что 
наши сторожа просчитались. Нет. Они, гады, все предусма­
тривают. 

- Так уж и все? .- улыбнулся Мазур. 
- Я про наши души не говорю. 
- Выберемся, Саша! 
Послышалась команда. Узники построились. 
Аппель ввиду хорошей погоды был нороток. До отбоя 

оставалось много времени. Мазур побрел в том напраВ:7Iении, 
куда днем двигался вольнонаемный с бензорезной, и вышел 
к пожарному сараю. Капо пожарной команды гонял заклю­
ченных-пожарников, отрабатывая действия на быстроту. 

Вьщаченная из сарая машина стояла тут же. Красная, 
тупорылая, она напоминала броневик. Мазур бочком-бочком 
подбирался к двери гаража, чтобы разглядеть там бензорез­
ну. В пожарном сарае был образцовый порядок. Пожарные 
принадлежности находились строго на своих местах. 

Бензорезка - в дальнем углу. 
Мазур старался догадаться, зачем ее таскали сегодня по 
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территории. Потом решил, что лучше всего осторожно узнать 
это у капо. Тем более что капо пожарной команды был 
украинцем. Попав в' плен при неудачном наступлении на 
Барвенковском выступе, он перешел в бандеровские части, 
но чем-то провинился перед хозяевами, и его отправили 

в Освенцим. 
Ногда занятия пожарников окончились, Мазур состроил 

рожу доходяги и обратился к капо по-украинс]{и. 
Тот охотно заговорил с Мазуром, но сразу предупредил, 

что нищих он терпеть не может. Пересыпая свою речь ма­
тю]{ами, он посоветовал Мазуру не тянуть долго и добро­
вольно отправиться на люфт. Довольный своей остротой, 
кап о долго и старательно смеялся. 

Пропустив мимо ушей шутку ]{апо, Мазур заметил: 
- Сильная машина, - и кивнул на пожарный автомо­

биль, похожий на броневше 
Напо УХilТыльнулся. Он был нетороплив и коренаст. Мазур 

подумал, что ]{апо раза в три толще его. 

Напо вьшри]{нул ПОilТер. 
Узник подбежал и замер перед ним навытяж]{у. 
Напо расстегнул верхнюю пуговицу ]{урт]{и узника. У го-

лого тела на гайтане висел малень]{ий мешоче]{. 
- Развяжи! - приказал капо. 
- Господин ]{апо ... 
- Развязывай! 
Пальцы узни]{а дрожали. Он никак не мог справиться 

с узлом. 

- Ну! 
Наконец мешочек был развязан. Узнин вынул из него 

обмусоленный сухарик величиной с ноготь большого пальца. 
- Раскусывай пополам! - при]{азал капо. 
Сглотнув слюну, узни]{ раскусил сухарик надвое. 

- Давай сюда! По-братски надо делиться! - рассмеялся 
капо. - По-братски! На! - и капо протянул огрызон сухаря 
Мазуру. - Бери, дура! 
Мазур схватил сухарик и запрятал его в нарман, решив 

до нонца сыграть роль доходяги, ноторый ни за что не ста­
нет есть подачну тут же, а уйдет в унромное место Н будет 
лакомиться вдосталь. 

- Марш!- рявкнул напо узнику, а потом спросил Ма­
зура: - Хорошая машина, говоришь? 

Сильная. 
- Таl{ая браму расшибет в щеПI{И. 
- Таl{ая расшибет, - согласился Мазур. Сильная 

машина, что броневик 

- Целый танн. Газанул - враз из лагеря вынесет. 
Занятый мыслями о бензореЗl{е, Мазур отвечал маши-

нально: 

Пожалуй. 
Водить-то умеешь? 
Умею. 
Ловний, я гляжу, - напо сплюнул. - Может, в мою 

команду хошь? А? У меня работеНl{а-то полегче. 
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- Разве мажна эта сделать? - Мазур пачувствавал пад­
вох в вапрасе, на в эта время ему пришла в галаву мысль 

а там, чтО' бензарезку мажна папрабавать арганизавать. Сто­
ит ана в дальнем углу, заставлена всяки;v1И пажарными инст­

рументами, а пака ее хватятся, нападут на верный след, бег­
лецы будут далека. 

Напа прищурил глаз: 
- Гаварят, чтО' мажна. А? 
- Мажет, и мажна. 
- Да ты падумай. 
Галас капа звучал настаЙчива. 
«НадО' канчать разгавар», - решил Мазур. 
- Ну, пашунаЙ. Мажет, друзья какие есть. 
~ Нет. 
- Глядя на тебя, мажна сказать, гадик здесь оналачи­

ваешься. НеужтО' дружкав не завел? 
СпасиБО' за угащение, гаспадин капа. 
Да ты падажди. 

- Идти надО'. 
- Нуда спешишь? 
- СпасиБО' за угащение. - Мазур стал пятиться и, пра-

барматав на пращанье еще раз слова благадарнасти, уше~I. 
Он направился к бараку, где жили пажарники, и разыскал 
тага узника, у катарага капа атабрал кусачек сухаря. 
Вытащив из кармана агрызак, Мазур сунул егО' в руку 

товарища: 

- Вазьми. Не сердись. 
Номер 189567 схватил кусачек сухаря и стал сударажно 

развязывать шнурак мешачка. 

Шляются всякие ... 
Не злись. 
А я уж падумал, ЧТО' ты таже гад, как Жила. 
Напа Жилай завут? 
Гадюка ан палзучая. ЧегО' с ним тебе была разговари­

вать? Беды на сваю галову ищешь? 

Эсэсавец и салдат астанавились у края траншеи. Офи-
цер падазвал фарарбайтера: 

- Намер 126326! 
Иажеф выкрикнул намер. 
Мазур застыл на мгнавенье, услышав свай намер. Он уви­

дел, нак с егО' лапаты просыпалась падцепленная земля. Она 
была сухая и чуть пылила, падая абратна в траншею; жел­
тый суглинок, катарый ани перекапывали по нескальку раз, 
праД.]Jевая время рабаты. 

Патам ан разагнулся и, крепка сжав руками лапату, слов­
НО' ана была якарем спасения, бегам направился к форарбай­
теру, рядам с катарым стаяли афицер и салдат. Прадалжая 
сжимать владанях лапату, Мазур грамко, как палагалась, 
павтарил свай намер. 

- Брось лопату! - приказал афицер. 
Тагда Мазур нагнулся и астаражна палажил лопату на 

землю. Он непраизвальна делал все ачень медленна, чувст-
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вуя, что выигрывает последние мгновения свободы. Что. же 
случилось, в чем его. могут обвинить и насколько. серьезны 
улики, кто. предал, в нанам звене конспиративной цепи прои­
зашел провал? 
Он разогнулся. 
В руках у офицера были наручники. Офицер по.велитель­

но дернул головой. Мазур подставил запястье. Щелкнул ме­
талл оков. 

Щемящая тоска сжала сердце Мазура. 
Он огляделся. 
В траншее, из которой он только вылез, около нее и 

дальше, куда XB<lT<l.?I ;'лаз, еуетились узники. Те, что H<l­

ходились В траншее, с особенным усердием напали землю, 
те, что работали на строительной площадке, торопливо бе­
гали. Они словно и не заметили, как его вызвали, надели 
наручники и вот сию секунду поведут. 

- Лас! Швайне! - ненужно крикнул солдат и ткнул 
в спину Мазура дулом шмаЙсера. 

Они двинулись вдоль траншеи. И когда проходили МИj\1O 
тех, кто работал, Мазур краем глаза видел: одни нидают на 
него взгляды, быстрые и ясные, другие осторожно косят, но 
тоже провожают его прощальным взором, и лишь немногие 

не могут поднять глаз, потому что слишком страшно глядеть 

на человека, уже приговоренного к мукам и смерти. 

Потом они напраВИЛIIСЬ к з::\анию комендатуры. Офицер 
шел первым, за ним Мазур, а позади солдат. 
И по мере того как они удалялись от траншеи, где Ма­

зур был арестован, он все четче и яснее осознавал, что те­
перь с каждым шагом не талька отходит ат сваих таварищей, 
но и физически станавится балее и балее адинаюп,l. С мо­
мента ареста ан не просто. атделен ат астальных, кто. мог 

бы паддержать его. славам И.1И взгдядоы, он остался адина­
ким сам перед сабай, перед сваей савестью и душай. 

Мазур поднялся на крыльцо и прашел в канцелярию. Он 
долго вытирал о снабу сваи деревянные каладни. Салдат, 
шедший пазади, не торапил его. Потам не спеша - са сто­
раны могла паказаться, что. он спокаен, - Мазур паднялся 
на крыльцо, снова оглядел свои нолодни и подумал; они еще 

все-таки довольно грязны и он мог бы еще несколько мгно­
вений вытирать их. 
В канцелярии перед офицерам стоял навытяжну Жила. 
Если в эту сенунду Мазур маг почувствавать в себе чта­

либо помимо противной дрожи, ноторая бесила его тело, то 
эта было ощущение радости. Он понял - все, о чем его 
станут спрашивать, пытая, не связано с деятельнос!ью их 

подпольнай организации. Если он поплатится жизнью, то 
лишь за свой неосторожный разговор с капа пожарной коман­
ды Жилой. 

Пока он очень надеялся на это. 
- Этот? - спросил офицер. 
- Этот, господин группенфюрер. 
В комнату вошел перевадчик, поляк, как видно была по 

винкелю. 

Кто. ты?> 
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Мазур назвал свой номер. 
- Я тебя спрашиваю: кто ты? 
Снова· Мазур повто·рил свой номер. Он знал: за упомина­

ние узником своей фамилии или имени положено путешест­
вие на люфт. 

- Идиот! Я разрешаю тебе назвать себя. Понял? 
Офицер сидел на стуле прямо, словно проглотил палку. 
Мазур подумал, что такой торопиться не станет и не нач-

нет допроса с побоев, потому как знает - удивить узника, 
пробывшего год в Освенциме, побоями нельзя. Не вызывало 
у Мазура сомнений и другое: прежде чем вызвать его в кан­
целярию, группенфюрер уж непременно познакомился с его 
формуляром, в котором задним числом внесены необходи­
мые исправления. 

Ну, кто ты? 
- Николай Темнохуд, - сказал Мазур. 
- Офицер? 
- Рядовой. 
Переводчик говорил достаточно быстро, но Мазур пони­

мал сказанное офицером раньше и у него было время обду­
мывать ответы. 

Где родился? 
Под Курском. 
Пехотинец? 
Пехотинец. Сапер. 
В каком году родилась твоя мать? 

В тысяча восемьсот восемьдесят восьмом, - ответил 
Мазур, не запнувшись, потому что заранее твердо выштуди­
ров ал свою новую родословную. Его предупреждали, что при 
допросах гестаповцы часто задают вопросы, совсем не ОТНО­

СЯЩиеся к делу, наобум, и если узник терялся, путался, то 
у него не могло быть сомнений относительно дальнейшей 
судьбы. Сразу после вопросов о матери офицер стал спра­
шивать название села, где родился Николай Темнохуд, в ка_ 
ном году отбывал действительную службу в армии, ногда 
мобилизован и в на кой части служил, где попал в П.1ен. 
Офицер делал вид, что многое знает, и кое-что из того, ЧТО 
он спрашивал, можно было проверить и УЛИЧИТq Мазура во 
лжи. Приходилось сООбражать быстро и давать ответы на­
верняна. 

Жила, слушавший ответы внимательно, почтительно щелн­
нул каблуками: 

- Врет он все, господин группенфюрер. Офицер он. Имел 
большие награды. Это точно, господин группенфюрер. 

Мазур, не отводивший глаз от вперившегося в него взгля­
дом офицера, внутренне поджался, словно от удара. 

Переводчик сказал эсэсовцу: 

- Капо говорит, что Темнохуд - офицер. Имел большие 
'огороды. . 

«Может быть, это случайная ошибка впереводе? - поду­
мал Мазур. - Поляк не понял, о чем идет речь? Или он 
сознательно исназил смысл сказанного? Надо внимательнее 
вслушиваться вперевод~. 
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- Что за чушь несет этот капо? - удивился офицер. -
Нто у большевиков мог иметь большие огороды? Офицеры 
большей частью коммунисты. Номмунисты не могли иметь 
плантаций. 

Переводчик сказал капо: 
- Господин группенфюрер говорит, что Темнохуд не 

офицер. 
Жила принялся объяснять свою правоту, но· переводчик 

каждый довод предателя подавал офицеру-эсэсовцу так, что 
слова вроде бы были и те, но смысл исчезал. 

Теперь Мазур не сомневался, что переводчик делает это 
не случайно.' Он по мере своих сил выгораживает Мазура. 
Мазуру хотелось хоть взглядом отблагодарить переводчика, 
но и помышлять о таком невозможно: это было равносильно 
предательству. Группенфюрер по-прежнему не спускал 
с жертвы тяжелого, равнодушного взгляда, в котором затаи­

лась своеобразная охотничья страсть. Мазур был для эсэ­
совца очередной дичью. Ее предстояло вымотать и истребить. 
Жида упрямо стоял на своем. 
- Офицер он, господин группенфюрер .. 
Упрямство капо, видимо, надоело эсэсовцу: 
- Пусть капо заткнется. Я сумею проверить, офицер он 

или нет. У меня есть способ это проверить, - и обратился 
к Мазуру: - Сколько времени стоит на часах русский 
солдат? 

Подождав, когда переводчик сообщит ему вопрос, Мазур 
ответил: 

Четыре часа, господин группенфюрер. 
- А офицеры? 
- Они, как правило, не несут караульной службы. 
-с- С кем ты хотел бежать из лагеря на пожарной ма-

шине? 
- Я не сумасшедший, чтобы думать о побеге. Я знаю, что 

из лагеря за все время его существования не удался ни 

один побег, господин группенфюрер. 
Мазур явно льстил. Он хорошо знал, что года полтора 

назад из Освенцима бежало двое поляков. Побег удалея. Он 
знал даже о том, что в лондонской «Таймс» появилась за­
метка о зверствах нацистов в лагере смерти. Гитлеровцам, 
которые очень пеклись о сохранении тайны Освенцима, это 
весьма не понравилось. Охрана была усилена, возведены но­
вые полосы препятствий вокруг. 

- Вот как! - эсэсовец изобразил на своем лице удив-' 
ление. 

Жила покраснел от напряжения и свирепо сжал кулаки: 
- Хочет! Хочет убежать, поэтому и о пожарной машине 

расспрашивал. Она что танк, говорил. Одним ударом бра­
му разнесет. 

- Гадина! Сам мне это говорил, а потом на меня валишь! 
Мазур понял - его словесная перепалка с офицеРО~1 

кончилась. Теперь эсэсовец с секунды на секунду ПРИIiажет 
Жиле выбить у него признание. 

- О! 30! ОН RРИЧИТ? 
Переводчик передал слова Мазура офицеру. 
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- Пусть капо заставит эту свинью вспомнить разговор, -
сказал эсэсовец. 

В какую-то долю времени Мазур надеялся, что перевод_ 
чик сумеет сказать эту фразу Жиле так, что тот не поймет 
ее смысл, но это было надеждой на несбыточное чудо. 
Жила подошел к Мазуру вплотную. Сгреб его за грудки. 

Ударил в ухо. Мазур осел. Он хотел упасть, но Жила удер­
жал его на весу и опять ударил в ухо. 

Мазуру очень хотелось упасть, но он не мог. А упасть 
просто было необходимо. Тогда Жила стал бы бить лежа­
чего. Голове не так доставалось. И еще Мазур боялся, что 
Жила начнет бить в живот. 

Офицер что-то сказал. 
}f{ила отпустил Мазура. Тот мягко опустился на пол. Сог-

нулся, прикрывая живот. 

- Встать! 
Цепляясь за стену, Мазур поднялся. 
- С кем хотел бежать? 
- Нет, господин группенфюрер, -- Мазур помотал го-

ловой и чуть не упал. Все поплыло перед глазами, подкаты­
вала тошнота. Так бывало всегда, когда били по голове. 

С кем? 
- Напо сам подговаривал. Дал кусочек сухаря ... 
-- Чего бормочет этот брюквенный мешок? 
Переводчик сказал, что заключенный настаивает: капо сам 

заговорил о побеге и дал ему кусочек сухаря. 
- Ерунда, - сказал офицер. - Скажите капо - этот 

брюквенный мешок хочет, чтобы они поменялись местами. 
И еще- капо плохо работает. Пусть покажет свое умение. 

Ногда Жила снова приступился !{ нему, Мазуру все-таки 
удалось упасть на пол и прикрыть живот. И, как это ни 
трудно было. сделать, Мазур заставил себя расслабить на­
прягшиеся под ударами сапог мышцы, зная, что иначе 

Жила может переломать кости. 
Пото:vI он потерял сознание, и мышцы расслабились уже 

сами по себе. 
Мазур очнулся на улице, у крыльца канцелярии. Поляк­

переводчик старательно поливал его водой. Мазур пошеве­
лился, увидел блестящие сапоги офицера, стоящего на 
крыльце. 

- Штей ауф! 
Приподнявшись на четвереньки, Мазур покачался, собрал­

ся с силами, встал, чувствуя, что его мотает из стороны 

в сторону. 

- Ты солдат! 
- Так точно, господин группенфюрер ... 
- Проверим. В загон. До утра. 
«Нонец ... Не выстою ... » - как-то отрешенно, будто не 

о себе, подумал Мазур. 
На КРЫЛЬЦО вышел еще офицер. Тот, который приказал 

поставить Мазура в загон до утра, спросил: 
- Нак ты думаешь, сколько времени этот брюквенный 

мешок про стоит в загоне? 
- Три часа. 
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Я думаю - шесть. 
Эрих, ты неисправимый оптимист. Его ветром качае'l'. 

Тем лучше, - Эрих подозвал солдата и приказал от-
вести узника в загон. 

Заrон - небольшая клетка - помещался рядом с забором 
из Rолючей проволоки, через который пущен тон: высокого 
напряжения. Обреченного ставили в эту клетку, запирали 
дверь "и подсоединяли клетку к сети. Узник стоял в загоне 
определенное время. Если он не выдерживал, падал, то ка­
кой-либо частью тела дотрагивался до проводов и погибал. 

Широко расставляя ноги, Мазур двинулся к загону под 
конвоем солдата. Все усилия Мазура были направлены на 
одно - не шататься. Уставшее от боли тело молчало. Про­
стоять, не двигаясь, несколько часов почти навытяжку 

задача даже для здорового чеr.6века трудновыполнимая. 

Они подошли к загону. 

Солдат открыл дверцу, пропустил в проволочную клетку 
Мазура. 

Мазур вошел, стал так, чтобы плечи его приходились по 
диагонали клетки. Он поступил таким образом из простого 
расчета: в этом положении его тело будет находиться на боль­
ше~1 расстоянии от проволоки 

с тоном. И еще - став тан, он 
видел лагерь, бараки, пока пус­
тые, и заходящее солнце не 

ослепило его. 

Солдат закрыл дверцу, усмех­
нулся: 

- Прощай! 

- Прощай... отозвался 
Мазур и поднял стянутые в за­
пястьях руки к лицу и стара­

тельно почесал нос, потому что 

через несколько минут сделать 

это было бы трудно: одно неос­
торожное движение - и можно 

задеть провода. 

«Не выстою ... - подумал Ма-
зур. Затекут, одеревенеют 
ноги, судорогой сведет их .. : 

Погорячился ты все-таки, 
Петро. Нашел с кем погово­
рить ... Среди нашuх - перепо­
лох. Ждут. 

Дурень. Из-за твоей жизни 
рисновали uспанцы в бараке 
для слабых, врачи, когда дела­
ли операцию, Саша, когда при­
ходил R тебе ночью, шрайбшту­
бисты, что предупредили о се­
лекции в кранкенбау». 
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Легний IЮСВИСТ ПОСЛЬjшался в проводах. Сухой- таной пос­
вист. 

«Ага... Внлючили ток. Он стекает с проводов на землю. 
Ночью, наверное, будут видны иснры. Голубые. Они станут 
мельнать между про водами и уходить в землю. - Мазур 
говорил сам с собой, чтобы отвлечься. - В землю ... Уходить 
в землю... Трава здесь таная густая. Тан и лезет из земли. 
Травинна отпихивает травинну - и лезет, лезет. Не надо 
смотреть вниз. Голова закружится. 

Нан же теперь будет с побегом? Отложат приготовления, 
пона не станет все ясно с ним. 

Все равно пустят на люфт. 
Разве СД выпустит ... Разве оно отпуснало хоть раз свою 

жертву? 
Вон идут наши с работы. Им хорошо видно меня. Сназать 

бы им, что все в порядке. Чтобы они не беспоноились. Ни 
за себя, ни за меню>. 

Мазур неторопливо переступал с ноги на ногу. UJироние 
штанины снрывали его движения. Он будто прогуливался, 
с таним расчетом, что пона тяжесть тела переваливалась на 

одну, другая нога отдыхала. Он сосчитал: до утра десять 
часов - трnдцать шесть тысяч секунд. В сенунду он делал 
по шагу. Тридцать шесть тысяч шагов - всего-то немногим 
больше двадцати нилометров. 

Тан он подумал, пройдя три тысячи шагов. 

На двадцатой тысяче он воспринимал свет проженторов 
и сияние проволоки под высоним напряжением нан бред, нан 
видения потустороннего мира. Тольно счет, счет, выговари­
вание цифры за цифрой - ритм не давал ему свалиться. 

Рассвет. Подъем в лагере прошел для него стороной, не 
затронув сознания. 

- Ду штейст? 
Мазур был не в силах оторваться от счета и чуть было 

вслух не выговорил цифру, потом, опомнился, шатнулся, 
схватился руной за проволоку, почувствовал резную боль, 
занричал, свалился, вскочил. 

Офицер едва не натался по земле от смеха. 
«Вынлючили ... значит ... » - и Мазур почувствовал, как он 

оседает, уткнулся лицом в мокрую от росы траву. 
-. Включить! - крикнул офицер. 
Словно пружина подбросила Мазура от земли. 
Эрих от смеха выбивался из сил. Он смеялся долго, очень 

долго, потоlVI поднялся И сказал: 

- Было бы расточительством пускать тебя на люфт. 
Стольно сил! В буннер! 
Держась за нол, Мазур сам отницул нрючон, запиравший 

дверь, и вышел из загона. Эрих пропустил его впереди себя. 
Мазур двигался н нанцелярии зигзагами, упал раза два от 
головокружения, вернее, он не помнил, снольно раз он падал, 

поднимался, пона добрел до здания нанцелярии. Оттуда его 
отправили в буннер. 
Он вошел в крохотный бетонный снлеп, узний, что и сесть 

в нем было нельзя. 
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Холодная вода поднялась ему до колен. Но Мазур был 
настолько вымотан, что все-таки попытался опуститься на 

пол. Нолени уперлись в стен!(у. Вода поднялась к горлу. 
«Ничего, держись! Держись! - подумал Мазур. --- Еще 

не все потеряно ... » 
И уснул полусидя. 
Его разбудило осторожное царапанье в металлическую 

дверцу бункера. 
Тело колотил озноб. 
Мазур приподнялся, глянул в отодвинутый глазок В полу­

мгле коридора он увидел тощее лицо мальчишки с огромны­

ми глаза;vIИ. 

- Пьетро... Пьетро? 
- Да. 
В глазо!{ просунулся клочок бумаги и огрызо!( карандаша. 

Нто ты? - спросил Мазур. 
- Исаак Сын Печона. 
- Сейчас, - ответил Мазур, чувствуя, что пропал озноб. 

О нем помнят. Дорогие товарищи! Он по-прежнему не од!!н. 
- Сейчас, Исаак. 
Прислонив клочо!( бумаги к двери, Мазур нацарапал: 
«Продал Жила. Планов не знает. YNIPY, не выдам. Про-

щайте». 

* * * 
«Маты моя... Ридная маты моя! Чи не люби-

.[а ты меня? Чи забыла про меня совсем? Только солоны 
твои оришки, что пекла мне на дорогу ... Так солоны! И руш­
НИН твой вышитый страШНЫIVI шляхом обернулся для меня ... 
Или любовь твоя, маты, сторожит меня, толь!(о оборачи­

вается она хорошими людьми, П]JОДЛЯЮЩИNIИ мою жизнь для 

новых испытаний? И зачем, кому нужны эти испытания?» 
Маленышм, совсеil! ребенком чувствовал себя Мазур. Хо­

телось ему хоть на l\1ИГ приклонить голову на доброе плечо. 
Душа истос!(овалась по ласковому слову. И он говорил его 
себе сам. 
Прижатый в угол вагона плотно стоящей массой людей, он 

с трудом переводил дыхание. В груди свистело. 
Привиделось ему в полубреду, будто он и в ca~ТOM деле 

маленький, и лицо матери склонилось над ним, и слезы ее 
материнские льются ему на грудь. 

Размеренно бились колеса на стыках рельсов. 
Изредка уцушье отступало. Даже густой, словно солярка, 

во.здух вагона казался благостным. Приходили :\1Инуты про­
светления, неожиданные и яркие, как просветы в низних ту­

чах. Мазур начинал различать в неверной полутьме лица 
стоящих рядом с ним. Они представлялись еюу отрешенны­
ми и глубокомысленными одновременно. Ввалившиеся щеки, 
обтянутые кожей ности, глубонне глазницы и запавшие ВИСНИ 
будто подчернивали ставшие ВЫСОIШМИ лбы, не занрытые 
норотко остриженными волосами. 

Порой мысли Мазура становились очень дален ими от ОНРУ­
жавшего, беспредельными. ани словно парили над нию са­
мим, над черствым ощущением голода, живущим в 11 е '11 на" 
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бы совершенно СЮllOстоятельно, отдельным от него суще­
ством, которое имело свои чувства, мысли, даже характер, 

отличный от харюпера самого Мазура. 
А в то же время существо, которое ощущалось в He~1 

присутствием голода, твердило свое и требовало радости за 
себя: 

«Вырвался - и радуйся! Радуйся!» 
«Не вырвался - вырвали. Что бы ты сам мор сделать? 

Что? Ты ничего не мог бы сделать. Ты погиб бы еще тогда, 
в бараке для слабых, потом ты мог быть уничтожен при се­
лекции в кранкенбау, и еще и еще потом тысячу раз! 
И в своей радости ты прежде всего помни об этом .. Если 
хоть на один день это чувство вечного долга перед людьми 

и Родиной покинет тебя, то такой день будет для тебя по­
следним ... » 

Один день и ночь словно пропали. Это Мазур за:;lетил по 
нетронутому кусочку хлеба. Ему помнилось, что он съел вы­
данную порцию, а кусочек опять оказался целым. 

Теперь Мазур лежал на полу вертушки, у самой стены, 
на боку, занимая l\ШНИl\Iaльное место. Ослаб Петр Тарасович 
настолько, что открыть глаза было для него большим трудом, 
требующим напряжения всех сил. 

Тогда Мазур сказал ·тому существу в себе, которое оли­
цетворялось голодо\!: 

«Видишь, хлеб твой цел! Соседи, которых ты даже не 
знаешь, ни один из них не дотронулся до твоего хлеба». 
И еще Мазур понял, что выздоравливает. 
Мазур не знал точно, почему ]у тот вечер, когда он си­

дел четвертые СУТIШ в бункере совершенно голодный, его 
спасли от неизбежного конца - путешествия на люфт. 
И КТО это сделал? И почему? 
Узкан щель -- ОIШО буннера, если эту щель можно было 

бы назвать ОКНОМ,-выходила во двор. обнесенный каменной 
стеной. В этом дворе с рассвета начинались расстрелы. Они 
шли весь день, и изредка ночью там вспыхивали проженто­

ры, слышались ко:v13НДЫ, крини жертв и выстрелы, после 

чего наступала недолгая тишина. 

В тот lечер во дворик, судя по голосаr.!, пригнали боль­
шую партию обреченных. 

Вдруг послышался вой сирены. Объявили воздушную тре­
вогу. 

Советсние само петы пролетали над лагерем уже несколь­
ко раз, но не бомбили его. Но в тот вечер Мазур услышал. 
кан завыли бомбы. и услышал где-то разрывы. Один был 
так силен и близон, что заскрежетали бетонные стены, 
а бункер наполнился запахом взрывчатни. 

Мазур принялся нолотить нулаками в стенни бункера. 
Тогда нто-то невидимый в темноте открыл дверь буннера, 

выволон Мазура в коридор и, подталкивая, повел к выходу. 
Народу в коридоре было много. Бегали и кричали гитлеров_ 
цы. отдавая нание-то приназы, сновали узники, обслуживаю­
щие бункер. Но все это виделось еМ'у словно сквозь бред. 
После ледяных ванн в бункере Мазур простудился. У. него, 
видно, начиналось воспаление легких. Вначале 'у него мельк-
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нула мысль сказать об этом сопровождавшему его человену, 
но Мазур никан не мог понять в полутьме, нто же все-тани 
он, сопровождающий. Из буннера одна дорога - нрема· 
торий. 
у самого выхода сопровождавший придвинулся н Мазуру 

почти вплотную: 

- В эшелоне с тобой свяжутся. Поляки. Попробуйте уй­
ти дорогой. 
В следующее мгновение сопровождавший распахнул дверь, 

и Мазур оназался в толпе людей, получил удар принладою, 
словно он выскочил из строя. Их гнали в Биркенау. 
Над Освенциюою юетались по ночному небу иссиня-белые 

лучи проженторов. В чревах туч вспыхивали разрывы зенит­
ных снарядов. 

Узников гнали быстро, торопливо пристреливали отстаю­
щих. 

«Что это? - подумал Мазур о словах, которые услышал 
перед тем, ню{ его втолкнули в толпу. - Что это? Прова-
кация? Но зачем? А если не провокация ... Может быть, про-
сто-напросто галлюцинация? Я же болен ... » 

Теперь, после того как кризис болезни миновал благопо­
лучно, Мазур заново Бспо:vrинал и переживал те минуты. Be~" 
они значили очень юного. Они означали, что товарищам сно­
ва удалось даровать ему жизнь. 

ГЛАВА ПЯТАЯ 

Мазур лежал в УГ.1У двора под поленницей. Дров было 
l\ШОГО. Они занимали весь ПРО:.Iе}i\УТОН i\Iежду !{оровникою и 
хилым забором с больши;ш! щелями меж старых, почернез­
ших_ от времени горбылей. Хозяин двора, Войцек, спрятал 
Мазура в поленницу со стороны забора: отодвинул один 
горбыль, повытаскивал снизу часть поленьев, так что полу­
чилось подобие забоя. и велел забраться туда Мазуру. 

Нахохленный, бирючьего вида мужчина, постоянно понаш­
ливающий в усы, пан Войцек не очень понравился Мазуру. 
Но выбора-то у него не существовало. Хорошо было уже то, 
что ему и двоим полякаю, ноторые вывалились сквозь тесную 

дыру, выпиленную в полу вагона, вслед за ним, удалось най­

ти хоть накое-никакое пристанище. Измотанный болезнью 
Мазур тац1, в вагоне, принял предложение бежать за продо.']­
жение своего бреда. И не верил в свое освобождение до той 
самой секунды, пOlШ, опустившись в выпиленную щель,' не 
почувствовал носками полуразбитых БОТИJ-IОН стремительно 
убегающую землю, по на пальцы ног не стали больно биться 
о шпалы. Только тогда он по-настоящеюу Ерепко уцепился на 
несколько секунд за доски вагонного пола, вздохнул глубо­
но-глубоко, словно ему предстояло погружаться в омут, 11 
отцепился. 

Он сильно ударился локтями о шпалу, проехался ЛИЦО;\1 по 
щебенке и поюнил только об одном: держать ноги в стороны, 
действовать ими, кан якорями, и ни за что не сгибать. Сог­
ни он их, сила инерции превратила бы его н ком, понатила и 
либо ОТJ{инула к рельсам и выбросила под колеса, либо изу-
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вечила о шпалы. Мазур сдержал инстиннтивное желание под­
жать ноги. Его проволонло по полотну метра два. Он зада­
вил в себе глухой стон боли. 

Потом ощутил лицом. разбитыми рунами и ногами прох­
ладу и влагу на щебенне и стал слизывать воду шершавым 
от жажды языном. 
Над ним грохочущими нанатами проносились вагоны. 
3вонно стуннули нолеса последнего. и ливень упал на его 

спину. 

Ритмично. словно успокаивающееся сердце. затихая, уда­
ляясь. бились убегавшие колеса поезда. 
И еще неснольно мгновений Мазур лежал без движения, 

боясь. что его заметят с тормозной площадни охра:ннини. 
НО вот шелест дождя почти сравнялся с шумом поезда 

вдали. 

Мазур всночил на четвереньни. Увидел две тени. расплыв­
чатые. неверные в струях 'ливня. Они бежали по полотну 
н нему. Он всночил. Снова припал от боли в ноленях. 

Тени были рядом. 
- Жив? 
- Ударился ... 
- Быстрее. быстрееl 
Они подхватили Мазура под мышни и поволонли прочь 

С полотна. Ноги Мазура почти не слушались. 
То. что Мазур принял за лес. оназалось узкой полосой 

деревьев. растущих вдоль полотна железной дороги. Онн 
вышли К полю. 

- Плохо, - сназал Мазур. 
- Я эти места знаю. - отозвался поляк. 
Обернувшись но второму спутнину, Мазур спросил: 
- А вы? 
3а него ответил поляк, с которым Мазур разговаривал 

раньше: 

- Его били по голове. Он немой. 
- Как вы узнали эти места? 
- Я видел сквозь окно название последней станции. Не 

беспокойтесь. я знаю эти места. 
- А нак же остальные? 
- Мы прыгали за вами, потому что Гусев просил при-

смотреть. Он через наших передал. что вы этого заслужили. 
Остальным мы сказали. что в этих местах есть партизаны. 
В вагоне почти все были поляки. Они помогут товарищам, 
которые спаслись. • 

- Гусев ... - Мазур сглотнул слюну. Горло сжало ко-
о мом. Гусев там. Гусев остался. Может быть, ему труднее бы­
ло бы вырваться. Вернее. он не мог уйти. потому что у него 
в руках сотни нитей. связывающих тех, нто продолжал борь­
бу за нолючей проволоной. 

- Да. Гусев. Вам опасен первый встречный. Вы не знае­
те ни местности, ни языка. Перейдем через поле. там долж­
на быть деревня. 

- Поле надо обойти, - сказал Мазур. ~ На мягкой 
пашне останутся следы. 

Поляи похлопал Мазура по плечу! 
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- ryceB был прав. 
Мазур хотел сказать, что Гусев всегда был прав, но про­

молчал, потому что это и так было ясно. 
Притихший было дождь припустил С новой силой. Они 

двинулись по траве вдоль жнивья. И только теперь Мазур 
обратил внимание на то, что поле сжато. 
Уже близилась осень. 
Мазур притерпелся к боли в локтях и коленях и шел, 

почти не хромая, а может быть, холодная вода помогла. 
День перед дождем стоял, видимо, жаркий в этих местах. 

"Увядавшие травы сильно пахли. Мазур вдыхал полной 
грудью этот удивительный аромат. 

Потом они свернули на межу, разделявшую полоски кре­
стьянской земли, долго петляли по ним, пока не вышли по­
ближе к деревне, маленькой, дворов десять-пятнадцать, 
с хилыми домиками, издали похожими на стога сена, покри­

вившиеся, вросшие в землю. 

Нажется, это та деревня... - проговорил поляк. 
Накая та? 
Знакомая. Заходили сюда однажды. Год назад. 
А как вас зовут? - спросил Мазур. 
Адам. 
А ты, Адам, уверен, что это именно та деревня? 
Нам нельзя оставаться в поле. Надо попробовать. Мо­

жет быть, спрячут. 
Идемте тогда вместе, - сказал Мазур. 

- Нет. 
- Надежнее, - настойчиво повторил Мазур. 
-- Лучше я один рискну, - и Адам ушел. 
Мазур и его немой спутник легли на межу, поросшуlO 

шершавой сурепкой, по-осеннему жесткой и ломкой. 
Мазуру очень хотелось подбодрить своего соседа, который 

время от вре;\lени тяжело вздыхал, и он похлопал его по 

плечу. Тот в ответ нащупал локоть Мазура и тихо пожал его. 
В деревне взлаяла собака. Яростно, со всхлипом. 
Вскоре пес стал тявкать спокойнее и, наконец, замолчал. 
Подул ветер. Дождь налетал теперь резкими порывами. 

а вскоре перестал. Тучи. наверное. поднялись выше. посвет­
лело. 

Послышались шаги. 
Возвратился Адам. Он присел на корточки и заговорил 

тихо: 

- Петр, вас спрячут. Будете ждать нас здесь. 
- Нет! 
Мазур почти крикнул и сам себе зажал рот рукой. 

Здесь надежные JJЮДИ. 
Не оставляйте меня, Адам. 
Мы вернемся дней через пять. 
Адам, нам лучше идти вместе. 
Ты хромаешь на обе ноги. 
Я не буду ... 

Ада:vJ похлопал Мазура по плечу. 
- Мы не оставим тебя. Петр. Мы придем за тобой. 
Скрепя сердце Мазур согласился. 
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- НонеЧIIО, так надо. 
Они пошли по деревне. Пробирались задами, ветер дул 

в их сторону, и единственная в деревне собака во Дноре ста­
росты, как сказал Адам, не Ilочуяла их. 
Адам предупредил своих спутников, что дверь низкая, и, 

согнувшись, они вошли в покосившуюся избу ВоЙцека. Огня 
не зажигали. По движению в избе Мазур догадался, что 
в помещении находятся двое: хозяин и хозяйка, которая сует­
ливо сновала, поминая матку бозку. Хозяин долгое время 
молчал, потом проговорил громко: 

- Значит, Владек жив ... Ядя, дай панам в дорогу петуха. 
- Он же один... Нан же несушна останется? 
- Дай панам в дорогу петуха. 
Женщина вышла. 
- Я скажу утром пану старосте, что его собака лаяла 

на лисицу, ноторая нашего петуха утащила. И еще скажу, 
что сною последнюю I{УРИЦУ стану водить к его петуху. 
А пану старосте буду давать каждые две недели по яйцу 
за труды его петуха. 

Адам пошутил: 

- Не боитесь разориться, пан Войцек? 
- Я думаю, вы покараете предателя раньше. чем он по-

лучит от меня хоть одно яйцо. А его петуха вы отдадите 
мне. 

Адам посмеялся. 
- у пана Войцека тонкий расчет. 
- Вшистско едно,- сна зал пан ВоЙцек. видимо тоже ре-

шивший пошутить. - Вшистско едно, панове. А за па на не 
беспокойтесь. Я его как родного сына спрячу. 

Вошла хозяйка, положила на стол тушку петуха, шмыгну­
ла носом. 

- Голову и лапки оставь. Завтра себе суп сварим. И па. 
на надо подкормить. .. 

- А правду паны говорят, что Владек жив1 - спросила 
х:озяйка у мужа и добавила, - Ведь он в самом Нракове 
учился. 

Пан Войцек сурово сказал! 
- Живl 
По тому, как это было сказано, Мазур почувствовал, что 

в действительности сын пана Войцека погиб. 
Адам и его немой спутник переоделись в кое-какую ве­

тошь, которая нашлась в доме, и бросили полосатые курши 
н штаны н печке. Хозяйка ощупала снятую одежду и хотела 
отнести ее в чулан, но Войцен остановил ее; 

- сжечы� 
- На тряпки пойдет. 
- Сжечь! - повторил ВоЙцек. 
Хозяйка очень сердито махнула на него рун ОЙ и сунула 

одежду в печь. 

В темноте избенки отчетливо проступили три маленьних, 
подслеповатых оношна. 

Адам заторопился. Они оба попрощались с Мазуром, 
твердо пообещав быть не позже чем через неделю. Пан 
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Войце/{ пошел проводить их. Он не возвращался очень дол­
го. Мазур нервничал. На столе он нащупал большой кухон­
ный нож и спрятал его лод /{урт/{ой. Мазур понимал, что 
это глупо наконец, но не мог заставить себя расстаться 
с этим оружием. Хоть что-то было у него в ру/{ах для са­
мообороны.Теперь R любом случае Мазур дорого продаст 
свою жизнь. Оттого, что под /{уртиой он ощущал холодок 
стали, становилось спокойнее. 
В окнах про ступил синий рассвет. 
Скрипнула дверь. Пан Войцек с порога сказал: 
- Идемте, пав. Я вас спрячу. 
Несмотря на свою худобу, Мазур с трудом пробрался 

в лаз и устроился в поленнице. Дрова были теплые, сухие и 
пахли смолой и немножко гнилью. Поленья, уложенные 
очень а/{куратно, неплотно прилегали одно l( другому, чтобы 
между ними проходил ветер и сушил. Приятный запах дров, 
усталость и найденное, хотя и не совсем безопасное, убе­
жище сморили Мазура. Он уснул. 

Спал он нрепко, без снов, без тревоги даже. Отдыхал. 

* * * 
3вун мотоцинлетного ыотора Мазур услышал, /{огда маши­

на была, наверное, еще в полукилометре от села. 
«Сутии прошли спокойно, -- Мазур попробовал унять вол­

нение. - Может, это просто та/{ ... Мало ли дел?» 
С/{возь щел/{и меж поленьев Мазур мог видеть почти весь 

двор перед ветхой избой. Если она еще все-та/{и стояла, то 
ТОЛЬ/{О потому, что Войцек ни минуты не сидел без дел;}: 
чинил, тесал, перелатывал заплаты на своем доме. 

И теперь. Войце/{ что-то мастерил у крыльца. Он тоже 
услышал шум мотора, но обратил на него внимание гораздо 
позже и, почуяв недоброе, подошел /{ изгороди, стал смот­
реть на дорогу. Он стоял шагах в десяти от Мазура, и тот 
спросил его: 

- Немцы? 
- Двое. На МОТОЦИlше. 
- Прямо сюда едут? - спросил Мазур, чтобы понять, 

выдал его уже нто-то или фашисты наобум объезжают о/{ре­
стные деревни, вылавливая беглецов. 

- у дома старосты остановились. 
- Пан Войцек, а вы со старостой про петуха говорили? 
- Он сам еще вчера все дворы обошел. РасспраШJ'[вал, 

не приходили н ному ночью сбежавшие бандиты. 
Что же вы мне-то не с/{азали об этом? 

-- Нуда бы пан пошел ... 
- Эти-то с собаками приехали? 
- Не видно. 
От дома старосты послышался лай. Но, взвизгнув, пес, ви­

димо, от пинка замолк. 

- А может ... - Войце/{ помолчал. - Может, немцы 
к старосте выпить заглянули. Бывало. Ноли та/{, то пойдет 
сейчас пан староста по дворам за/{ус/{у собирать. Грабить, 
пся крев! 

131 



По столь продолжительной речи Мазур понял, что Войцен 
волнуется. 

Ничего, пан Войцен, может быть, все обойдется. 
- Что? 
- Мимо, мимо беда пройдет. 
- А, ВШИСТСIЮ едно ... 
Постояв еще немного, Войцек махнул руной и пошел к до­

му, бросив через плечо: 
- Все трое теперь по дворам пошли. Ищут. Тихо лежи­

те, пан. 

Мазур постарался устроиться в занутке поудобнее. 
«Ничего, пронесет!- думал он. - Вот если бы с со­

банами, то дело швах. Должно пронести. Должно же мне по­
везти до конца - выбраться. Уж тогда, гады ... Только бы 
до оружия добраться!» 

Слышалось тихое тюкание и позванивание топора. ВойцеJ{ 
сидел на нолоде, тесал каную-то чурну. Сиротливо бродила 
по двору нурица. 

В деревне стояла такая тишина, будто селение вымерло. 
Приложив ухо К земле, Мазур пытался услышать звуки 

приближающихся шагов. 
И шаги раздались. Две пары ног ступали по-солдатски 

тяжело и четно, а третья семенила. 

- Ослеп! - выкрикнул резний голос. - Ты что, собака. 
не видишь, что н тебе идут господа офицеры? 

Снвозь УЗIше щелки между поленьями Мазур разглядел, 
как Войцен поднялся, стащил с головы шапку, низко покло­
нился. Потом Мазур увидел, как во двор вошли ефрейтор и 
солдат, которых староста подобострастно назвал офицерами. 

- Ты тоже никого не прячешь? - спросил ефрейтор 
у Войцена по-немецни. - Ты тоже никого не видел? 

- Не разумею, пан офицер. 
Завязался длинный разговор через ctapocty-переВОДЧИl{а, 

КОТОРЫЙ знал немецний плохо и компенсировал свое незна­
ние ириком, оснорблениями и руганью ВоЙцека. Тем време­
нем ефрейтор и солдат медленно ходили по двору, заглянули 
в сарай, рядом с поленницей. 

Мазур всем телом слышал их шаги. Он затаился и пере­
стал дышать. 

- Разгреби сено в углу, - приказал ефрейтор. 
Войцек принялся разгребать сено. Мазур слышал, нан 

шуршит сухая трава и даже дыхание ВоЙцека. 
- Ленивая свинья, - сказал ефрейтор и приназал ·сол­

дату посмотреть, есть ли кто в сене. 

Они нопошились в каких-нибудь двух метрах от Мазура. 
А он, до боли стиснув зубы, весь собравшись, как для 
прыжна, сжимал старый кухонный нож. свое единственное 
оружие. 

Затем фашисты, староста и Войцен вышли из сарая и 
подошли к поленнице. Мазур видел у себя перед глазами 
широние раструбы солдатских сапог. Ефрейтор внимательно 
осмотрел поленницу, потыкал ее носном сапога. Дрова были 
сложены хорошо, плотно. Видимо, на влажной от дождя зем­
ле не оставалось ничьих следов. 
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Войцек передавал Мазуру еду через лаз в заборе, и во­
обще в тоне разговора, в ленце, с которой гитлеровцы осма­
тривали двор и сарай, чувствовалось, что они делают обыск 
скорее по инерции, нежели со старанием и охотой. 

Наконец они отошли от поленницы. 
- Сходи на чердак, - приказал ефрейтор солдату. 
Тот ушел, а ефрейтор осмотрелся, где бы присесть. 
- Стул пану офицеру! - крикнул староста жене Войце­

ка. - Живо! Поворачивайся! Старая кляча! 
Ядвига, которан стояла у крыльца, сунув руки в карман 

передника, прошла в дом, вынесла табуретку. Ефрейтор сел, 
закурил. Он чувствовал себя сейчас по крайней мере обер­
лейтенантом. 

Почтительно застыв, староста· находился около величест-
венного ефрейтора. 

- Обратите внимание, пан офицер, курочка - вдова. 
- Вас? 
- Петушка лисичка скушала. Третьего дня. 
Ефрейтор добродушно улыбнулся: 
- Ах, зо! 

- А вдовушки, пан офицер, они особенно вкусны! 
Ефрейтор захохотал. Потом ткнул пальцем в сторону ку­

рицы и чиркнул себе по шее, давая понять: он согласен на 
угощение. 

«Ох, и гады!» - подумал Мазур. 



Войцек был рядом с женой и. заметив жест ефрейтора, 
махнул рукой, пробурчав: 

- Вшистско едно. 
- Пан офицер! - вскричала Ядвига. - Пожалейте! Паи 

офицер! 
И, выхватив из Kap,VlaHa передника !,усок тряпки, прижала 

н глазам. 

- Последняяl Пан офицер! 
Она нричала еще что-то, но Мазур не слышал. Ему по­

казалось, будто гром грянул среди ясного неба. В рунах 
у Ядвиги был кусон от наторжной куртни, полосатой наторж­
ной нуртниi Видно, она по простоте душевной, сжигап оле ж­
ду беглецов, не утерпела и оторвала КЛОК, мол, в хозяйстве 
пригодится. 

Ефрейтор обеРНУJlСЯ н ней, всночил, машинально ПОЛОЖИ.1 
на табуретну бывший у него на ноленях автомат, протянул 
руну н тряпке. 

- Ейн момент! Дай! 
Мазур ужом ВЫСНОЛЬЗНУJl из убежища, рывном прос!ючил 

под принрытием забора ДО открытой налитки, в два прыжна 
оназался за спиной ефрейтора и резним движением полос­
нул гитлеровца ножом по горлу. Тут же, нруто развернув­
шись, он со всего маха ударил обмершего старосту ногой 
в низ живота. В следующее мгновенье Мазур схватил с та­
буретни автомат, ринулся в дом. Он стошшулся С солдатом 
в сенях и норотной очередью в упор убил его. 

* * *. 

- Ну, а дальше? - СПРОСИJl Адам. 
-- Он застреЛИJl СОJlдата, - медленно говорил ВоЙцек. -

Снова выскочил во двор. Рассчитался до нонца со старостой. 
А ефрейтор, тот уже подох. Потом ... 

Мазур вошеJl в землянну и укоризненно сназал: 
- Снолько раз, Адам, ты будешь расспрашивать его про 

одн() И. то же? 
Адам улыбнулся. 
- Уж СКОЛЫЮ раз я отвечал тебе - сам толном не 

знаю, - продолжал Мазур. - Увидел, что фашист автомат 
из рун выпустил,- И решился. РУКИ-ТО у него тряпной были 
заН5ТЫ. А старосту я в расчет не брал. И на Войцена на­
деЯJlСЯ. Ногда я из дома выскочил, он уже на старосте си­
дел. Мне ему только помочь осталось. Ведь так, Войце!';? 

Тот !швнул. 
- Но самое удивительное было другое. Адам, - улыб­

нулся Мазур. - Этого мы тебе еще не говорили. 
- Что же? 
- Самое удивительное было, что жена Войцена упала 

в обморок, ногда услышала, что Войцен энает, нак попасть 
к партизанам. 

Войцек ПОКРУТИЛ головой: 
- Будь она помоложе, вот уж я намылил бы ей холку 

за тот лоснут! 
Мазур похлопал Войцена по плрчу, 
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- Чего старое вспоминать. Вон ведь как обошлось. Еще 
Повоюем и по-пешему и в танковом строю. Дело есть, Адам. 

Войцен поднялся. 
- И вы понадобитесь, если, нонечно, Адам не возражает. 
-- Давай про дела. 
- Нарты у нас нет, - сказал Мазур. - Обойдемся 

планчиком. Нилометрах в двадцати есть выемна и в ней же­
лезнодорожный мост. Вот и взяться бы нам за него. 

- Хватит ли сил? Ты, Петр, не забывай, что нас всего 
семнадцать да две женщины. На такой мост полтонны дина­
мита нужно. Не меньше. А у нас всего десяток гранат, 
сказал Адам и вздохнул. 

- По-моему, может хватить, - подмигнул Мазур. 
- Не темни. 
- Войцен, вы часто там проезжали по дороге в город. 

Скажите, на наной стороне моста находится нараульное по­
мещение фашистов? С левой - с нашей стороны, или спра­
ва от города? 

Пошевелив усами, Войцен призадумался, потом покрутил 
ус, а затем понусал. 

- Нан из города ехать ... Справа. Мостон-то ведь неболь­
шой. На левой стороне тольно будна с часовым. 

- Мосток-то небольшой, - согласился Мазур. - Но 
я слышал, что там в выемке скальный грунт. Мостон ВИСИ'r 
над ручьем метрах в тридцати. Так? 

Так. 
- И на мост поезд въезжает с уклона. 
- С уклона. 
- Вот, мой план. На дело хватит пятерых. Мы проби-

раемся к мосту, снимаем часового. Потом занладываем мет­
рах в десяти от моста под рельс гранаты. Ждем. Ногда по­
езд метрах в ста от нас, взрываем рельс и натимся вниз. 

- А вагоны - на нас? - спросил Адам. - Только ты 
пойми ... 

- Я знаю, что никто из нас не 'l'pyc, - сказал Мазур. -
Но пойми, что риска здесь поч'lИ никакого. Вагоны по инер­
ции пойдут прямо на мост. Не мы, а сам состав искорежит 
мост и полотно так, что и двух недель не хватит их восста­

новить. 

- Может получиться, - согласился Адам. 
- Может, - кивнул ВоЙцек. 
'- Вот мы завтра поутру и пойдем на разведку. Еще раз 

обмозгуем на местности все детали операции. Скоординиру­
ем действия. - Мазур прошелся по землянке из угла 
в угол. 

Адам улыбнулся. 
Нрепко в тебе сидит солдат. 

- Я не просто солдат. Я на всю жизнь боец с фашизмом. 
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ИСКАТЕЛЯ 

ПОИСНИ И НАХОДКИ 

Рубль весом в нuлограмм 

Многие помнят оду Михаила Васнльевича Ломоносо'ва, кото­
рую ОН посвятил царице Елнзавете. Она приказала выдать поэту 
награду - две тысячи рублей. 

Их перевезли на квартиру Ломоносова на двух подводах. 
Выдали две тысячи рублей медными д!щьгами, так как золото 

и серебро уходило на расх,оды царского двора. Вес монет на 
один рубль составлял примерно 900 граммов. Теперь нетрудно 
объя'снить, почему такой тяжелой оказалась царская награда, ко­
торую получил Ломоносов. Она весила примерно. 1800 килограм­
мов, то есть немногим меньше двух тонн. 

Однако., если бы такая награда была выдана Ломоносову че­
рез двадцать два года, было бы еще хуже. Две тысячи рублей 
весили бы то.гда ровно две то.нны. И вот почему. 
Опустошив казну ради фаворнтов и безумно.й роскоши, импе­

ратрица Екатерина 11 решает выпустить бумажные ассигнации, 
а потом заменить дефицитную золотую и серебряную монету 

медью. 

Медный рубль весом в килограмм хранится в коллекции инже­
нера Павла Клиорина. 

Для чеканки этих рублей был выделен Сестрорецкий монетный 
дво.р. Срочно изготовили И утвердили рисунок штампа, и 22 ав­
густа 1770 го.да два образца с трещинами и два без трещин бы­
ли представлены в сенат. На этом и прекратился выпуск такой 
монеты, так как ни одна машина не могла изготовить нужные 

медные кружки. 

Сейчас такой рубль очень редок, в сенат было представлено все­
го четыре образца. Однако, считая те, которые можно найти 
в частных коллекциях,' советских и зарубежных музеях, их все­
го. примерно 12-15. Очевидно, с монетного двора несколько мо­
нет попали в руки любителей редкостей. 
В 1925 году Павлу Клиорину, тогда еще неопытномунумиз­

мату, предложили купить еще один такой рубль, но с дырой 
в центре. По закругленным краям отверстия мо.жно было дога­
даться, что монета эта служила противовесом на дверях Kal,oro­
то торгового заведения. Возможно, что у кого.-нибудь еще есть та­
кая .редчаЙшая монета. У кого? 
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Простая почтовая отнрытна 

Нас окружает бесчисленное .множество маленьких, казалось бы, 
ненужных вещей. Мы прнвыкаем к ним, перестаем замечать. Ино­
гда выбрасываем, уничтожаем. Между тем некоторые нз них 
имеют любопытную исторню, изучая которую можно узнать мно­
го нового, интересного. 

С почтовой открыткой мы сталкИ'ваемся почти ежедневно. 
Но иногда иллюстрированная открытка оказывается в центре 

совершенно неожиданных событий. 

Вторая мировая война. Уже в первые дни немцы сбросили бом­
бу на здание английского адмнралтеЙства. Был уничтожен ог­
ромный фотоархив. Английская 'разведка оказалась слепой. 
17 мая 1942 года английское радио обратилось к населению 
страны с призывом передать военным властям все открытки и фо­

тографии. «Неважно, где сделаны снимки. В Булони или на 
Фнджи, в Сен-Мало или Гонолулу. Внутри страны или на побе­
режье ... » - говорилось в этом обращении. 

Многочисленные отклики позволили разведывательным орга­
нам создать архив вновь. Во время Сицилийской операции по­
надобилась фотография отеля «Сан-Доминико» В Таормине, на 
восточном побережье Сицилии. Здесь, по данным военной раз­
ведки, помещался немецкий штаб обороны острова. Известно, 
что виды отелей и гостиниц с прилегающей местностью с целью 
рекл~мы очень часто воспроиэводятся на почтовых открытках. 

Очень скоро нужную открытку нашли у одного коллекционера. 
Эта открытка вместе с материалами аэрофотосъемок позволила 

определить маскировку. Открытка сделана незадолго до войны, 
в 1939 году, и на ней отсутствовали некоторые «детали пейза­
жа», которые хорошо были заметны на цветных аэрофОТОСНИМ­
ках, обработанных зеркальными стереоскопами. 

Например, веселые коттеджи на двух холмах. Безобидные до­
мики, как оказалось, прикрывали командные пункты артиллерии. 

Гитлеровский штаб был уничтожен . 
... Надпись на открытке: «Профессор истории СПБ университе­

та Е. Тарле. Пострадал 17 октября 1905 года». Эта уникальная 
открытка рассказывает об одном из эпизодов демонстрации 
в день опубликования царского манифеста. Известный исторнк 
Е. В. Тарле был избит казаками. Объектив фотографа ~апечат­
лел его на больничной койке. Открытка выпущена нелегально 
и была очень редкой. Сам академнк увидел ее впервые 50 лет 
спустя в коллекции Николая Спирндоновича Тагрииа. 

В этой колле'кции есть открытки с со'вершенио уникальными 
изображениями. Первые две петербургские электростанции, на­
пр'имер. В коллекции Тагрина хранятся открытки, запечатлевшие 
их странное расположение - на деревянной и железной барках. 
Одна из них была причалена у Полицейс'кого моста на Мойке, 
другая у Аничкова моста на Фонтанке. Это объяснялось тем, 
что земля в городе принадлежала разным предпринимателям и 

те не спешили 'потесниться - им было невыгодно. 
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Несколько лет назад в коллекцию Николая Спиридонович!!. 
попала открытка, на которой были изображены Антон Павлович 
Чехов и Лев Николаевич Толстой. Через некоторое время коллек­
ционер обнаружил другую, иа ней был еще и Алексей Максимо­
вич Горький. Нетрудно было установить, что обе эти открытки 
сделаны. с одного и того же снимка. Наконец, собиратель 
приобрел третью открытку с того же снимка - на ней был один 
Лев Николаевич Толстой. 
Какая же из трех подлинная? Прншлось, чтобы устаиовить 

8ТО, прибегнуть к помощи литературоведов, историков. В конце 
концов оказалось, фотография была сделана летом 1901 года 
в Крыму женой Льва Николаевича Толстого - Софьей Андреев­
ной, когда на даче в Гаспре их посетил Антон Павлович Чехов. 
Портрет же Горького был сделан совсем в другое время и попал 
на открытку по прихоти издателя,_ который с целью барыша рас­
пространял открытку «в трех вариантах». Как видите, труд 
коллекционера - это труд исследователя. 

Граммофонные nласmuннu 

Более шести тысяч граммофонных пластинок в коллекции Лео­
нида Филипповича Волкова-Ланнит. 
Однажды коллекционер нашел не пластинку, а только осколок 

с маленьким голубым кружком граммофОнной 8тнкетки. На ней 
стояло: «Гfохоронный марш. Н. Н. Иконников». Пласти,нки не 
было. Кто такой Иконников? Почему его имя и его музыкаль­
ные произведения остались неизвестными? 

Начались поиски. Наконец в справочнике «Вся музыкальная 
Россия» за 1915 год Леонид Филиппович обнаружил: «Иконни­
ков Н. Н. - композитор. Киев, ВлаД3МII.рская, 18,.. Жив ли он? 
Где его можно найти? На первый вопрос помогли ответить доку­
менты, найденные в Управлении по ox.l-'ане авторских прав, однн 
из НИХ был датирован 1953 годом. Значнт, Иконников жнвn 
В другом, который удалось разыскать коллекционеру, последним 
местом жительства значнлся город Барнаул. 

Леонид Филиппович едет в Барнаул. Здесь происходнт встре­
ча внтузиаста-коллекционера и старого композитора. Найденная 
таким образом пластинка оказалась запнсью известного Tpayp~o­

го марша «Вы жертвою Пclлн». 

Но не всегда удается пластинку наЙтн . 
.. ,Впервые фабричные пластинкн с голоса Л. Н. Толстого появи­

ЛИСЬ в январе 1910 года ... А в ноябре писатель скончалсяl 
Штрафиая эпидемия на произведения Толстого разразилась 

сразу же после его смертн. Самодержавие неистовствовало. Биб­
лиографический бюллетень прндворного издателя Вольфа зав.::л 
рубрику «КОНфискация и аресты», в которой в основном рас­
сказывалось об арестах на сочинения Толстого. С 1906 по 
1911 год его произведения КОНфисковывались 46 раз. Изымались 
даже ста1'ЬИ о писателе, З,апрещалось демонстрировать докумен­

тальные кадры, продавать его портреты. 
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«В Риге КОИфискованы пластинки Л. Н. Толстого» - про-' 
мелькиуло в 1912 году в газетиой хронике. В Риге находилась 
первая крупная фабрика грампластинок, принадлежавшая акци­

онерному обществу «ГраммофоН», В Ригу поступала и загра­
ничная продукция. 

ТОЛhКО за один 1910 год раЗОШЛОСh более 100 тысяч плаСТlI­
иок с заПИСhЮ текста «На каждый деИh». В 1912 году в Москве 
в помещении кинотеатра «Вулкан» на Таганке было организовано 
коллективное прослушив~ние пластннок Л. Н. Толстого. 
Потеряв всякое самообладание, правительство издает в 1912 го­

ду циркуляр для полиции: « ... конфисковать пластинки, которые 

являются нежелательньrми по местным условиям ... вредного и да­
же преступноro характера речи политических агитаторов ... » 
Чем был вызван этот циркуляр и действительно ли он отно­

сился к пластинкам Толстого? Об этом можно СУДИТh по остро­
умной уловке, к которой нз цензурных соображений обратил ась 
газета «Обозрения театров» в том же 1912 году. Напечатав 
текст циркуляра, редакция без абзаца напечатала к иему следу­
ющие строки: «Издаиие этого циркуляра вызвано иедавней кон­
фнскацией пришедших из-за граиицы граммофОННЫХ пластинок 
с заПИСhЮ «Исповеди», читанной Л. Н. Толстым». 

Итак, стало известно и то, против кого БЫ.1\ направлен этот 
цнркуляр, и то, что на фонограмму была записана «Исп,оведь», 
да еще с голоса самого писателя. 

Когда и кем, при каких обстоятельствах была сделана эта за­
ПИСh? Это тем более интересно, что ни одного экземпляра такой 
пластинки до сих пор не удаЛОСh разыскаТh. 

Голос Лhва Николаевича записывлсяя дважды: в январе и ок­
тябре 1909 года посланцами Эдисона и представителями англий­
ской фирмы «ГраммофоН». Но никогда и ни В. одном оообщеНIIIИ 
не упоминаЛОСh о записи «Исповеди». . 
Вместе с представителями фирмы в Ясную Поляну в октябре 

1909 года приезжали писатели Белоусов и митропольский. В вос­
поминаниях Белоусова об этой записи не упоминается, а из ме­
муаров Митропольского, опубликованных в журнале «Кривое 
зеркало», мы узнали, что ни Белоусов, ни Митропольский при 
самой записи не прнсутствовали... Остается предположить, что 
эапись сделана в октябре 1909 года, фонвалики от·правлены в Ан­
глию, а Фабричные пластинки, ИЗГОТОDлениые также в Англии, 
были конфискованы в Риге в 1912 году ... 
Может быть, такая пластинка хранится у кого-нибудь из на­

ших читателей? Понски нужно продолжать. 



ИНЕССА ИРRМИ 

ВЕСЕННЕЕ 

l~ ервые холодные тени апрельских сумерек спустились 
. над Лондоном, когда Шекспир остановил своего коня 

перед домом цирюльника. День выдался не по сеЗQНУ 
жаркий. Конь Шекспира был взмылен, да и сам хозяин 
в пыли с головы до ног, усталый и возбужденный. 3а­

пахи большого города охватнли его, н в таком настроении он 
въехал на улицу Силвер-энд-Меггл, самый грязный квартал 
Лондона. С минуту никто, казалось, не замечал прибытия Шек­
спира, затем внезапно раздались крики. 

- ~TO Вилл, муженек! Это Вилл I11експир! - донесся го­
лос мистрис Монтжой, звеневший. от радости. В одно мгнове­
ние муж и жена выбежали на улицу. Мистрис Монтжой, ла­
зурная стрела, быстрая, прямая и гладкая, как лебедь; длин­
ные боковые складки ее муслинового платья разрезали воздух, 
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БЕГСТВО 

Творчество любимых пи­
сателей зачастую приобре­
тает для нас новые краски 
и по-новому, глубоко oc~ 
Jtысливается нами, когда 
Jtbl узнаем о жизни caJtux 
писателей, видим их живы­
ми ... 
На страницах «Искате­

ля» были напечатаны рас­
сказы об Эдгаре По, об 
Александре Грине. Сегод­
ня 'мы nредлагаеJt читате­
ЛЯJt рассказ nрогрессивной 
американской писательницы 
Инессы Ирвин о Шекспи­
ре. )Кив и убедителен в 
нем образ великого англий­
ского писателя, убедитель­
на и идея рассказа: народ­
ное творчество, конкретное 

соприкосновение с жизнью 

были необходимы Шекспи­
ру и тогда, когда он писал· 
о' caJtbtx фантастических 
nриключениях. 

Н а русском языке рас­
сказ «Весеннее бегство» 
впервые опубликован в 
1936 году в журнале «30 
дней». Новый. перевод для 
«Искателя» сделан П. Ох­
puJteHKo. 

Рксу,нок В. ЧЕРНЕЦОВД 

чуть подернутые сединой волосы были в полном порядке. Сам 
Монтжой, рябой, с большим носом, тупым взглядом и щеками 
цвета его красно-корнчневого кафтана, с гладко причесанным, 
блестящим париком двигался медленно в силу своей грузности 
и огромного роста, а может быть, в силу инстинктивной непри­
язни к Шекспиру. Позади них, у открытой двери, тотчас стол­
пились подмастерья с ко-

ротко остриженными го­

ловами. Они постояли, 
разинув рты, но сразу 

скрылись, как только 

Монтжой бросил на них 
суровый взгляд. Мистрис 
Монтжой, взяв Шекспи­
ра за руку, сердечно 

поцеловала его. 
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'- Славно, славно, паренек! - воскликнула она. - Добро 
пожаловать! Мы ожидали тебя через месяц. Что так рано 
собрался в Лондон? 
Шекспир пожал руку мистеру Монтжою. Он рассмеядся 

невеселым смехом. 

- Ей-богу, мистрис, сам не знаю, что со мной. Причудз! 
Внутреннее побуждение! Совершенно не могу заниматься дома. 
ВОТ уже несколько месяцев у меня никак не клеится работа. 
Мозг стал ленивым и неподвижным. Стрэтфорд вдруг опроти­
веЛ мне, 1:1 меня потянуло в Лондон. Моя комната свободнв, 
мистрис? 51 ведь могу найти себе приют где-нибудь в другом 
meC-'fе ..• 

- Свободна, свободна и ждет тебя, Вилл! - отвечала мис­
трис МоНтжой. - Но почему мы стоим здесь? Чтобы на нас 
глазел весь Лондон? Заходи в дом, паренек! 
Монтжой отстегнул седельные мешки. передал их подмастерью, 

которого он подозвал все тем же суровым взглядом, и увел ко­

ня. Шекспир последовал в дом за хозяйкой. С полдесятка 
подмастерьев, перебиравших и сортировавших волос, после 
ухода хозяина только делали вид, что работают: они удивлен­
но глазели, бросая косые взгляды на гостя. В одном углу три 
главных мастера, воткнув иглы в парики, надетые на деревян­

ные болванки, с любопытством глядели вслед гостю. Лицо де­
вушки, с двумя голубыми «О» вместо глаз и одним удивлен­
ным красным «О» вместо рта, показалось из-за двери. 

- Кувшин воды, Нэн! - резко зазвучал голос мистрис 
монтжой. - И свежие полотенца, Джоан, в горницу для гос­
тей! Чернила, перо и бумагу! Свечи! Шевелитесь, девки! Седель­
tibIe мешки притащи сюда, Кон! 

Тотчас за ее словами на кухне раздался звон и лязг. Мис­
трис Монтжой проворно стала подниматься вверх по лестни­
це, ее пятки красными полосками свер,кали из-под лазурного 

платья. Шекспир следовал за ней. Они вошли в комнату, боль­
шую, с низким потолком, окнами во двор. Ни на минуту не 
переставая болтать, мистрис Монтжой открыла оба окна. 
В неподвижную тяжелую атмосферу комнаты вор вались струи 
свежего воздуха вместе с ароматом ранних цветов из сада. 

И ворвались rOJIOCa, которые можно слышать в сумерках: кри­
ки играющих детей - мальчики играли в мяч, а девочки пели: 
«Падает, падает Лондонский мост», и отдаленные, слабые воз­
гласы подмастерьев на ЧипсаЙде. Поток серебристо-бурого [-у­
меречного света, пронизанного красными лучами заходящего 

солнца, вливался в комнату, ложась на хорошо натертый пол. 
Низкая широкая кровать, широкий, почерневший от времени 
стол, два стула, комод с резьбой черными пятнами выступали 
на этом розово-серебристом фоне. 

Шекспир остановился посредине комнаты, словно ослеплен­
ный светом, и стал оглядываться. Его вдруг охватило чувство 
усталости - облегчение - освобождение - усталость - по­
кой - усталость ... 

- Ты устал, - сказала мистрис Монтжой сочувственно.­
Хоть ты и загорел, 110 вид у тебя измученный, и свет погас 
в очах. 
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Это было верно. Хотя солнце сделало оливковое лицо Шекспи­
ра почти черным, глаза его были безжизненны. Слабый блеск 
их, казалось, исходил не изнутри, словно сила, таившая­
ся в них, умерла, и они отражали лишь падавший на них 
свет. Но его затененные усами губы были полны и упруги, и 
на них появилась улыбка, своим блеском придавшая его лицу 
ту сердечную привлекательность, которая когда-то его отли­

чала. Однако улыбка промелькнула лишь на мгновение. Выраже­
ние, обычное для него - спокойное, сдержанное, почти зага­
дочное и сейчас отмеченное усталостью, - затмило ее совер­
шенно. 

Машинально Шекспир сел и протянул ноги, чтобы мальчик 
стащил с них сапоги. Машинально он следил, как мистрис 
Монтжой рылась в его седельных мешках, пока не нашла его 
туфли; так же машинально он следил, как мальчик надевал 
туфли ему на Н0ГИ. 

- Устал! - сказал он. - Да, устал. Все мое тело устало. 
Четыре дня я ехал. Но это не все. Мой ум устал. Правду ска­
зать, я прокис от деревенской жизни, от деревенских людей, от 
деревенской мысли. Эта тишина - проклятая, мертвая, отуп­
ляющая тишина... И еще, наверно, и годы... Право, не знаю. -
Он снова рассмеялся невеселым смехом. - Ты не поверишь 
мне, мистрис, НО я, Вилл Шекспир, прилежный труженик, вот 
уже несколько недель не брал пера в руки, не написал ни 

. строчки. Часами просиживал я, охватив голову руками, мой 
мозг кипел, горел. Затем пять дней назад я вскочил на коня, 
повернул его мордой к Лондону - и вот я здесь. l(aK я ехал, 
по каким дорогам, как быстро - не могу сказать. Один толь­
ко вечер в Оксфорде, в таверне святого Георга, ясно вста­
ет в моей памяти. Помимо этого, лишь долгие дни пыли и 
дождя. 

Мистрис Монтжой быстро взглянула на него. 
- А мистрис Дэвнет, -- спросила она спокойно, - как ее 

здоровье? И как твой крестник?_ 
Она сняла с него плащ, взяла шляпу из его вялых рук. 
- Здоровы, здоровы! И она и он, - отвечал Шекспир. Го­

лос его звучал устало. И когда в комнату вошли две служаll~ 
ки - Нэн, голубоглазая, с льняными кудрями, с полными 
бедрами деревенской девушки; Джоан, смуглая и сердитая, но 
красивая, хотя и иемного развя-зная, - он рассеянно стал сле­

дить за их движениями. Нэн поставила свечи на стол, взяла 
плащ и шляпу Шекспира - исчезла. Джоан принесла оловян­
ный кувшин и миску, поставила ИХ на скамейку, вытерла рас­
плескавшуюся воду - исчезла. Нэн вернулась с тонкой стопой 
бумаги, оловянной чернильницей, гусиным пером; Джоан -
с полотенцами. Шекспир продолжал отвечать мистрис Монт­
жой на расспросы о его семье. 
Да, Энн здорова. Сэкки и Джюди здоровы. Джоан здорова. 

И ее три мальчика - Вилл, Том и Майкл - здоровы. Малень­
кая дочурка Сэкки - впервые усталое лицо Шекспира просия­
ло радостно при упоминании о его единственной внучке -
прямо цветет. Да, Бетти - замечательная девочка для своего 
возраста: милая, веселая, обаятельная, общая любимица. Мист­
рис Монтжой, казалось. не обращала внимания на небрежные 
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ответы Шекспира. Но внезапно она прервала поток своих 
вопросов, отдав распоряжение служанкам относительно ужина: 

- Жареная рыба - мясной пирог - торт с крыжовником, 
Джоаи. И побольше эля, Нэн... и пирожных. Ну, за работу, 
девки! 
И тотчас вслед за этим начала разговор о театре. Слыхал ли 

Вилл о новом театре «Надежда»? В городе только и разгово­
ра, что о нем. Это будет добавление к театру «Парижские са­
ды». Генслоу и Мид - Вилл, конечно, помнит Мида, здоро­
венного, мохнатого, как медведь, лодочника с трубным голо­
сом - строят этот театр. В «Садах» будет также открыта та­
верна «Танцующие медведи», и Мид будет жить при ней ... 
Говорят, этот театр будет лучшим в Лондоне ... Да, для поста­
новок. И, конечно, травля быков медведями будет показывать­
ся на его арене ... Эти двое - очень умные ребята! Не слыхал 
ли он, что они также открывают старый театр «Лебедь»? Лон­
дон сейчас прямо сходит с ума по театрам. Конечно, Шекспи­
ру известно, что тот сельский пастор с дурной репутацией, 
которого проницательный старый Генслоу спас от тюрьмы за 
долги, составляет детскую труппу. «Верная пастушка» Флетче­
ра оказалась слабой вещью. Что касается ее личного мнения, 
то она считает, что Флетчер один никогда не потрафит вкусу 
публики. Но с Бомонтом... Правда, их «Трагедия девушки» не. 
очень понравилась зрителям. Но подумайте, как восхищалась 
публика «Гордой женщиной», а от их «Филастера» Лондон 
прямо сходил с умаl Чапмен бросил писать пьесы; уехал куда­
то - кажется, в Саутгемптон в качестве гостя - и там пе· 
реводит древнего греческого поэта Гомера. Этот труд займет 
у него много месяцев ... 
Позволив своему гостю извлекать как можно больше уте­

шения из этого ученого занятия его соперника, мистрис Монт­
жой быстро перескочила с Чапмена на что-то другое, но так 
искусно, что в следующую минуту они уже говорили о по­

следнем успехе Джонсона, как будто это неизбежно вытекало 
из разговора о Чапмене и Гомере. «Алхимик» Бена Джонсо­
на, по словам мистрис Монтжой, буквально зажег воображе­
ние Лондона. Бербедж по обыкновению исполнял ведущую 
роль и, как уверяла мистрис Монтжой, с необычайным подъе­
мом. Она заявила, что ей в такой же мере нравится Бербедж, 
в какой не нравится его соперник Филд. Можно ли сравнивать 
Бербеджа с Филдом! Она смотрела его «Ричарда» - здесь 
мистрис Монтжой подтянулась, словно вспомнила вдруг, что 
ее гость - драматург, - и «Ричарда Третьего» Вилла 'l'ри 
раза. Бербедж взволновал ее кровь, в то время как Филд ... 
Она чуть не заснула, слушая тягучие, холодные' монологи 
Филда. Она обожает «Молчаливую женщину» Бена Джонсона 
больше любого из его произведений - да, гораздо больше да­
же, чем «Алхимика». Но для легкого развлечения она пред­
почитает «Женщину, загубленную добротой» или «Праздник 
сапожника». Та женщина никогда не жила, сердце которой не 
преисполнится печалью от первой пьесы. Она всегда говарИ.lа 
и будет утверждать, что Бен не смыслит ничего в женщинах. 
Она считает, что «Молчаливая женщина» служит доказатель­
ством этого. Разве Эпикена, лучший его женский образ, не 
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оказалась в конце концов мужчиной? Лично ей нравятся пьесы, 
в которых действующие лица взяты из жизни; женщины, ко­

торых она могла встречать повседневно, быть с ними знакома. 
Ей не нужны бескровные русалки из «Верной пастушки» или 
«Филастера», С одной стороны, равно как и странные ходячие 
куклы Бена - с другой. Что же касается «Женщины, загуб­
ленной добротой», то героиня этой пьесы могла быть ее РОДНОЙ 
сестрой Бесс, настолько она естественна! И так дальше и так 
дальше, пока снизу не донесся скрипучий голос мистера 
Монтжоя: 

- Эй, там! Когда же мы будем ужинать? Недаром гово­
рится: «Женский язык! .. » 

" " * 

Медленные весенние сумерки сменились полной темнотоЙ, 
КОГДа Шекспир вышел из дома Монтжоев. Длинный, тонкий 
серп МОЛОДОЙ луны спустился почти до горизонта. Но при сла­
бом свете можно было различить мокрую поверхность УЛИЦЫ, 
параллельные ряды обшитых досками домов, черные пря­
моугольники уличных вывесок. Погода к ночи резко измени­
лась; дул холодный СИЛЬНЫЙ ветер. Шекспир закутался поплот­
нее в свой плащ, когда повернул к ЧипсаЙду. Ванна, прекрас­
ный горячий ужин, великолепный прохладный эль телесно его 
освежили. Но духовно! .. 
Он не мог сказать, что болтовня мистрис Монтжой вдохнов­

ляла его. По временам она была ему даже неприятна, но, во 
всяком случае, она хоть на время рассеяла накопившуюся за 

последние три месяца меланхолию. Некоторые слова мистрис 
Монтжой пробудили в нем, хоть и в слабой мере, давно за­
глохшее желание, забытое сожаление. Саутгемптон и Энн ... 
На одно мгновение старая боль вошла в его сердце. Женщины, 
которых звали Энн, играли в его жизни большую роль, поду­
мал он. Энн, его сестра, друг детства, белая и розовая, с ли­
цом как у КУКЛЫ,умершая еще в юности. Энн Хатуэй, возлюб­
ленная его юношеских лет! Гладкие, блестящие волосы были 
у Энн Хатуэй и глаза голубки. Загар, который дает деревенское 
солнце, боролся в ней с 'leM розовым цветом, который дает 
жизнь среди природы, И затем Энн Дэвнет - страсть его 
зрелых лет. Чем пленила его Энн Дэвнет, что на полдесятка 
лет она превратила жизнь разумного, здорового человека 

в пытку? Она не была красива. Он сам в момент горького 
протеста против ее чар отметил это в своих стихах. Лицо ее 
не было красиво, и ее маленькая плоская фигура лишена была 
изящества, хотя Энн была настолько тонка, что двигалась, как 
тень. Не были красивы и ее черные, прямые, жесткие волосы. 
Равно как и ее косоватые, с тяжелыми ресницами глаза, такие 
темные и живые, но без малейшего огня. Но что все это по 
сравнению с ее ртом! Ни у одной женщины никогда не было 
такого рта, как у Энн: в меру широкий, с углублениями в угол­
ках губ, такой холодный и такой горячий, настолько сладост­
но красный, что, горя на ее бледном лице, он обжигал. Саут-
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гемптон и Эн!!... Образ друга - И соперника - внезапно 
встал в его памяти: гоюшй, высокий юноша с каштановыми 
кудрями и чудесным цветом лица; его карие глаза, вспыхивав­

шие красным огоньком; его щегольской вид и мечтательный 
взгляд; глубина его мысли, изящество выражения. Но сейчас 
он мог соединить вместе эти два имени в своем уме, не нспы­

тывая прежнего чувства полного духовного уничтожения. И как 
только притупилась эта боль, их образы уJiетучились. Волную­
щая его проблема подняла перед ним свое испитое лицо. 

Будет ли он снова писать когда-либо? Неужели от него 
ушло навсегда то бодрое, радостное настроение, которое всег­
да охватывало его, когда он начинал творить и при котором 

он иногда кончал пьесу в одну неделю? Есть ли этот паралич 
ЛIIШЬ временный духовный застой или это старость - это сла­
бое мерцание творческих способностей? За долгое время ра­
боты ему приходилось приспосабливаться ко многим вещам. 
Когда-то он был творцом моды в драме, шел впереди других. 
Нынче же он плетется за другими, подражает им и все больше 
н больше замедляет ход. Эти молодые весельчаки·драматурги­
Флетчер и Бомонт... Как ою! пишут и С какой легкостью и 
новизной! Ну что ж, он должен следовать за ними, куда по­
педет их звезда. Да, он был бы рад идти за ними, если бы 
только мог создать какую-нибудь крупную вещь, обле!\ши ее 
в новую форму. Но у него ничего не выходит. Что случилось 
с ним, чего ему недостает? Всегда он задумывался над этим, 
и теперь перед ним вновь встала эта проблема: если твоя ра­
бота так тесно связана с твоей жизнью, то ты должен жить 
так, чтобы жизнь твоя была наилучше приспособлева дю\ 
этой работы. Что касается его, то, как бы он ни старался ос­
вободиться от уз, которые связывают смертного, ему по­
долгу приходилось ЖИ1Ь такой жизнью, как будто работы вовсе 
и не существовало для него. Вначале он много жил и мало 
работал; затем начал работать все больше и больше, а жить 
все меньше и меньше, пока его жизнь не стала одним сплош­

ным трудом. 

Быть может, это 11 было его ошибкой - эта усиленная ра­
бота, может быть, и IIстощила пыл его души? 

Но вот, например, Бен! Никто не работает больше Бена, 
и на протяжении десятков лет он живет так, что его жизнь 

служит лишь придатком к его работе. Конечно, в молодости 
Бен вел очень разгульную жизнь - тот период его жизни 
в провинции. И он избрал Лондон как сцену для большей ЧClс­
ти своих пьес и остался жить в Лондоне, грязном, вонюче~1 
Лондоне, доминируя над литературной жизнью столицы, Kai< 
он и заслужил гого. 

С другой стороны - Марло! В цвете молодости он бросил­
ся в огненную пропасть, в самую гущу жизни, отдав ее пла­

мен!! все свои жизненные соки< Умер от чрезмерной любва 
к жизни. Имел ли Марло право на это? А Кид и Грин - эти 
расточители пыла молодости? Они также' - все трое - жили 
в городе и пили полной чашей его яд. Не есть ли в конце 
концов быстрая погоня за жизнью самый разумный путь? Од­
нако бесполезно теперь жалеть о том, что он не пошел по 
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этому пути, - все равно, вел ли этот путь к разумной жизни 
или [{ безумию, ибо он не мог бы жить в городе, как бы ни 
старался. Насколько он был очарован Лондоном вначале, на­
столько же холодно стал смотреть на него в конце. Жизнь 
на природе влекла его к себе. Он старался оставаться глухим 
ск этому настоятельному зову. Но, наконец, он внял ему и воз­
вратился в Стрэтфорд. 
И другой мотив явился тут - он честно должен признать 

это. Он хотел опять прочно вписать имя Шекспир в жизнь 
Стрэтфорда. Это был священный долг: его отец завещал ему 
это. Он непременно должен был это сделать, выбора тут у не­
го не было. И в то же время опять сомнение. Iv10жет ли поэт 
вступать в сделку со священным долгом? Какое ему дело до 
так называемого долга? Разве поэт не есть сам себе закон? 
Нет, он покорно, не задавая себе вопросов, последовал побуж­
дениям шекспировской крови. Он вернулся в Стрэтфорд. 
Он претворил шекспировские побуждения в силу. Он запол­
нил то место, которое ему намечалось... И Энн приобре.13 
большую важность, по мер!; того' как его положение возвыси­
лось. Конечно, была старая рана многих лет его отсутствия, 
но эта рана уже зажила. Энн была спокойная жеНЩ,j-
на, чье сердце сохраняло нежность и отвергало горечь. 

И судьба наградила ее достойным обществен';шм положени­
ем в лице ее двух дочерей. Сэкки вышла замуж за .видного 
человека; Джюди была подружкой невесты ученого ... 
Быть может, он потому не описал хорошо ни города, ни Де­

ревни, что целиком не принадлежал ни тому, ни другому. «Жен­
щина, загубленная добротой»... «Праздник сапожника»... Опять 
болтовня мистрис монтжой. Он никогда не может сравнить­
ся с Хэйвудом или Деккером в избранной ими области, говорил 
он самому себе. Однажды, решив переделать «Три женщины 
из Лондона», он сделал попытку описать город; в «Карденне» 
намеревался описать деревню. Но ему это не удалось, настоль­
ко не у далось, что он от дал эти бесформенные, туманные, да· 
леко не законченные вещи: одну - Хэйвуду, другую - Флет­
черу. Он может писать лишь о далеких, чуждых странах, об 
отдаленных временах нли о странах и временах столь 

фантастических, что ни один критик не откажет ему в фан­
тазии. 

Такой фантастической вещью будет и его новая пьеса! Если 
только она когда-либо будет написана... Ах, как он страдает 
от ее бесформенности и неясности! Остров. Где-нибудь? Нет, 
нигде. Остров, носящийся между небом и морем. Остров -
воздушный и нереальный, как облако, фантастический, как ви, 
дение. На нем - три сушества. Девушка. Изящное, чистое, 
девственное создание. Мирандола? Мирала? Миронда? Нет, Ми­
ранда. Да, вот именно - М и р а н д а. И старик, мудрец, чаро­
дей - Просперо. Старик, который изгнал духов с ОСТРОВд 
В одно мгновение и мог уничтожить остров в секундуl, 

Мы самн созданы из сновидений. 
И эту нашу маленькую жизнь сон окружает 1. 

1 «Буря» Перевод Т. Л. ЩепкиноЙ-ffуперник. 
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Уже некоторые строчки сами собой рождались в его уме. 
И затем, как противоположность этим двум, не имевше,: еЩЕ; 
ни имени, ни образа, - ибо как ни напрягал он свои ум, 
он не мог видеть его перед собой, - безобразное, бесформен· 
ное существо, какой,то леший, эльф, чудовище. В целом пьеса 
цолжна быть феерией, произведением, в котором Сон кажется 
реа.1ЬНЫМ, земным. Название было ясно: «Летняя сказка~'; 
И это все! 
Это все проходит в течение трех месяцев. Остров и три су·_ 

щества на нем, и название -- «Летняя сказка». Быть может, 
это было слишком феерично. Во всяком случае, мысли витали 
в неоформленном состоянии в его сознании. Прошли месяцы 
и месяцы, прежде чем этот огненный быстрый поток его духа 
нашел выход, И что бы он ни делал, ничего больше не выхо­
дило, Ни усиленное мышление, от которого голова шла кру­
гом. Ни чтение по стольку часов кряду, что становилось боль­
~ глазам. Ни длинные прогулки в окрестностях Стрэтфорда до 
боли в ногах. Ни долгие разговоры, от которых он начинал 
ненавидеть всех, кого ни встречал. Ни мечтания. Ни прокля­
тия, И он, наконец, решил посмотреть, что может дать ему 
Лондон - Лондон, который при его появлении широко открыл 
свои ворота, соблазнил его намеком на успех и затем благо­
даря простой случайности, что Энн Дэвнет гостила здесь 
у своей сестры, поглотил, словно алчное, холодное чудовище, 
всю силу и страсть его МО,10ДОСТИ, 

* * * 
Шекспиру казалось, что он прошел уже большое расстояние, 

так быстро и мучительно работала его мысль. На самом же 
деле потребовалось всего лишь несколько минут, чтобы пройти 
от Силвер-стрит до Чипсайда, а затем до таверны «Сирена». 
Только изредка встречал он на улице прохожего, пока не по­
дошел к тихому провинциальному двору таверны, Экипажи 
с поднятыми верхами чернели смутными очертаниями под 

звездным небом. В ночной тьме томились лошади, ударяя ко­
пытами о землю и помахивая хвостами. Белая кошка промельк­
нула у него под ногами. Но нигде не замечалось присутствия 
человека, и в самой таверне было тихо. Он круто повернул 
налево и, подойдя к угловой двери, постучал звучной дробью. 
Не дождавшись ответа, он открыл дверь и остановился на по­
роге просторной светлой горницы с толстыми балками на ]10-
толке, большими окнами в двух стенах и с orpoMlIbIM очагdм. 
Его появление произвело нечто похожее на оцепенение среди 

людей, сидевших полукругом у очага, Затем: «Бог мой, да ведь 
это Вилл!» - воскликнул огромный детина, сидевший посре­
дине. Он неуклюже поднялся с широкого кресла и поковьJ.1lЯЛ, 
как медведь, к двери. И, как медведь, обнял Шекспира, затем 
похлопал его своими чудовищными лапами по плечам, по рукам 

и по спине. 

- Разрази меня бог, еСJIИ я не рад тебя видеть! Вот уди· 
вил! От тебя запах сельских просторов, дружище, - клевера 
и свежескошенного сена! 

Все, кроме одного, который сидел в углу и писал, сразу об-
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ступили Шекспира. Тот, что писал, подал знак рукой, и тот­
час все пропели дружным хором: «Привет тебе, Вилл из Эво­
на, привет!» 

Шекспир улыбнулся и пожал всем руки - Бербеджу и Бо­
монту, Флетчеру и Хемминджу. 

- Ну, как бьется сердце тигра? - весело спросил сидев­
Ший в углу, ни на минуту не отрываясь от своего писания. 

- Говорит, как всегда, - отвечал Шекспир, пожимая его 
свободную руку. - Честное слово, Том Хэйвуд, - продолжал 
он, обращаясь к писавшему, - и бог мне в том свидетель, что 
когда я уезжал в Стрэтфорд прошлой весной, я оставил тебя 
с пером в руках в этом самом углу и теперь, по возвращении, 

вижу, что ты все еще строчишь, сидя на том же самом месте. 

Сколько пьес ты накатал за Э'ГИ двенадцать месяцев? 

- Пять! - лаконически отвечал Хэйвуд, переставая писать, 
чтобы покрутить свои длинные, жидкие, торчащие усы и сме· 
рить Шекспира комическим взглядом. - И во всех этих 
пьесах сам вы�тупалл как актер и, кроме того,' писал стихи. 
И, как всегда, все это написано на бланках трактирных счетов. 

- Но не вздумай писать другую героическую поэму, умоляю 
тебя, Том! - сказал Шекспир с жестом человека, отражаю· 
щего оскорбление. 

Прежде чем Хэйвуд успел ответить, балки задрожали от 
громкого, долго сдерживаемого смеха его приятелей. А он, 
вместо того чтобы ответить, продолжал спокойно. писать, пока 
они не перестали смеяться. 

- Если ты будешь бить в набат, - пригрозил он, - то 
я еще сегодня успею настрочить эпическую поэму! 

- Подойди поближе к камину, Вилл, - приказал Бен Джон­
сон, - дай нам взглянуть, как тебя жалует деревенский 
воздух. 

Компания снова уселась полумесяцем у очага. Хемминдж 
поставил стул для Шекспира по правую сторону от Джонсона. 

- Ну, а теперь будем веселиться! - воскликнул Джонсон, 
заглянув сперва на дно огромного кубка, который он держал 
в своей лапе, и затем описав им круг. - Эй там, мальчик!­
крикнул он. И так как ответа не последовало, то он прогремел 
еще несколько раз: «Мальчик! Мальчик!» Когда открылась дверь 
и на пороге показалось бледное, чумазое, испуганное лицо маль­
чика, он сказал: 

- Принеси нам вина, мальчик, «Кэнери» на этот раз,' и по· 
больше. Ну·ка, побыстрее! Слышишь? Не то я отрежу тебе 
горло и зажарю его вот на этом огне прямо у тебя на глазах. 
Когда дверь стремительно затворилась, он повернул к Шекс­

пиру свое широкое круглое лицо с торчащей черной бородкой, 
где уже пробивалась седина, и клоком волос надо лбом, чер­
ных и жестких, как проволока. Где-то между лбом и боро­
дой, в глубоких складках твердой кожи, светились IfaСТОЯ­
щие черные звезды - его н.еобыкновенные глаза. 

- Расскажи нам о Стрэтфорде, Вилл. Бес его побери, ре­
бята, если бы вы знали, как я тоскую по зеленым полям! 
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В Лондоне я томлюсь и устаю. Когда-нибудь, Вилл Шекспир, 
я поймаю тебя на слове и приеду к тебе в Стрэтфорд по­
гостить. Совсем недавно я был в Дрэйтоне и теперь мечтаю 
о будущем кутеже. 

- Приезжай, Бен, приезжай! - сказал Шекспир. - В но­
вом доме у нас много комнат. Вы все приезжайте! .- Он 
с улыбкой окинул взглядом круг своих друзей, сидевших на 
скамейках перед камином; порожние кубки стояли перед ними, 
глаза были устремлены на него. Затем его улыбка скривиласъ, 
сжалась, исчезла, и другое выражение, более жесткое, появи­
,10СЬ на его лице. - Но не будем говорить о Стрэтфорде, умо­
ляю тебя. Я как раз бежаJl от этой проклятой сельской тиши­
ны и покоя. Развлеките меня разговором о Лондоне. Ах, как 
я жажду этого! Что здесь нового? То.%ко не болтайте о свет­
ских делах, о жизни при дворе! Я хочу послушать о потаску­
хах и распутных девках, о головорезах и грабителях, о плу­
тах и пройдохах. 

- Пришел бы ты на полчаса раньше, - сказал Дик Бер­
бедж. - Два Тома, Деккер и .миддлтон, были здесь и поте­
шали нас своей новой комедией «Хохотушка». Ты встреча.~ 
когда-нибудь Молл Фрит, Вилл? 
Шекспир покачал головой. 
- Но я много насnышан о ней, - добавил он. 
- Так вот, те двое провели много дней -- и, возможно, 

еще больше ночей, - изучая манеры и повадки этой красивой 
грязной ыамзели - их хохотушки. Черт возьми, Вилл, я еще 
не встречал такой жепщины. Какой язык, какой разговор, как 
она ругается! А ее рассказы! Она просто дышит приключения­
ми, как другие дышат ску!(ой! 

- А какова она собой? - донесся голос Бомонта с другого 
конца полукруга. 

- Клянусь богом, Фрэнк, что мы видели эту красотку! -
добавил Ф,'!етчер, сидевший в том же конце. Бербедж повернул­
ся 1{ говорившему, заложив ногу за ногу. Как всегда, когда 
в компании находился Бербедж, Шекспир наблюдал за его 
жестами и движенияыи. Как может человек, такой толстый и 
грузный, претворять свои движения в такую грацию? Так же, 
как и на сцене, несмотря на его полное лицо и грубые черты, 
он внезапно преображался в какого-то полубога. И с тем же 
вниманием, с каким Шекспир наблюдал за его движениями, он 
Бслушивался в голос своего друга - мягкий, ше.1ковистыii го­
лос, который из шепота превращался в настоящий гром 11 за­
ставлял женщин, сидевших в партере, бледнеть. Как великолепно 
исполнял он роль Ромео с его прекрасным, благородным лицо~.!! 
А зате:vr роль Ричарда, от которого женщины падал!! в об· 
морок и даже забывали о том, кто написал этого Ричарда. Вы­
ступая в роли актера в одной пьесе с Бербеджем, размышлял 
Шекспир, он всегда играл лучше, чем мог, - голос друга ПОДГО­
нял его. У Дика, дальше размышлял Шекспир, тоже были свои 
проблемы: где лучше он мог проявить свой талант - на теат­
ре или в живописи? И он избрал сцену - Шекспир часто заду­
мывался об этом - ПОТОМУ ли, что его мучили старые ДОЛГИ, 
или потому, что его больше привлекал театр? 
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Бомонт, напротив, являл миру единственный свой талант, 
благородный и прекрасиыЙ. Ои был самым красивым мужчи, 
ной из всех присутствующих - высокого роста; светлый, с зо· 
лотистой бородой, с широко открытыми, странно посаженными 
зелеными глазами., с точеной фигурой - ИСТИН!I&Х статуя. Ни­
кто ИЗ них не знад в действительности Фрэнсиса Бомонта, раз­
ве только Флетчер; а Шекспир думал порой, что, пожалуй, 
и Флетчер не знал вполне своего друга и партнера по писа­
тельскому труду. И не университетское образование Бомонта от­
даляло их от него или его от них, ибо и Флетчер и Джонсон 
получили такое же обраЗ0вание. Нет, Бомонту просто было 
присуще какое-то врожпенное чувство отчужденности, от ко­

торого ничто в жизни не могло освободить его. Что могло 
стащить Бомонта {' этих духовных горных цитаделей и побу­
дить его заняться драматургией? 

Флетчер так же отличался от Бомонта, как только может 
один человек отличаться от другого; малеиький, смуглый, 
взъерошенный, женственный, он обладал необычайно тонким 
остроумием, душевной теплотой и творческой плодовитостью. 
у него возникал сюжет даже во время разговора. Сотрудничест­
во этих двух людеЙ было совершенным - так всегда думал 
Шекспир. Бомонт вкладывал в их труд рассудочность, вкус. 
чувство пропорции, творческую способность, добросовестность и 
неподдельное поэтическое качество. Флетчер, с другой стороны, 
вносил в их общий тру д девственный лес мысли и идей, сю­
жета и плана. Шекспир любил и уважал Бомонта. Но он ПИ'I8Л 
странное духовное родство по отношению к Флетчеру. 

- Ты никогда бы не забыл Молл Фрит, если бы увидал ее, 
Джон, - сказал Бербедж, сухо обращаясь к Флетчеру. -
Она такого же роста, как Фрэнк, но не могу сказать, чтобы 
она была такая же толстая, - она гораздо толще. Она может 
удержать двух мужчин одной рукой и убить их другой -- кулак 
у нее словно конское копыто. К тому же красивая баба - зла­
токудрая, с огненными Г;1азами. Волосы у нее до пят, и она 
так н ходит иногда. Она тогда вся точно объята пламенем, 
с головы до ног. Она сама пробила себе дорогу, пядь за пядью, 
пока не взошла на свой распутный трон. Никто из женщин не 
любит ее, ннкто не осмелится рассердить ее, но каждая отда­
ла бы свою душу, чтобы сблизиться с ней. Никто из мужчин 
не станет раздражать ее и не осмелится полюбить ее, но каж­
дый дал бы отрезать себе уши, если бы она избрала его своим 
любовником. Она обобрала как липку не одного простачка ... 
Она во многом напоминает - хотя сферы I'IХ деятельности так 
различны - нашу покойную девственную королеву Элиза­
бет, -- добавил он сухо. 

- Как жаль, Внлл, что ты не встретил ее первой, - ска­
зал Хемминдж. 

Это замечание вызвало ряд непристоЙностеЙ. То высокое 
уважение, доходившее до преклонения, которое бедный 
Джон Хемминдж ПИlал к Шекспиру, было предметом насмеш­
ки членов клуба «Сирена». Бен, особенно в эту минуту, дро­
жал от смеха с головы до ног. Хемминдж видел, что смеются 
над ним, и совершенно спокойно относился к этому. Он под-
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нял свои большие серые глаза на предмет своей заботы. Хем­
миндж был здоровенный, широкоплечий мужчина. По сравне­
нию с Бомонтом он напоминал сельского жеребца-производи­
теля рядом с конем рыцаря. Тем не менее во время их блуж­
даний по городским притонам разные Долли, Молли и Полли 
бросали многообещающие взгляды не на Бомонта, а на Джона 
Хемминджа. 

- Правильно, джонl - сказал Шекспир сухо. - Очень 
жаль, что я не увидел ее первой. Я знаю, что ты жалеешь,-­
и я согласен с тобой, что кто-нибудь из присутствующих здесь 
бедных писак родился на свет для того, чтобы лишить меня 
некоторой доли романтики и поэзии, которыми богата весе­
лая Англия. 

- Ах, Вилл, - Флетчер постарался дать разговору другое 
направление, _. ты не слыхал о Дэборне и его новой детской 
труппе? И о новом театре неподалеку от «Парижского сада»? 

Разговор оживился. Чумазый мальчик-половой, испуганный 
взгляд которого устремлялся на Джонсона при малейшем 
его движении, наполнял всем кубки вином «Кэнери» снова, и 
снова, и снова. Пылавший в очаге огонь по временам погасал, 
но каждый раз кто-нибудь питал его из кучки поленьев, лежав­
ших рядом. При вспышке пламени маленькие кружки матового 
стекла в окнах превращались в ряд сверкающих глаз; комната 

казалась наполненной людьми. Эти сверкающие глаза освещали 
самые далекие уголки, кроме угла, уже освещенного пламенем 

свечи, где Том Хэйвуд писал не переставая, несмотря на раз­
говор, писал без конца, в то же время принимая участие в раз­
говоре. Огромная простая горница представлялась Шекспиру 
семейным очагом, ибо здесь были проведены тысячи залитых 
вином, заполненных спором ночей. Каждая картина на стене, 
каждый непристойный куплет были так знакомы ему. И люди, 
сидевшие здесь, были его друзья, верные и испытанные. 
И нельзя сказать, чтобы он ни в чем не расходился с ними, 
в большом или в малом, или же, что он любил всех в одина­
ковой мере. Но не было сре:ди них ни одного, кто не представ­
лял бы собой яркого, красочного звена в цепи его лондонского 
существования. И когда яркое пламя в камине сменилось ти· 
хим мерцанием, так что лица были видимы смутно и только 
сверкали оловянные кубки и искрящиеся смехом глаза, Шекс­
пир особенно остро почувствовал, как близки ему все эти люди. 
Он слушал их рассказы, следовавшие один за другим, и когда 
разговор переходил в дуэль ос;троумия, сопровождаемую B~PЫ­

вами смеха, он побуждал их снова переходить на рассказ. 
Но это случалось редко. Простой силой воли он превратил эту 
встречу в вечер анекдота и воспоминаний. Разговоров было 
много. Передавались последние новости, что касается скареднос­
ти Хенсло - ни один вечер в таверне «Сирена» не проходи.1 
с успехом, если не уделялось внимания Хенсло. Бомонт рас­
сказал о том, как прошла постановка. «Рыцаря пылающего пес­
тика»; Флетчер вспомнил, как удачио Том Хэйвуд помог им 
В их сатир.е на него; Бен Джонсон рассказал о постановке 
«Алхимика» и о тех трудностях, которые он испытывает в ра­
боте над новой пьесой под названием «Катилина», - «чертов­
ски трудная драма отчаяния!» - так охарактеризова"л он ее. 



Настолько трудной она оказалась, что он начал другую, со­
вершенно в ином плане. Когда разговор коснулся прошлuго, 
Джонсон долго рассказывал о том, как он, Марстон и Чапмен 
неделю провели в тюрьме во время постановки «На Восток!». 
Бербедж говорил о своих актерских опытах в детском возрас­
те, сопровождая свой рассказ такими отрывками импровизи­

рованной игры, что зрители слушали его затаив дыхание ... 
Было далеко за полночь, когда Шекспир вернулся в дом 

Монтжоев с чувством полного душевного покоя. Все его дур­
ное настроение исчезло при сильном, чистом ветре лондонского 

разговора. Завтра он засядет за работу и будет писать и пи­
сать - о, как он будет писать! 
Но на следую шее утро, хотя день выдался прекрасный и 

солнце изливало свое бодрящее золото на весь лондонский 
мир, хотя перо и бумага лежали тут же под рукой, хотя мист· 
рис Монтжой всякими угрозами и подкупами, передаваемыми 
шепотом, держала весь дом в состоянии могильного покоя, 

несмотря на все это, писать он не мог. Закрыв глаза, напряг­
ши ум, он пытался вызвать в себе возвышенное настрое· 
ние прошлчй ночи, дать ему выражение текущего дня. Напрас­
но! Он с трудом нацарапал несколько строчек и отдельных 
фраз, набросал несколько странных рисунков, напряженно ду­
мал, охватив голову руками; думал, шагая взад и вперед по 

комнате; думал, лежа на постели, уткнувшись .~ицом в подуш­

ку. Напрасно! Он мог делать все, что угодно, и не мог только 
одного - писать. Взбешенный, наконец, неподвижностью и ка­
кой-то мертвенностью своего ума, он схватил шляпу и плащ 
и выбежал из дому. Машинально он направился в сторону 
ЧипсаЙда. 
Перед ним открывался прекрасный лондонский вид. ЛеН!. 

был ясный, дул легкий ветерок, и в другое время, при другом 
настроении сердце Шекспира билось бы от радости при виде 
этой веселой красочной суеты. Чипсайд был заполнен покупа­
телями, переходившими из магазина в магазин, и гуляющими: 

домашние хозяйки с корзинами, щеголи и щеголихи в кружевах 
и плюмажах, крестьяне из деревни в домотканых одеждах, гла­

зевшие на все с изумлением. Огромные магазины стояли в ряд, 
и яркое солнце играло на брильянтах и янтаре, на льняных и 
шерстяных тканях, на серебре и KOJКe, на перьях и кружевах. 
Над головой, качаясь от ветра, магазинные вывески образовали 
сплошную кайму с изображением ярких сцен, написанных крас­
ками не менее яркими. С надменными лицами быстро проез­
жали верховые; все сторонились, чтобы дать им дорогу. 'в од­
ном месте в толпу врезалась карета - новый вид транспорта, 
изобретение того десятилетия, - запряженная парой лоша­
дей. Очень редко появлявшаяся в этом торговом предместье, 
карета вызвала все те насмешки, грубые шутки и остроты, ко­
торые можно слышать от ремесленников Чипсайда, несмотря 
на то, что в ней сидела прекрасная дама. Вспыхнув от иегодо­
вания, дама быстро натянула на лицо маску. Посреди все!1 
этой суеты какой-то любопытный ремесленник, возясь со своей 
работой и бросив на улицу праздный взгляд, заметил Шекспа­
ра. Тотчас его резкие крики: «ЭЙ, ребята, это Вилл Шекспир! 
Вилл из театра «Глобус»! Вилл - наш герой!» были подхва-
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ЧNIЫ криками других ремесленников, и по улицам понесласы 
«ЭЙ, Вилл! Здорово, Вилл!» 

Шекспир, сняв шляпу, начал махать ею, профессионально 
11 ['yJашинально улыбаясь. Как КОЛОТIIЛОСЬ его сердце в то вре­
мя, когда Чипсайд впервые приветствовал его! В тот далекий 
волнующий день он не написал ни строчки, но это было не от 
духовного бесплодия, а от избытка волновавших его чувств. 
«ЭЙ, Вилл! Здорово, Вилл!» Крики неслись вдоль улицы по 
мере того, как торговцы и приказчики в магазинах подхватыва­

ли их. Шекспир продолжал машинально улыбаться, грациозно 
разм.ахивая шляпой. 

И вдруг крики затихли. Он свернул на мост и пошел медлен· 
нее. Вид здесь был прекрасный, хотя и не настолько. веселый. 
Остановившись, он смотрел вокруг рассеянным взглядом. Тем· 
за лежала перед ним как громадный шелковый ковер, туго на­
тянутый, если не считать тех моментов, когда поверхность peKI\ 
слегка рябилась при легком дуновении ветерка; голубая по­
верхность, где солнце ... В уме его вспыхнул вдруг какой-то ого­
нек, потуга на стихи. «Легкая позлащенная рябь, где еще» ... 
Но тут он с неприятным сознанием уловил этот словес­
ный сучок поз л а Щ е н н ы й и остановился. Есть ли еще 
JlОЭТЫ, которых так преследовало бы какое-нибудь слово, как 
его преследует слово поз л а Щ е н н ы й? Холодное, за корене­
lIое презрение к установленным формам выражения усилило 
его дурное настроение. Он равнодушно продолжал смотреть 
на расстилавшуюся перед ним картину. 

По гладкой поверхности. реки от берега до берега сколь­
зили лодки, и крики лодочников: «Эй, К востоку!» и «Эй, к запа­
ду!» доносились до его слуха. У самого берега плавали лебе­
ди. Вдоль северного берега тянулся ряд великолепных двор­
иов - цветочные сады мягкой линией соединяли их с рекой, 
а бар~атные зеленые лужайки строго отделяли их. Вдоль той 
же набережной выстроились в ряд дешевенькие магазины и 
жилые дома, протянувшись до квадратного, геометрического 

серого острова Тауэра. Меж ними, как свяшенный барьер 
против социального общения, высился собор святого Павла, 
напоминающий огромный корабль на якоре. А позади видне· 
лись ярко-зеленые холмы. По ту сторону реки театры и сады, 
притоны и публичные дома сгрудились в одну кучу; они, ка­
залось, делали отчаянное усилие, чтобы скрыть истинную сущ· 
ность своего назначения. А в стороне от всего этого, в СУрО· 
вом величии и печали стоял собор святой Марии. СтруJfЛСЯ 
слабый ветерок. Вместе с ним доносились до обоняния Шекспи, 
га ароматы дворцовых садов, до слуха долетал слабый рев 
львов в Тауэре. 

Постояв немного на одном месте, он проследовал дальше, 
почти не думая о направлении. Окинув взглядом южную на­
бережную, он заметил, что на театре «Глобус» не было флага. 
Стало быть, представления сегодня не будет. Сперва он думал 
продолжать свой путь к «Глобусу», но отсутствие флага изме­
нило его намерение. После минутного раздумья он повернул на­
лево и вступил в настоящий лабиринт узеньких улиц и переул­
ков, становившихея шире и живописнее по мере удаления от 
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Лондонского моста. Наконец он вышел на небольшую откры­
тую лужайку. На траве, усеянной маргаритками, играли дети. 
Гуси длинной белой лентой протянулись иа зелени; они шли, 
покачиваясь, к корыту, стоявшему посреди лужайки. У одного 
IIЗ маленьких домиков, привлекательного на вид, Шекспир 
остановился и постучал в дверь. 

- Ах, это мистер Шекспир! воскликнула черноглазая, 
смуглая женщина, открывшая дверь. И, нисколько не смущаясь. 
она потянулась к нему своими цветущими губами для поцелуя. 

- Ну как поживаете, мистрис Хорвард? - обратился к ней 
Шекспир с приветствием. - Как можешь ты так цвести при 
.10НДОНСКОМ воздухе? Или это розы Стрэтфорда еще рдеют на 
твоих щеках?. И как чудесно вы здесь УСТРОИJIИСЬ! - доба­
ВИJI он, когда она ввела его в дом. 

Комната,в которую они вошли, была БОJIьше, чем можно 
БЫJIО предположить по наружному виду дома. Высокие окна­
иаПОJIОВИНУ открыты; свежий воздух врывался в них; солнечные 
лучи, проникавшие сюда, расписали пол своеобразной мозаи­
кой. На столе, наполненная весенними цветами, стояла ваза 
возле огромной книги, почти покрывавшей весь стол. Мистрис 
Хорвард пододвинула Шекспиру кресло с высокой спинкой, ук­
рашенное резьбой, а себе ВЗЯJIа другое. 

-.- Расскажи мне о С1рэтфорде, - начала она. Ее большие, 
навыкате глаза, слишком БОJIьшие, чтобы ее можно было 
назвать красавицей, сверкали; краска у нее на лице то вспы­
хивала, то потухала. 

Шекспир пространно сообщил ей все новости родного горо­
да. Это ее больше всего интересовало, хотя она и задавала 
вопросы, касающиеся его работ, и кончила [СМ, что сиросила, 
почему он приехал в Лондон - уж не новая ли пьеса заста­
вила его приехать? К счастью, она не спросила ни названия 
пьесы, ни ее содержания. Шекспир был искусен в разговоре 
11 обладал в достаточной мере инстинктивной симпатией и 
чувством юмора, чтобы говорить именно то, что нраВИЛОСh 
мистрис Хорвард, но он испытал некоторое чувство облегче­
ния, когда появился ее муж. 

Джан Хорвард был ОДIIИМ из немногих среди молодого по­
коления в Стрэтфорде, с кем у Шекспира было неподдельнuе 
духовное родство. Это был высокий коренастый мужчина, ши­
рокоплечий, слегка сутулый; серые глаза его всегда казались 
усталыми от ночных занятий. Поэзия была чужда его нату­
ре, 110 ученым он был по природе. 

Шекспир часто обрашался к нему, когда в своей работе на­
талкивался на затруднения в области нсторни, медицины и:ш 
законоведения. Огромная книга, лежавшая на столе, - не­
давнее приобретение, с которым Хорвард тогчас познакомил 
Шекспира, - являлась свидетельством скорее научного, чем 
религиозного направления его ума. Это было новое издание 
библии, о котором так много говорилн последние несколы~о ~je­
сяцев. Мужчины пододвинулись [{ столу и занялись детальным 
осмотром и обсуждением книги. 

- В нашем университете еще нет такого издания, - сказал 
Шекспир. 



Мистрис Хорвард куда-то вышла. Когда она вернулась, на 
руках она держала здорового, краснощекого мальчугана, чьи 

глаза - такне же большие и черные, как у матери, - проли­
вали слезы по· случаю того, что его не вовремя отняли от игры. 

- Это Джон Хорвард-младший! - сказала мистрис Хорвард, 
помешав мужчинам. - И вы можете сказать всем, Вилл Шекс­
пир, когда вернетесь в Стрэтфорд, что вы ездили в Лондон, 
чтобы посмотреть на ребенка, который родился взрослым муж­
чиной. 

Он зашел к Хорвардам не столько ради старой дружбы, как 
в надежде, что разговор с Хорвардом приведет в движение ко­
леса его творческого ума. Но ничего не указывало на то, что 
подобная надежда оправдается. Их разговор, полный энтузи­
азма со стороны Хорварда и небрежный с его стороны, ни 
к чему не привел, - если назвать ничем страстное желание, 

неожиданное и неудержимое, вернуться в Стрэтфорд; ту вне­
запную тоску по деревенскому покою, по огромным ярким 

звездам,' которые можно видеть только в деревне, по прохлад­

ным" облитым росой сумеркам, по обильному солнечному свету, 
по аромату цветов и летним краскам, - если все это считать 

ничем ... 
Игра была кончена! Лондон не дал ему ничего. Завтра он 

уезжает в Стрэтфорд! 

Он и не заметил - так долго и бесцельно бродил он по 
улицам, прилегающим к набережной, - как очутился у зда­
ния театра «Глобус». «Привычка, конечно», - подумал он 
устало. Он пришел сюда, как идет лошадь в свое стойло, так 
знакомое ей. Но, подойдя к «Глобусу», он вдруг почувствовал 
усталость и решил заглянуть. 

Ах, вот почему сегодня на театре не было флага! Он тут 
же вспомнил, что· во время долгого разговора прошлой ночью 
Хемминдж, секретарь «Глобуса», с!<азал ему, что театр вре­
менно закрыт. После зимы потребовался некоторый ремонт. 
Пара плотников - крепкие, грубоватые парни - срывали сгнив­
шие доски в центре, под огромным голубым пятном открытого 
неба. Сбоку лежали куча свежих досок, инструменты. 

Шекспир уселся на эту кучу досок и безжизненным взгля­
дом начал рассматривать пустые ложи и большую сцену, вда­
вавшуюся далеко в глубь здания. Плотники, бросив на него 
беглый взгляд, приняли его, вероятно, за неотъемлемую часть 
этого странного театрального мира и спокойно продолжали 
разговор. Вначале они старались говорить тихо, затем переста­
ли обращать на него внимание. 

Солнце поднималось все выше и выше. Приятный древесный 
запах исходил от досок, на которых сидел Шекспир. Он впал 
в го состояние, при котором в голове не остается ни одной 
мысли и как будто даже перестает работать сознание. 

Один из плотников, тот, что помоложе, минуты две уже 
рассказывал о каком-то странном приключении из своей жизни, 
прежде чем его слова дошли до слуха Шекспира. Поддавшись 
овладевшему им душевному покою, он старался не слушать. 

Но одна подробность, более острая, чем другие, ворвалась 
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в эту духовную пустоту и мгновенно пробудила в нем необык­
новенное чувство жизни. 

-Да, Рафе. - продолжал рассказчик, отвечая на вопрос 

своего товарища, - с юных лет я был моряком. Я находился 
в числе команды сэра Ярге Соммерса. Принимал участие в из­
вестном путешествии в новое Западное море. Да, мне при­
шлось видеть и слышать такие вещи, что ты и не поверишь. 

Рафе, чуть постарше своего товарища, был сухой, с тупым 
взглядом и впалыми глазами малый, любивший острое креп­
кое словцо и на все смотревший скептически. 

- Да, Стивен, - сказал он, громко рассмеявшись, 

я знаю вас, моряков, знаю ваши басни, ЗНаЮ, как вы любите 
врать. Мой шурин ездил когда-то с Рэлеем в Новую Гвинею. 
Он такое потом рассказывал, что нам пришлось однажды вы­
купать его в корыте, из которого поят лошадей, и с той поры 
он немного прикусил язык. 

Стив!;н, В свою очередь, рассмеялся добродушно. Смех был 
в натуре этого здоровенного, грузного чернобрового парня 
с шеей, как у быка. 

- Это верно. Моряки часто сочиняют там, где голая правда 
показал ась бы гораздо более невероятнои: 

Сказав это, он погрузился в молчание, которое раздражало 

и интриговало. 

Некоторое время не слышно было ни звука, если не считать 
того, как трещали доски, отрываясь от деревянных гвоздей. 

- А ты раtскажи о своем приключении, - неожиданно про­
молвил Рафе. - Как я тебя знаю, ты единственный правдивый 
моряк из тех, кого я встречал. Расскажи, а я послушаю. 

- Странное приключение мне пришлось пережить, - сказал 
Стивен, - очень странное. И мне все равно, верят мне или 
нет, но это не выдумка! Это истинная правда, !i больше 
я ничего добавить не могу ... Когда мы отплыли из Лондона, 
все моряки на нашем судне бьши молодцы на подбор. Все анг­
личане, кроме одного. У этого чужака было совершенно чер­
ное лицо, но он не был арап, как ты можешь подумать, а весь 
обросший волосами, точно обезьяна, и лицо его было такое 
скуластое и страшное, что его дети боялись. Небольшой горб 
торчал у него на спине, и ходил он вразвалку. Руки были та­
кие мускулистые, что он мог бы задушить человека, как мед­
ведь. Золотые кольца украшали его уши, а голову он повязы­
вал платком, расцвеченным как ярмарочный пряник. За _ поя­
сом у него всегда торчал нож с кривым лезвием, которым он 

одним махом мог бы выпустить кишки человеку. И имя у него 
было какое-то особенное, мы никак не могли к нему привык­
нуть, кратко называли его Каль. 

- Такие маленькие, кургузые люди бывают очень сильны, -
заметил Рафе. 

- Мы плыли все время при славной погоде, море было 
гладкое, как... как поверхность кружки с пивом, когда осяд~т 

пена. На судне у нас было очень весело: моряки перебрасы­
вались шутками и по очереди рассказывали о своих необыкно­
венных приключениях в далеких странах и на далеких морях. 
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Но одного нам недоставало - вина. Капитан наш был человек, 
хорошо знавший море, но он был большой скряга насчет вина 
и здорово наказывал провинившихся. Дни шли, а вина не было. 
Дни преврашались в недели, n вина все не было. Моряки то­
l\IИЛНСЬ И начинали потихоньку роптать. Но ,::олнце продолжа­
ло ярко светить, и ропота настоящего среди нас не было, пока 
мы не натолкнулись на острова ... 

- На какие острова, Стивен? - спросил Рафе. 
- На Бермудские, дружище. Ты разве не слыхал, какие сэр 

Ярге Соммерс открыл острова? Группа островов - одни 
нз них не больше твоей .руки, другие - побольше Лондона. Онн 
расположены посреди моря, зеленого и синего, как павлиний 
хвост. Здесь мы пристали к берегу для отдыха. Сэр Ярге со 
своей свитой сошел на берег, чтобы посмотреть, не окажется ли 
здесь драгоценностей вроде золота или редких камней. 

- Ну и что же? - нетерпеJ1ИВО спросил Рафе. 

- Кажется, ничего такого не оказалось. Но как только сэр 
Ярге Соммере покинул судно и сошел на берег, среди команды 
поднялся ропот. Моряки начали требовать вина: «Грога, грога! 
Если нет грога, то подавай нам простого пива или эля!» Но, 
сколько мы ни просили - вполне, знаешь, вежливо и пристой­
но, - В ответ получали одно: н е т! И вот как-то ночью этот 
обросший волосами моряк, Каль, стащил небольшой бочонок 
вина из судового погреба, и трое нас - я, он и старый седово­
лосый питуха Тринк - спустились по борту парохода в шлюпку 
и поплыли к берегу. 

- Дело довольно рискованное, - заметил Рафе. 

- Взаправду рискованное. И ты не то еще скажешь, когда 
узнаешь, что с нами случилось. Но слушай! Мы пошли 
бродить по острову, останавливались, чтобы посмотреть, когда 
нам встреча.'10СЬ что-нибудь по пути, и все время прикладыва­
лись к бочонку. Все шло хорошо, и мы дюбовались видами: 
цветы, как драгоценные камни, и с сладким запахом кустарни­

КII, большие деревья совсем не попадались, одни лишь кустар­
ники, и все в цвету; и птицы, такие сладкоголосые, что их боль-
110 было слушать. И воздух такой легкий и живой ... Мы глядели 
н ГJlядели на все это, и чем больше глядели, тем больше пили, 
а чем больше пили, тем больше глядели... Наступили сумерки, 
а мы все любовались и пили. Но когда уже совсем стемнело, 
нас обуял страх: неожиданно вспыхнули какие-то огни, они 
пронизывали воздух и прыгали; огнн настолько большие и яр­
кие, что, казалось, звезды сыпа.'1ИСЬ с неба, - они все вр"емя 
мелькали и танцевали перед нашими глазами: здесь, там, всюду! 

- То были светляки! - скептически заметил Рафе. 
- Дружище, я говорю тебе, что это были танцующие огонь-

ки! То низко на земле, то высоко в воздухе, выше человеческой 
головы. Они то вспыхивали, то потухали, то снова вспыхивали. 
Мы попытались поймать хоть один такой огонек, но это было 
все равно, что поймать солнечный луч. Но тут нас обуял страх: 
мы вдруг увидели перед собой какого-то человечка, малюсень­
кого, и настолько близко, что можно было коснуться его рукой. 

- Малюсенького человечка? Что ты хочешь сказать? 
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- да, совсем маленького человечка, не больше моей руки. 
Он танцевал перед нами, окутанный белым облаком, словно 
в тумане. Глаза его сверкали, как брильянты, а сам он улы­
бался обольстительно, как девушка. И он манил нас к себе! 
Мы погнались за ним. Каль, Тринк и Я погнались за ним. Мы 
бежали по холмам, перепрыгивали ручьи, путались в кустар­
никах и колючках, но догнать его не могли. Это было какое-то 
волшебное видение - оно неслось вперед, хотя не было ни ма· 
лейшего ветерка. Но мы продолжали бежать за ним, все вперед 
и вперед. И когда мы бежали, нас вдруг настигла буря - гром 
так грохотал, что, казалось, не выдержат уши, и так сверкала 

молния, что небо разрывалось на две огненные половины. А ли­
вень! - он, как прутья, хлестал нас по спине и по лицу. И ког­
да началась буря, все эти волшебные огоньки исчезли; малень­
кий человечек как сквозь землю провалился. Нами овладеJl та­
кой страх, что животы подвело! Мы бежали и бежали под про­
ливным дождем, пока уже не было сил бежать. Падали, под­
нимались, снова бежали, спотыкаясь, пока не упали на землю 
и не заСНУШf - заснули прямо под проливным дождем и про­

спали до полуднн. 

- А что же потом было? - спросил Рафе. 

- Ничего! Когда мы проснулись, был ясный, голубой день, 
в небе ярко светнло солнце. Карлик исчез. Но, несмотря на все 
страхи, Тринк крепко держался за бочонок. И когда Каль и я, 
стуча зубами от холода, проснулись, Триик говорит: «Вот мое 
утешение!» - и снова прнкладывается к бочонку. 

- А как же вы вернулись на корабль? 
- С корабля на остров отправили партию, которая искала 

нас, пока не нашла. 

- И какое вам потом было наказание? 
- Нас заковали в кандалы 11 на неделю посадили в трюм 

на хлеб и воду. Но сэр Ярге был в прекрасном настроении по 
случаю открытия Бермудских островов и не мог долго гневать­
ся. Так что скоро мы снова были на палубе и при хорошей 
погоде благополучно прибыли в Англию. 

- А что, Каль и Тринк вспоминали о карлике, когда протре­
эвились? - спросил Рафе хитро. 

Мы ни разу не сходились вместе без того, чтобы не заго­
ворить о нем, - со всей серьезностью ответил Стивен. - Я ви­
жу его и сейчас перед собой - маленький туманный человечек 
со смеющимися, как у эльфа, глазами, обольстительной улыб­
кой, как у девушки, и крохотными ручками, которыми Olt под­
зывал нас к себе ... 

. Шекспир встал со своего места на досках, словно очнувшись 
от сна. Он ступал так тихо, что Стивен и Рафе не заметили, 
когда он ушел. Сначала он шел медленно, затем все быстрее 
и быстрее. пройдя мост, он вышел на Чипсайд, затем на улицу 
Силвер-эид-Меггл. Завидев дом, где жили Монтжои, он побе­
жал. Когда он вошел в переднюю, мистрис Монтжой встретила 
его вопросом: 

- Что случилось, Вилл Шекспир? Глаза у тебя горят, как 
раскалеиные угли; щеки - будто ТЬ! В лихорадке. 
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Шекспир не стал отвечать на вопрос. 
- Пришли мне скорее наверх бумагу, мистрис,- сказал ОН.­

Всю, какая у тебя есть, и ПОШ,1]И купить еще! 
Он бросился вверх по лестнице, как мальчик. Войдя в комна­

ТУ, он тотчас сел за стол и взял чистый лист бумаги. Быстро 
водя пером, он написал: Л е т н я я с к а з к а. Затем, зачеркнув 
это, написал: 

Буря 
С ц е н а: Корабль в море. 

Буря с громом и молнией. 

Н а }-А с т Р а н и Ц е 

о б n о ж к и: рисунок 
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нута». 
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